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II

(Προπαρασκευαστικές πράξεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για τη θέσπιση διατάξεων σχετικά με την κατοχή και
εμπορία ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας

(92/C 26/01 )

COM(91) 448 τελικό — SYN370

(Υποβλήθηκε από τηνΕπιτροπή στις 18 Νοεμβρίου 1991

χου του εμπορικού κυκλώματος και των τεχνολογικών και
επιστημονικών γνώσεων που αποκτήθηκαν μετά από τη
θέσπιση του'

ότι ένας μεγάλος αριθμός ειδών, τα οποία θεωρούνται αυτό­
χθονα της Κοινότητας, υπόκεινται στην κοινοτική νομοθε­
σία σε ό,τι αφορά την προστασία τους, ιδίως την οδηγία 79/
409/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 2ας Απριλίου 1979 περί της
διατηρήσεως των αγρίων πτηνών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 91 /244/ΕΟΚ (4), και την οδηγία
—/ /ΕΟΚ για την προστασία των φυσικών οικοτό­
πων και της άγριας πανίδας και χλωρίδας (5)' ότι επιβάλλε­
ται να συμπληρωθεί η εν λόγω νομοθεσία με μέτρα αφορώ­
ντα την κατοχή και εμπορία των εν λόγω ειδών "

ότι, με την προοπτική της εγκαθίδρυσης και λειτουργίας της
εσωτερικής αγοράς, επιβάλλεται να εξασφαλισθεί, σε κοινο­
τικό επίπεδο, η ενιαία εφαρμογή των σχετικών μέτρων για
τις εσωτερικές εμπορικές ανταλλαγές'

ότι, για την ενδεδειγμένη προστασία των ειδών της άγριας
πανίδας και χλωρίδας και την αποφυγή στρεβλώσεων του
ανταγωνισμού, επιβάλλεται η εξασφάλιση ενιαίας εφαρμο­
γής των σχετικών μέτρων που αφορούν τις εξωτερικές εμπο­
ρικές ανταλλαγές σ' όλο το έδαφος της Κοινότητας'

ότι όμως o παρών κανονισμός δεν πρέπει να περιορίζει τη
δυνατότητα των κρατών μελών να καθορίζουν διάφορα είδη
της άγριας πανίδας και χλωρίδας, γηγενή της επικράτειάς
τους, η κατοχή των οποίων μπορεί να απαγορευθεί'

ότι το άρθρο XXI της σύμβασης για το διεθνές εμπόριο απει­
λουμένων ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας τροποποιή­

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 100 A και 1 13 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

Σε συνεργασία με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής
Επιτροπής,
Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 3626/82 ( ! ), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 197/90 της
Επιτροπής (2), έθεσε σε εφαρμογή τη σύμβαση για το διεθνές
εμπόριο απειλουμένων ειδών της άγριας πανίδας και χλωρί­
δας στην Κοινότητα από την 1η Ιανουαρίου 1984'

ότι ένας μεγάλος αριθμός ειδών άγριας πανίδας και χλωρί­
δας, συμπεριλαμβανομένων και ειδών που καλύπτονται και
ειδών που δεν καλύπτονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3626/82 υπόκειται σε περιοριστικούς εμπορικούς όρους οι
οποίοι δεν συμβιβάζονται ή μπορεί να μη συμβιβάζονται με
την επιβίωσή τους, με την επιβίωση ορισμένων από τους πλη­
θυσμούς τους ή με τη διατήρηση των πληθυσμών τους σε
παραδεκτά για το ρόλο που παίζουν στα οικοσυστήματα επί­
πεδα '

ότι επιβάλλεται κατά συνέπεια να αναληφθεί ικανοποιητικό­
τερη προστασία των ειδών πανίδας και χλωρίδας του εμπο­
ρίου και να αντικατασταθεί o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ.
3626/82 από άλλον κανονισμό o οποίος λαμβάνει υπόψη του
τις τρέχουσες τεχνικές προστασίας, τους μηχανισμούς ελέγ­

(') ΕΕαριθ. L 384 της 31 . 12 . 1982, σ. 1 .
(2) ΕΕαριθ . L 29 της 31 . 1 . 1990, σ . 1 .

(3) ΕΕ αριθ. L 103 της 25 . 4. 1979 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 115 της 8 . 5 . 1991 , σ. 41 .
( 5) ΕΕ αριθ . L . . .
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οτι, για την πρόληψη της εισαγωγής στη φύση ζωντανών
δειγμάτων που αποτελούν οικολογική απειλή για το εγχώριο
περιβάλλον, επιβάλλεται να απαγορευθεί η εισαγωγή τους
στην Κοινότητα καθώς και η κατοχή και διακίνησή τους'

θηκε κατά τρόπο ώστε να επιτραπεί η προσχώρηση της Κοι­
νότητας ως συνόλου' ότι το άρθρο VIII της σύμβασης προ­
βλέπει τη λήψη των ενδεδειγμένων μέτρων, εκ μέρους των
μελών που έχουν υπογράψει τη σύμβαση, για την επιβολή
των διατάξεων της σύμβασης και την απαγόρευση του εμπο­
ρίου ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας κατά παράβαση των
όρων της σύμβασης"

οτι η ύπαρξη διαφορετικών διατυπώσεων για την εξέταση
των αιτήσεων χορήγησης αδειών και πιστοποιητικών θα
μπορούσε να οδηγήσει σε στρεβλώσεις του ανταγωνισμού
μέσα στην Κοινότητα'οτι επιβάλλεται η καταρτιση κριτηρίων για τον προσδιορι­

σμό των ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας στις διατάξεις
του εν λόγω κανονισμού '

οτι, προκειμένου να πραγματοποιούνται αποτελεσματικοί
έλεγχοι και να διευκολύνονται οι τελωνειακές διατυπώσεις,
πρέπει να προβλεφθούν τελωνειακά γραφεία για τη διεκπε­
ραίωση των εμπορικών διαδικασιών με τρίτες χώρες και την
κατασκευή εγκαταστάσεων σε σημεία τέτοια ώστε να εξα­
σφαλίζεται η ικανοποιητική στέγαση και φροντίδα των
ζώντων δειγμάτων'

ότι η εφαρμογή του παρόντος κανονισμού επιβάλλει την
εφαρμογή κοινών κριτηρίων για την έκδοση, χρήση και
παρουσίαση των αδειών και των πιστοποιητικών των σχετι­
κών με την έγκριση της εισαγωγής στην Κοινότητα από τρί­
τες χώρες ή από τη θάλασσα και της εξαγωγής και της επανε­
ξαγωγής από την Κοινότητα' ότι επιβάλλεται η θέσπιση
ειδικών διατάξεων σχετικά με τη διαμετακόμιση των δειγμά­
των διά μέσου της Κοινότητας'

ότι η εφαρμογή του παρόντος κανονισμού επιβάλλει επίσης
τη σύσταση των απαραίτητων διαχειριστικών και επιστημο­
νικών αρχών στα κράτη μέλη 'οτι, για να εξασφαλισθεί η αποτελεσματική προστασία των

ειδών της άγριας πανίδας, και χλωρίδας, η Επιτροπή πρέπει
να είναι σε θέση να θεσπίσει συμπληρωματικούς περιορι­
σμούς στην εισαγωγή και στην εξαγωγή από την Κοινότητα
δειγμάτων ορισμένων ειδών '

οτι, προκείμενου να εξασφαλιστεί η ικανοποιητική εφαρ­
μογή του παρόντος κανονισμού τα κράτη μέλη οφείλουν να
παρακολουθούν την τήρηση των διατάξεων του κανονισμού
αυτού και να συνεργάζονται για το σκοπό αυτό στενά
μεταξύ τους με την Επιτροπή ' ότι το γεγονός αυτό απαιτεί
επίσης την άμεση κοινοποίηση πληροφοριακών στοιχείων σε
θέματα σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού '

ότι επιβάλλεται η θέσπιση ειδικών διατάξεων σχετικά με την
κατοχή και την εμπορία δειγμάτων εκτραφέντων σε αιχμα­
λωσία ή τεχνητά αναπαραχθέντων δειγμάτων της άγριας
πανίδας και χλωρίδας'

ότι o ελεγχος του ογκου των εμπορικών ανταλλαγών που
αφορούν τα είδη της άγριας πανίδας και χλωρίδας τα οποία
καλύπτει o εν λόγω κανονισμός, είναι βασικής σημασίας για
την αξιολόγηση των δράσεων του εμπορίου σε ό,τι αφορά
την προστασία των ειδών, και ότι πρέπει να καταρτίζονται
με ενιαίο τρόπο εμπεριστατωμένες ετήσιες εκθέσεις "

ότι επιβάλλεται περαιτέρω η πρόβλεψη ειδικών διατάξεων
σχετικά με τα δείγματα άγριας πανίδας και χλωρίδας που
αποτελούν προσωπικά ή οικιακά αγαθά και δεν προορίζο­
νται για κερδοσκοπικούς σκοπούς όπως δανεισμό, δωρεά και
ανταλλαγή μεταξύ αναγνωρισμένων επιστημόνων και επι­
στημονικών ιδρυμάτων'

ότι, για να εξασφαλιστεί η πλήρης αποτελεσματικότητα των
περιορισμών στην εισαγωγή στην Κοινότητα και στην
κατοχή δειγμάτων στο έδαφος της, επιβάλλεται να καταρτι­
σθούν κανόνες σχετικά με τις συνθήκες των εσωτερικών
εμπορικών ανταλλαγών των δειγμάτων'

ότι, προκειμένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων
του παρόντος κανονισμού , επιβάλλεται η λήψη μέτρων από
τα κράτη μέλη για την επιβολή κυρώσεων ανάλογης βαρύτη­
τας στους παραβάτες' ότι η ύπαρξη σημαντικών διαφορών σε
ό,τι αφορά τη βαρύτητα των κυρώσεων θα υποβάθμιζε την
ορθή εφαρμογή του παρόντος κανονισμού και θα οδηγούσε
σε πρόσθετες στρεβλώσεις του ανταγωνισμού μέσα στην
Κοινότητα '

ότι για να εξασφαλιστεί η αποτελεσματική εφαρμογή και
επιβολή των περιορισμών στη διακίνηση ζώντων δειγμάτων
ορισμένων ειδών, επιβάλλεται η εκπόνηση ενός συστήματος
καταγραφής των εν λόγω δειγμάτων' ότι επιβάλλεται η θέσπιση κοινών κανόνων σύλληψης και

διάθεσης των δειγμάτων που κατάσχονται "

ότι η μεταφορά ζώντων δειγμάτων μεσα στην Κοινότητα,
από και προς την Κοινότητα καθώς και η στέγαση των εν
λόγω δειγμάτων πραγματοποιούνται σύμφωνα με ενιαίους
κανόνες "

ότι η υποβολή εκ μέρους των κρατών μελών ή της Επιτροπής
προτάσεων για την τροποποίηση της σύμβασης και των
παραρτημάτων της κατά τρόπο που θα έθιγε την εφαρμογή
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του παρόντος κανονισμού συνεπάγεται την υιοθέτηση κοι­
νής θέσης έναντι των προτάσεων αυτών ότι απαιτείται επί­
σης κοινή θέση επί των προτάσεων αυτών που υποβάλλονται
προς έγκριση από τη διάσκεψη των μερών της σύμβασης εκ
μέρους τρίτων

ότι είναι σημαντικό να εξασφαλισθεί η ενιαία εφαρμογή του
παρόντος κανονισμού και η προς το σκοπό αυτό κατάρτιση
κοινοτικής διαδικασίας η οποία θα καθιστούσε δυνατή τη
θέσπιση σε εύλογο χρονικό διάστημα των αναγκαίων διατά­
ξεων εφαρμογής και τροποποίησης των παραρτημάτων ότι
επιβάλλεται η σύσταση επιτροπής που θα επιτρέψει τη στενή
και αποτελεσματική συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών
και της Επιτροπής σ' αυτόν τον τομέα '

ότι τα πολυάριθμα στοιχεία τα σχετικά με τη βιολογία και
την προστασία που πρέπει να ληφθούν υπόψη κατά την
εφαρμογή του παρόντος κανονισμού απαιτούν την ύπαρξη
των πλέον εμπεριστατωμένων επιστημονικών δεδομένων και
του αναλόγου προβληματισμού σε αντίστοιχο επιστημονικό
επίπεδο ' ότι το άρθρο IX παράγραφος 1 στοιχείο β) της σύμ­
βασης για το διεθνές εμπόριο απειλουμένων ειδών άγριας
πανίδας και χλωρίδας προβλέπει ότι κάθε μέλος της σύμβα­
σης θα διορίζει μία ή περισσότερες επιστημονικές αρχές' ότι
η Κοινότητα θα προσχωρήσει στη σύμβαση στο εγγύς μέλ­
λον' ότι επιβάλλεται κατά συνέπεια η σύσταση μιας επιστη­
μονικής ομάδας εποπτείας η οποία θα λειτουργεί επίσης ως η
επιστημονική αρχή σε κοινοτικό επίπεδο μετά την προσχώ­
ρηση της Κοινότητας,

φρασε σύμφωνη γνώμη, ευρίσκονται υπό την απειλή
εξαφάνισης και των οποίων η επιβίωση δεν μπορεί να
εξασφαλισθεί χωρίς την εφαρμογή αυστηρότερων διατά­
ξεων από αυτές που κανονικά ισχύουν για τα είδη που
αναφέρονται στο παράρτημα A"

ε) εξαρτώμενα εδάφη : υπερπόντιες χώρες και εδάφη, εκτός
Κοινότητας, στις οποίες εφαρμόζεται η σύμβαση για τις
εξωτερικές σχέσεις των οποίων υπεύθυνο είναι ένα κρά­
τος μέλος '

ζ) κατοικία : προκειμένου περί φυσικού προσώπου o
κύριος τόπος μόνιμης διαμονής. Προκειμένου περί νομι­
κού προσώπου, o τόπος όπου ευρίσκεται η έδρα του ή η
έδρα θυγατρικής'

η) εξαγωγή από την Κοινότητα : η διακίνηση κάθε δείγμα­
τος από το έδαφος της Κοινότητας προς ένα σημείο
εκτός του εδάφους της'

θ) δήλωση εισαγωγής: η δήλωση που κατατίθεται από τον
εισαγωγέα ή τον πράκτορά του ή τον αντιπρόσωπο του,
κατά τη στιγμή της εισαγωγής στην Κοινότητα δειγμά­
των του είδους που περιλαμβάνεται στο παράρτημα Γ ή
Δ του παρόντος κανονισμού, με έγγραφο που προσδιορί­
ζεται από την Επιτροπή σε συμφωνία με τη διαδικασία
του άρθρου 29 '

ι) εισαγωγή από τη θάλασσα : η εισαγωγή στην Κοινό­
τητα κάθε δείγματος που συλλαμβάνεται και εισάγεται
απ' ευθείας από θαλάσσιο περιβάλλον το οποίο δεν υπό­
κειται στη δικαιοδοσία κανενός κράτους, συμπεριλαμ­
βανομένου και του εναερίου χώρου πάνω από τις θάλασ­
σες και του βυθού καθώς και του υπεδάφους του βυθού '

κ) εισαγωγή στην Κοινότητα : εισαγωγή κάθε δείγματος
στο έδαφος της Κοινότητας'

λ) έκδοση: η συμπλήρωση όλων των διατυπώσεων για την
κατάρτιση και επικύρωση μιας άδειας ή ενός πιστοποιη­
τικού και, εκτός των περιπτώσεων που αναφέρονται στο
άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο ii), την παρά­
δοση τους στον αιτούντα '

μ) διαχειριστική αρχή: μια διαχειριστική αρχή που ορίζε­
ται, για κάθε κράτος μέλος, σύμφωνα με το άρθρο 22
παράγραφος 1 στοιχείο α) ή , για μια τρίτη χώρα μέρος
της σύμβασης, σύμφωνα με το άρθρο IX της σύμβασης'

v) προσφορά προς πώληση : προσφορά προς πώληση και
κάθε άλλη δράση που εύλογα μπορεί να εξομοιωθεί με
αυτήν, συμπεριλαμβανομένης και της διαφήμισης ή
ακόμη και της πρόκλησης προς διαφήμιση με σκοπό την
πώληση καθώς και της πρόσκλησης για διαπραγμάτευση
με σκοπό την πώληση '

ξ) προσωπικά ή οικιακά αντικείμενα : θανόντα δείγματα,
μέρη και παράγωγα που ανήκουν σε ιδιώτη και αποτε­
λούν ή προορίζονται να αποτελέσουν μέρος της συνή­
θους κινητής περιουσίας του '

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το εσωτερικό και εξωτερικό εμπόριο και η κατοχή δειγμά­
των των ειδών της άγριας πανίδας και χλωρίδας που παρατί­
θενται στα παραρτήματα A και E υπόκεινται στις διατάξεις
των επόμενων άρθρων και στις διατάξεις των κανονισμών
που θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 29 .

Άρθρο 2

Ορισμοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού ισχύουν οι ακό­
λουθοι ορισμοί :

α ) η επιτροπή: η επιτροπή για την εμπορία ειδών άγριας
πανίδας και χλωρίδας που ορίζεται με βάση το άρθρο 29 '

β) η σύμβαση : η σύμβαση για το διεθνές εμπόριο απειλου­
μένων ειδών της άγριας πανίδας και χλωρίδας (Cites)'

γ) χώρα καταγωγής: χώρα στην οποία αιχμαλωτίσθηκε
από τη φύση, κρατήθηκε σε αιχμαλωσία ή αναπαρά­
χθηκε με τεχνητά μέσα το είδος '

δ) κρισίμως απειλούμενα είδη : τα είδη τα αναφερόμενα
στο παράρτημα A, τα οποία καταχώρησε η επιστημο­
νική ομάδα εποπτείας και για τα οποία η επιτροπή εξέ­
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χομένων από υβριδικά φυτά, αν ένας από τους γονείς
αποτελεί είδος που περιέχεται στον πίνακα A, ισχύουν
οι διατάξεις του αυστηρότερου παραρτήματος μόνο αν
το εν λόγω είδος αναγράφεται για το λόγο αυτό ειδικά
στο παράρτημα'

ω) έδαφος της Κοινότητας: τα εδάφη των κρατών μελών
στα οποία εφαρμόζεται η συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας'

αϊ ) εμπόριο : η εισαγωγή στην Κοινότητα, συμπεριλαμβα­
νομένης και της εισαγωγής από τη θάλασσα, και η εξα­
γωγή και επανεξαγωγή από αυτήν, καθώς επίσης και η
χρήση, διακίνηση και μεταβίβαση της κυριότητας δειγ­
μάτων μέσα στην Κοινότητα και μέσα σε ένα κράτος
μέλος που υπόκεινται στις διατάξεις του παρόντος κανο­
νισμού '

α2) διαμετακόμιση: η μεταφορά δειγμάτων τα οποία απο­
στέλλονται σε συγκεκριμένο παραλήπτη μεταξύ δύο
σημείων ευρισκομένων εκτός Κοινότητας δια μέσου του
εδάφους της Κοινότητας' οποιαδήποτε διακοπή της εν
λόγω μεταφοράς επέρχεται μόνο εξαιτίας των διατυπώ­
σεων των επιβαλλομένων στον τύπο αυτό της μεταφο­
ράς'

α3 ) επεξεργασμένα δείγματα που αποκτήθηκαν νομότυπα
πριν από περισσότερα των 50 ετών: δείγματα που μετα­
βλήθηκαν έντονα σε σχέση με τη φυσική αρχική κατά­
σταση τους, για την κοσμηματοποιία, τη διακόσμηση,
τις τέχνες, για πρακτικούς λόγους ή για την κατασκευή
μουσικών οργάνων περισσότερα από 50 χρόνια πριν
από την αίτηση εισαγωγής τους στην Κοινότητα ή εξα­
γωγής τους από αυτήν ή ανάλογα με τις περιστάσεις, για
την εξαίρεσή τους από τις διατάξεις του άρθρου 15
παράγραφος 1 και τα οποία έχουν αποκτηθεί νομοτύπως
κατά την εκτίμηση της διαχειριστικής επιτροπής του
ενδιαφερομένου κράτους μέλους. Τα δείγματα αυτά τότε
μόνο θεωρούνται ως επεξεργασμένα αν εμπίπτουν σε
μία από τις παραπάνω αναφερόμενες κατηγορίες και δεν
απαιτούν πρόσθετες εργασίες γλυπτικής, χειροτεχνίας ή
επεξεργασίας για την επίτευξη των σκοπών χρήσης τους.

o) τόπος προορισμού: το μέρος στο οποίο, κατά τη στιγμή
της εισαγωγής στην Κοινότητα, υπάρχει κανονικά πρό­
θεση να κρατηθούν τα εν λόγω δείγματα ' σε περίπτωση
ζώντων δειγμάτων, πρόκειται για τον πρώτο χώρο όπου
υπάρχει πρόθεση να κρατηθούν τα είδη μετά από όποια
περίοδο καραντίνας ή άλλου είδους εγκλεισμού τους για
την πραγματοποίηση υγειονομικών ελέγχων'

π) κατοχή : κατοχή, φύλαξη ή έλεγχος επί των δειγμάτων'

p) επανεξαγωγή από την Κοινότητα : εξαγωγή από το έδα­
φος της Κοινότητας κάθε δείγματος που εισήχθη προγε­
νέστερα στο έδαφος αυτό '

σ) επανεισαγωγή στην Κοινότητα : εισαγωγή στο έδαφος
της Κοινότητας κάθε δείγματος που είχε προηγουμένως
εξαχθεί ή επανεξαχθεί από αυτό '

τ) πώληση: κάθε μορφή πώλησης, ενοικίασης, αντιπραγ­
ματισμού ή ανταλλαγής' άλλες συγγενείς έννοιες εξομοι­
ώνονται αντιστοίχως'

υ) επιστημονική αρχή : η επιστημονική αρχή διορίζεται,
στην περίπτωση των κρατών μελών ή της Κοινότητας
σύμφωνα με το άρθρο 22 παράγραφος 1 στοιχείο β) ή
στην περίπτωση τρίτης χώρας μέλους της σύμβασης,
σύμφωνα με το άρθρο IX της σύμβασης'

φ) η επιστημονική ομάδα εποπτείας: ένα συμβουλευτικό
σώμα που έχει συσταθεί με βάση το άρθρο 28 το οποίο
κατά την έναρξη ισχύος της σύμβασης στην Κοινότητα,
θα αποτελέσει την κοινοτική επιστημονική αρχή με
βάση το άρθρο IX της σύμβασης'

χ) είδος: ένα είδος, υποείδος ή κάθε ιδιαίτερος γεωγρα­
φικά ή γεωπολιτικά πληθυσμός αυτού "

ψ) δείγμα : κάθε ζώο ή φυτό, ζωντανό ή νεκρό, από τα είδη
που παρατίθενται στα παραρτήματα A μέχρι E, κάθε
μέρος ή παράγωγο αυτών, που περιέχεται ή δεν περιέχε­
ται σε άλλα αγαθά, καθώς επίσης και κάθε αγαθό το
οποίο όπως προκύπτει από τα συνοδευτικά έγγραφα, τη
συσκευασία ή τις ενδείξεις και την ετικέτα, ή όπως προ­
κύπτει από κάθε άλλη αιτία, αποτελεί ή περιέχει μέρη ή
παράγωγα ζώων ή φυτών των ειδών αυτών, εκτός αν τα
μέρη αυτά ή τα παράγωγα αυτά εξαιρούνται ρητά από
τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού ή από τις διατά­
ξεις τις σχετικές με το παράρτημα το οποίο περιέχει τα
εν λόγω είδη υπό μορφή σχετικών ενδείξεων .

Ένα δείγμα θεωρείται ως δείγμα του είδους που περι­
λαμβάνεται στο παράρτημα A μέχρι E αν είναι ζώο ή
φυτό, ή μέρος ή παράγωγο αυτών, του οποίου τουλάχι­
στον ένας από τους γονείς περιλαμβάνεται στα απαριθ­
μούμενα είδη . Στην περίπτωση που οι γονείς ενός
τέτοιου ζώου η φυτού αποτελούν ένα από τα είδη που
αναφέρονται στα διάφορα παραρτήματα, ή όταν μόνο o
ένας από αυτούς αναφέρεται στους πίνακες, τότε ισχύ­
ουν οι διατάξεις του περισσότερο περιοριστικού παραρ­
τήματος. Εντούτοις, στην περίπτωση δειγμάτων προερ­

Αρθρο 3

Πεδίο εφαρμογής

1 . Το παράρτημα A του παρόντος κανονισμού περιλαμβά­
νει :

α) τα είδη που αναφέρονται στον πίνακα του παραρτήμα­
τος I της σύμβασης και τα οποία δέχτηκε η Κοινότητα"

β) κάθε είδος το οποίο :

i) αποτελεί ή μπορεί να αποτελέσει αντικείμενο ζήτη­
σης προς χρήση στην Κοινότητα ή στις διεθνείς
ανταλλαγές και το οποίο είτε απειλείται με εξαφά­
νιση είτε σπανίζει σε βαθμό που η εμπορία του θα
θέσει σε κίνδυνο την επιβίωση του εν λόγω είδους ή
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ii) ανήκει σε ένα γένος ή αποτελεί είδος του οποίου τα
περισσότερα είδη ή υποείδη περιέχονται στο παράρ­
τημα A σύμφωνα με τα κριτήρια των στοιχείων β),
ι) ή γ) και των οποίων η εγγραφή αποτελεί βασικό
στοιχείο αποτελεσματικής προστασίας των τάξεων
αυτών

γ) είδη των οποίων διατάξεις άλλων κοινοτικών πράξεων
σχετικά με την προστασία της άγριας πανίδας και χλω­
ρίδας απαγορεύουν την εμπορία ή την κατοχή .

2 . Το παράρτημα B του παρόντος κανονισμού περιέχει :

α) τα είδη τα αναφερόμενα στο παράρτημα II της σύμβα­
σης και τα οποία δέχτηκε η Κοινότητα, εκτός εκείνων
που αναγράφονται στο παράρτημα A"

β) τα είδη τα αναγραφόμενα στο παράρτημα I της σύμβα­
σης αλλά τα μη περιλαμβανόμενα στο παράρτημα A του
παρόντος κανονισμού '

γ) κάθε άλλο είδος που δεν περιλαμβάνεται στο παράρτημα
I ή II της σύμβασης :

i ) που αποτελεί αντικείμενο διεθνούς εμπορίου, το
οποίο ενδέχεται να διακυβεύει την επιβίωση του ή
την επιβίωση των πληθυσμών του σε ορισμένες
χώρες ή τη διατήρηση του συνολικού πληθυσμού σε
επίπεδα ανάλογα με το ρόλο του εν λόγω είδους
στα οικοσυστήματα μέσα στα οποία ζει,

ii ) του οποίου η μη καταχώρηση στα παραρτήματα
μπορούσε να οδηγήσει σε σημαντική ελάττωση του
συνολικού πληθυσμού ή στην εξαφάνιση άλλων
ειδών από αυτά που περιλαμβάνονται στο παράρ­
τημα A ή B, λόγω του ρόλου τον οποίο παίζει αυτό
στο οικοσύστημα στο οποίο ζει,

iii ) του οποίου η καταχώρηση είναι βασικής σημασίας
λόγω της ομοιότητάς του στην εξωτερική εμφάνιση
με άλλα είδη των παραρτημάτων A ή B, σύμφωνα
με την παράγραφο 2 στοιχεία α), β), γ) ή δ) για τη
διασφάλιση της αποτελεσματικότητας των ελέγχων
δειγμάτων του εμπορίου από το εν λόγω είδος

και

δ) είδη των οποίων η εμπορία ή η κατοχή ρυθμίζονται
αλλά δεν απαγορεύονται δυνάμει διατάξεων άλλων κοι­
νοτικών πράξεων σχετικών με την προστασία της
άγριας πανίδας και χλωρίδας.

Το παράρτημα B δύναται επίσης να περιέχει άλλα είδη που
δεν περιλαμβάνονται στο παράρτημα I ή II της σύμβασης :

ε) του οποίου ζώντα δείγματα διακινούμενα στο εμπόριο
εμφανίζουν μερικές πιθανότητες επιβίωσης κατά τη
μεταφορά ή σε αιχμαλωσία για σημαντικό χρονικό διά­
στημα του κύκλου ζωής των

ή

ζ) του οποίου ζώντα δείγματα κατά την εισαγωγή τους στη
φύση, στο έδαφος της Κοινότητας, είναι γνωστό ότι

αποτελούν οικολογική απειλή για ορισμένα είδη της
ντόπιας άγριας πανίδας και χλωρίδας της Κοινότητας.

3 . Το παράρτημα Γ του παρόντος κανονισμού περιλαμβά­
νει :

α) τα είδη που κατονομάζονται στο παράρτημα III της
σύμβασης και τα οποία δέχτηκε η Κοινότητα, πλην εκεί­
νων που περιέχονται στα παραρτήματα A ή B και

β) τα είδη που περιλαμβάνονται στο παράρτημα II της σύμ­
βασης αλλά δεν περιέχονται στα παραρτήματα A ή B
του παρόντος κανονισμού .

4 . Το παράρτημα Δ του παρόντος κανονισμού περιέχει :

α) κάθε είδος που δεν περιλαμβάνεται στα παραρτήματα A,
B και Γ και του οποίου το διεθνές εμπόριο δειγμάτων
ενδέχεται να προκαλέσει δυσμενείς επιπτώσεις στην
προστασία του ή στην προστασία κάθε είδους που συγ­
γενεύει στενά ή είναι παρόμοιο στην εξωτερική εμφά­
νιση και

β) τα είδη που αναφέρονται στο παράρτημα III της σύμβα­
σης αλλά δεν περιλαμβάνονται στο παράρτημα Γ του
παρόντος κανονισμού .

5 . Το παράρτημα E του παρόντος κανονισμού περιλαμβάνει
είδη αυτόχθονα κάποιου συγκεκριμένου κράτους μέλους και
δύνανται να συμπεριληφθούν με σκοπό μόνο τη στήριξη των
μέτρων διατήρησης ή προστασίας του εν λόγω είδους στο
ενδιαφερόμενο κράτος μέλος.

6 . α) H αποδοχή εκ μέρους της Κοινότητας που προβλέ­
πεται στην παράγραφο I στοιχείο α), παράγραφο 2
στοιχείο α) και παράγραφο 3 στοιχείο α), εξασφα­
λίζεται σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στο
άρθρο 29 '

β) τροποποιήσεις των παραρτημάτων A έως και E του
παρόντος κανονισμού επιφέρονται σύμφωνα με τη
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 29.

7 . Στην περίπτωση που το καθεστώς προστασίας των ειδών
που καλύπτονται από αυτόν τον κανονισμό δικαιολογεί να
συμπεριληφθούν σε ένα από τα παραρτήματα της σύμβασης
η Κοινότητα θα συνεισφέρει στις απαραίτητες τροπολογίες
των παραρτημάτων .

Άρθρο 4

Εισαγωγή δειγμάτων στην Κοινότητα

1 . H εισαγωγή στην Κοινότητα από μια τρίτη χώρα δειγμά­
των ενός είδους που περιλαμβάνεται στο παράρτημα A του
παρόντος κανονισμού υπόκειται στην προγενέστερη υπο­
βολή στο τελωνειακό γραφείο που αναλαμβάνει τις τελωνει­
ακές διατυπώσεις, μιας άδειας εισαγωγής που εκδίδεται από
τη διαχειριστική αρχή του κράτους μέλους η οποία είναι
αρμόδια για τον τόπο προορισμού των ειδών .

H εν λόγω άδεια εισαγωγής εκδίδεται μόνο σύμφωνα με τους
προβλεπόμενους στην παράγραφο 6 περιορισμούς και όταν
πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις :
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νονται οι σχετικές διατυπώσεις, άδειας εισαγωγής
που εκδίδεται :

i ) στην περίπτωση ζώντων δειγμάτων από μια
διαχειριστική αρχή του κράτους μέλους που
είναι υπεύθυνο για τον τόπο προορισμού των
ειδών ή αλλιώς,

ii) από μια διαχειριστική αρχή του κράτους
μέλους στο οποίο εδρεύει ή κατοικεί o ενδιαφε­
ρόμενος ή

iii ) από μια διαχειριστική αρχή του κράτους
μέλους που είναι αρμόδιο για τον τόπο προορι­
σμού των δειγμάτων'

β) η εν λόγω άδεια εισαγωγής εκδίδεται μόνο εφόσον
πληρούνται οι όροι που αναφέρονται στην παρά­
γραφο 1 στοιχείο β) σημείο i και στοιχεία γ) και ζ)

και :

i) αν η επιστημονική ομάδα εποπτείας διατύπωσε
γνώμη ότι δεν ανακύπτουν προβλήματα σε ό,τι
αφορά το καθεστώς προστασίας των ειδών ή
ότι δεν έχει περιοριστεί η έκταση του εδάφους
που κατοικείται από τα εν λόγω είδη στο κρά­
τος προέλευσης σε μεγέθη ασυμβίβαστα με το
ρόλο των εν λόγω ειδών στο οικοσύστημα στο
οποίο διαβιούν ή ότι τα είδη αυτά θα επηρεα­
στούν δυσμενώς από την τρέχουσα και αναμε­
νόμενη ένταση του εμπορίου ή

ii ) εν απουσία μιας τέτοιας γνώμης, θετικής ή
αρνητικής, εκ μέρους της επιστημονικής ομά­
δας εποπτείας, αν η αρμόδια επιστημονική
αρχή του κράτους μέλους γνωστοποίησε γρα­
πτώς ότι 1 η σύλληψη ή συλλογή από τη φύση
των εν λόγω ειδών δεν θα έχει επιβλαβείς συνέ­
πειες σε ό,τι αφορά το καθεστώς προστασίας
των ειδών ή σε ό,τι αφορά την έκταση του εδά­
φους το οποίο κατοικείται από τα εν λόγω είδη
στο κράτος καταγωγής.

α) η επιστημονική ομάδα εποπτείας αποφαίνεται ότι η
άδεια εισόδου στην Κοινότητα δε θα επιφέρει δυσμενή
αποτελέσματα επί του καθεστώτος προστασίας ή επί της
εκτάσεως του χώρου διαβίωσης των ειδών στη χώρα
καταγωγής'

β) i ) o αιτών παρέχει αποδείξεις ότι τα δείγματα αποκτή­
θηκαν σύμφωνα με τη νομοθεσία για την προστα­
σία των εν λόγω ειδών' τέτοια αποδεικτικά στοι­
χεία είναι στην περίπτωση των ειδών που περιλαμ­
βάνονται στα παραρτήματα της σύμβασης, άδεια
εξαγωγής ή βεβαίωση επανεξαγωγής, ή αντίγραφο
αυτών, που εκδόθηκαν σύμφωνα με τη σύμβαση
από μια αρμόδια αρχή της χώρας εξαγωγής ή επανε­
ξαγωγής,

ii ) εντούτοις, η έκδοση μιας άδειας εισαγωγής για είδη
που περιλαμβάνονται στο παράρτημα A σε συμφω­
νία με το άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο α) δεν
απαιτεί την προσκόμιση τέτοιων αποδεικτικών
στοιχείων αλλά το πρωτότυπο κάθε τέτοιας άδειας
εισαγωγής θα φυλάσσεται από τον αιτούντα εν
αναμονή της υποβολής της άδειας εξαγωγής ή της
βεβαίωσης επανεξαγωγής'

γ) η αρμόδια επιστημονική αρχή του κράτους μέλους κρί­
νει, και το γνωστοποιεί γραπτώς στη διαχειριστική αρχή
του εν λόγω κράτους, ότι οι εν λόγω εγκαταστάσεις στο
χώρο προορισμού του ζώντος είδους :

i ) είναι ικανοποιητικά εξοπλισμένες και κατάλληλες
για τις βιολογικές ανάγκες των ειδών και ότι το
δείγμα του είδους θα τύχει της κατάλληλης φροντί­
δας και

ii ) στην περίπτωση ενός ζώου, ενδείκνυνται για τις
συμπεριφεριολογικές ανάγκες του εν λόγω είδους
και ότι είναι σύμφωνες με την κοινοτική νομοθεσία
σχετικά με τη φροντίδα και στέγαση των ζώων'

δ) η επιστημονική ομάδα εποπτείας έκανε γνωστό ότι η
εισαγωγή στην Κοινότητα συμβιβάζεται :

i ) με έναν από τους στόχους που αναφέρονται στο
άρθρο 15 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημεία V), VI)
και VII), ή

ii ) με άλλους στόχους που δεν θέτουν σε κίνδυνο την
επιβίωση των εν λόγω ειδών'

ε) η διαχειριστική αρχή του κράτους μέλους βεβαιώνεται
ότι το είδος δεν χρησιμοποιείται για αρχικά εμπορικούς
σκοπούς και

ζ) η διαχειριστική αρχή του κράτους μέλους βεβαιώνεται,
μετά από διαβούλευση με την αρμόδια επιστημονική
αρχή , ότι δεν υπάρχουν άλλοι παράγοντες σχετικά με
την προστασία των ειδών οι οποίοι αντιτίθενται στην
έκδοση άδειας εισαγωγής.

2 , α) H εισαγωγή στην Κοινότητα δειγμάτων από τα είδη
που αναφέρονται στο παράρτημα B του παρόντος
κανονισμού υπόκειται στην εκ των προτέρων υπο­
βολή στις τελωνειακές υπηρεσίες όπου διεκπεραιώ­

3 . H εισαγωγή στην Κοινότητα δειγμάτων των ειδών που
περιλαμβάνονται στο παράρτημα Γ του παρόντος κανονι­
σμού υπόκειται στην εκ των προτέρων υποβολή , στις τελω­
νειακές υπηρεσίες όπου διεκπεραιώνονται οι τελωνειακές
διατυπώσεις, δήλωσης εισαγωγής και :

α) σε περίπτωση εξαγωγής από μια χώρα που αναφέρεται
σε συνδυασμό με τα είδη που παρατίθενται στο παράρ­
τημα Γ, o ενδιαφερόμενος παρέχει αποδείξεις μέσω
αδειών εξαγωγής που εκδίδονται σύμφωνα με τη σύμ­
βαση από αρμόδια αρχή της χώρας, ότι τα δείγματα του
εν λόγω είδους περιήλθαν στην κατοχή του σύμφωνα με
την εθνική νομοθεσία για την προστασία των εν λόγω
ειδών ή

β) σε περίπτωση εξαγωγής από χώρα που δεν αναφέρεται
σε συνδυασμό σχετικά με τα είδη του παραρτήματος Γ ή
επανεξαγωγής από οποιαδήποτε χώρα, o ενδιαφερόμε­
νος υποβάλλει άδεια εξαγωγής, βεβαίωση επανεξαγωγής
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κανονισμού υπόκειται σε προηγούμενη υποβολή , στις τελω­
νειακές υπηρεσίες στις οποίες διεκπεραιώνονται οι τελωνεια­
κές διατυπώσεις, άδειας εισαγωγής που εκδίδεται από δια­
χειριστική επιτροπή του κράτους μέλους του υπεύθυνου για
τον τόπο προορισμού .

ή βεβαίωση καταγωγής που εκδίδονται συμφωνά με τη
σύμβαση από αρμόδια αρχή της χώρας εξαγωγής ή επα­
νεξαγωγής.

4 . H εισαγωγή στην Κοινότητα δειγμάτων από τα είδη που
αναφέρονται στο παράρτημα Δ του παρόντος κανονισμού
υπόκειται στην εκ των προτέρων υποβολή δήλωσης εισαγω­
γής στις τελωνειακές υπηρεσίες στις οποίες διεκπεραιώνο­
νται οι τελωνειακές διατυπώσεις .

5 . Οι προϋποθέσεις για την έκδοση άδειας εισαγωγής που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 στοιχεία α), δ) και ε), και
στην παράγραφο 2 στοιχείο β) σημεία i) και ii) δεν ισχύουν
για δείγματα ειδών για τα οποία o ενδιαφερόμενος παρέχει
αποδεικτικά στοιχεία :

α) ότι έχουν προηγουμένως εισαχθεί νομότυπα στην Κοι­
νότητα ή αποκτήθηκαν στην Κοινότητα και ότι επανει­
σάγονται, τροποποιημένα ή μη, στην Κοινότητα ή

β) ότι αποτελούν επεξεργασμένα δείγματα ειδών που απο­
κτήθηκαν νομότυπα πριν από περισσότερα των 50 ετών.

H εν λόγω αδεία εισαγωγής εκδίδεται μόνο όταν πληρούνται
οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος
1 στοιχεία γ) έως και ζ) και όταν :

α) η επιστημονική ομάδα εποπτείας αποφαίνεται ότι η
εισαγωγή στην Κοινότητα των εν λόγω δειγμάτων δεν
θα έχει αρνητικές επιπτώσεις στην κατάσταση διατηρή­
σεως του είδους και

β) η διαχειριστική αρχή αποκομίζει τη βεβαιότητα ότι κάθε
ζων δείγμα του είδους θα ετοιμασθεί και θα μεταφερθεί
κατά τρόπο ώστε να ελαχιστοποιούνται οι κίνδυνοι
τραυματισμού, ασθενείας ή κακής μεταχείρισης.

6 . Σε συνεργασία με τις ενδιαφερόμενες χώρες καταγωγής
και σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 29, η Επιτροπή
μπορεί να επιβάλει περιορισμούς στην εισαγωγή στην Κοινό­
τητα :

α) δειγμάτων ειδών που περιλαμβάνονται στο παράρτημα
A με βάση τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 στοιχεία α), γ ) ή ζ) και

β) δειγμάτων ειδών που περιλαμβάνονται στο παράρτημα
B με βάση τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 στοιχεία γ) ή ζ), ή στην παράγραφο 2 στοι­
χείο β) σημείο i )"

και

γ) ζώντων δειγμάτων ειδών που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα B για τα οποία η επιστημονική ομάδα επο­
πτείας γνωμοδότησε ότι :

i ) είναι πιθανό να μην επιζήσουν κατά τη μεταφορά,

ii ) τα δείγματα αυτά είναι πιθανό να μην επιζήσουν σε
αιχμαλωσία για σημαντικό διάστημα σε σχέση με
την κανονική διάρκεια ζωής τους ή

iii) η εισαγωγή στη φύση αυτών των δειγμάτων, σκό­
πιμη ή τυχαία, είναι γνωστό ότι αποτελεί οικολο­
γική απειλή για τα είδη της αυτόχθονης άγριας
πανίδας και χλωρίδας στην Κοινότητα.

Θα δημοσιεύει σε κανονικά χρονικά διαστήματα κατά­
λογο των εν λόγω περιορισμών στην Επίσημη Εφημε­
ρίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2 , α) H εισαγωγή στην Κοινοτητα από τη θαλασσα δειγ­
μάτων των ειδών που παρατίθενται στο παράρτημα
B του εν λόγω κανονισμού υπόκειται σε προηγού­
μενη υποβολή , στις τελωνειακές υπηρεσίες στις
οποίες διεκπεραιώνονται οι σχετικές τελωνειακές
διατυπώσεις, άδειας εισαγωγής που εκδίδεται από
διαχειριστική αρχή του κράτους μέλους που είναι
υπεύθυνο για τον τόπο προορισμού '

β) η εν λόγω άδεια εισαγωγής μπορεί να εκδοθεί μόνο
αν πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 4 παρά­
γραφος 1 στοιχεία γ) και ζ) καθώς και αν :

i ) η επιστημονική ομάδα εποπτείας γνωμοδοτεί
ότι δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι η τρέχουσα ή
αναμενόμενη ένταση του εμπορίου θα έχει
ζημιογόνες επιδράσεις στην κατάσταση διατή­
ρησης των εν λόγω ειδών ή , ελλείψει οποιασδή­
ποτε γνωμοδότησης της επιστημονικής ομάδας
εποπτείας, η αρμόδια επιστημονική αρχή του
κράτους μέλους απεφάνθη γραπτώς ότι η σύλ­
ληψη ή συλλογή δειγμάτων του είδους από τη
φύση δεν θα προκαλέσει αρνητικές επιπτώσεις
στην κατάσταση διατήρησης του είδους και

ii) η διαχειριστική αρχή αποκομίζει ότι τα ζώντα
δείγματα του είδους θα τύχουν της ενδεδειγμέ­
νης προετοιμασίας και μεταφοράς ώστε να
ελαχιστοποιηθούν οι κίνδυνοι τραυματισμού,
ασθένειας ή κακής μεταχείρισης.

Άρθρο 5

Εισαγωγή από τη θάλασσα

1 . H εισαγωγή στην Κοινότητα από τη θάλασσα δειγμάτων
ειδών που περιλαμβάνονται στο παράρτημα A του εν λόγω

3 . H εισαγωγή στην Κοινότητα από τη θάλασσα δειγμάτων
των ειδών που αναφέρονται στο παράρτημα Γ ή Δ του εν
λόγω κανονισμού υπόκειται στην προηγούμενη υποβολή
μιας δήλωσης εισαγωγής στις τελωνειακές υπηρεσίες στις
οποίες διεκπεραιώνονται οι τελωνειακές διατυπώσεις .
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Αρθρο 6 2. H εξαγωγή από την Κοινότητα δειγμάτων των ειδών που
αναφέρονται στα παραρτήματα B και Γ του εν λόγω κανονι­
σμού υπόκειται στην προηγούμενη υποβολή, στις τελωνεια­
κές υπηρεσίες στις οποίες διεκπεραιώνονται οι τελωνειακές
διατυπώσεις, άδειας εξαγωγής που εκδίδεται από τη διαχει­
ριστική αρχή του κράτους μέλους στου οποίου το έδαφος
ευρίσκονται τα δείγματα του είδους.

Εξαγωγή από την Κοινότητα

1 . H εξαγωγή από την Κοινότητα δειγμάτων των ειδών που
αναφέρονται στο παράρτημα A του εν λόγω κανονισμού
υπόκειται στην προηγούμενη υποβολή, στις τελωνειακές υπη­
ρεσίες στις οποίες διεκπεραιώνονται οι τελωνειακές διατυ­
πώσεις, άδειας εξαγωγής που εκδίδεται από τη διαχειριστική
αρχή του κράτους μέλους στου οποίου το έδαφος ευρίσκο­
νται τα δείγματα του είδους.

H εν λογω άδεια εξαγωγής εκδίδεται μόνο αν πληρούνται οι
προϋποθέσεις της παραγράφου 1 στοιχεία α), β), γ) σημείο i)
και στοιχείο ε).

3 . Οι προϋποθέσεις για την έκδοση μιας άδειας εξαγωγής οι
οποίες αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο α) και στοι­
χείο γ) σημεία ii) και iii ) δεν ισχύουν για :

i) επεξεργασμένα δείγματα του είδους τα οποία αποκτήθη­
καν πριν από περισσότερα των 50 ετών ή

ii) νεκρά δείγματα, μέρη και παράγωγα αυτών για τα οποία
o ενδιαφερόμενος παρέχει δικαιολογητικά ότι αποκτή­
θηκαν νομότυπα πριν την εφαρμογή των διατάξεων του
παρόντος κανονισμού ή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ .
3626/82 ή της σύμβασης.

H εν λόγω άδεια εξαγωγής εκδίδεται μόνο όταν πληρούνται
οι ακόλουθες προϋποθέσεις :

α) η επιστημονική ομάδα εποπτείας έχει γνωμοδοτήσει ότι
η σύλληψη ή συλλογή δειγμάτων του είδους στη φύση ή
η εξαγωγή τους δεν θα προκαλέσει ζημιογόνες δράσεις
σε ό,τι αφορά το καθεστώς προστασίας των ειδών ή σε
ό,τι αφορά την έκταση του εδάφους το οποίο κατοικεί­
ται από τους αντίστοιχους πληθυσμούς του είδους ή,
ελλείψει γνωμοδότησης της επιστημονικής ομάδας επο­
πτείας, η αρμόδια επιστημονική αρχή του κράτους
μέλους απεφάνθη γραπτώς σχετικά '

β) o ενδιαφερόμενος προσκομίζει δικαιολογητικά ότι τα
δείγματα του είδους αποκτήθηκαν σύμφωνα με την
ισχύουσα νομοθεσία σχετικά με την προστασία του εν
λόγω είδους' αν η αίτηση έχει κατατεθεί σε άλλο κράτος
μέλος από το κράτος μέλος καταγωγής, τα δικαιολογη­
τικά αυτά αναφέρονται στο πιστοποιητικό που μνημο­
νεύεται στο άρθρο 18 στοιχείο δ)'

γ) η διαχειριστική αρχή του κράτους μέλους βεβαιούται
ότι :

i) κάθε ζων δείγμα του είδους προετοιμάζεται και
μεταφέρεται κατά τρόπο ώστε να ελαχιστοποιού­
νται οι κίνδυνοι τραυματισμού, ασθένειας ή κακής
μεταχείρισης'

ii) τα δείγματα του είδους δεν προορίζονται για
κυρίως εμπορικούς σκοπούς και

iii ) σε περίπτωση εξαγωγής σε κράτος μέλος της σύμβα­
σης, δειγμάτων των ειδών που αναφέρονται στο
άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο α) του εν λόγω
κανονισμού, εκδίδεται άδεια εισαγωγής'

δ) σε περίπτωση εξαγωγής δειγμάτων των ειδών του
παραρτήματος A πλην εκείνων που αναφέρονται στο
άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο α) ή εξαγωγής σε κρά­
τος μη μέλος της σύμβασης, η αρμόδια επιστημονική
αρχή του κράτους μέλους βεβαιούται ότι o παραλήπτης
κάθε ζώντος δείγματος του είδους διαθέτει τον κατάλ­
ληλο εξοπλισμό για τη στέγαση και περιποίηση του και

ε) η διαχειριστική αρχή του κράτους μέλους βεβαιούται,
μετά από διαβούλευση με την αρμόδια επιστημονική
αρχή, ότι δεν υπάρχουν άλλοι λόγοι σχετικοί με την
προστασία των ειδών οι οποίοι συνηγορούν κατά της
έκδοσης της άδειας εξαγωγής.

4, α) H αρμόδια επιστημονική αρχή κάθε κράτους μέλους
επιβλέπει την έκδοση των αδειών εξαγωγής από το
εν λόγω κράτος μέλος για δείγματα των ειδών που
περιλαμβάνονται στο παράρτημα B καθώς και τις
πραγματικές εξαγωγές των δειγμάτων αυτών. Όταν
η επιστημονική αυτή αρχή εκτιμήσει ότι η εξαγωγή
δειγμάτων κάθε τέτοιου είδους πρέπει να περιορι­
σθεί ώστε να προστατευθούν τα είδη αυτά στο
χώρο κατανομής τους σε επίπεδα που συμβιβάζο­
νται με το ρόλο τους στο οικοσύστημα στο οποίο
ζουν και αρκετά επάνω από το επίπεδο στο οποίο
τα είδη αυτά μπορούν να περιληφθούν στο παράρ­
τημα A σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1 στοι­
χείο α) ή στοιχείο β) σημείο i), η επιστημονική αρχή
ενημερώνει γραπτώς την αρμόδια διαχειριστική
αρχή σχετικά με τα ενδεδειγμένα μέτρα που πρέπει
να ληφθούν ώστε να περιορισθεί η χορήγηση
αδειών εξαγωγής για τα δείγματα των ειδών αυτών'

β) όταν η διαχειριστική αρχή ενημερωθεί σχετικά με
τα εν λόγω μέτρα, πληροφορεί την Επιτροπή σχε­
τικά η οποία, αν απαιτείται, επιβάλλει περιορισμούς
των εξαγωγών των σχετικών ειδών σύμφωνα με τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 29 .

Αρθρο 7

Επανεξαγωγή από την Κοινότητα

1 . H επανεξαγωγή από την Κοινότητα δειγμάτων από τα
είδη που παρατίθενται στο παράρτημα A του εν λόγω κανο­
νισμού υπόκειται στην προηγούμενη υποβολή, στις τελωνει­
ακές υπηρεσίες στις οποίες διεκπεραιώνονται οι τελωνειακές
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διατυπώσεις, πιστοποιητικού επανεξαγωγής που εκδίδεται
από τη διαχειριστική αρχή του κράτους μέλους στου οποίου
το έδαφος ευρίσκονται τα δείγματα του είδους.

σε προηγουμένη υποβολή, στις τελωνειακές υπηρεσίες στις
οποίες διεκπεραιώνονται οι τελωνειακές διατυπώσεις, πιστο­
ποιητικού επανεξαγωγής που εκδίδεται από τη διαχειριστική
αρχή του κράτους μέλους στου οποίου το έδαφος ευρίσκο­
νται τα δείγματα του είδους.

Το εν λόγω πιστοποιητικό επανεξαγωγής εκδίδεται μόνο αν
πληρούνται οι προϋποθέσεις της παραγράφου 1 στοιχεία α)
και β) σημείο i).

Το πιστοποιητικό αυτο επανεξαγωγής εκδίδεται μόνο αν
πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις :

α) O ενδιαφερόμενος προσκομίζει αποδεικτικά στοιχεία
ότι τα δείγματα :

i) εισήχθησαν στην Κοινότητα σύμφωνα με τις διατά­
ξεις του παρόντος κανονισμού ή

ii) αν εισήχθησαν στην Κοινότητα πριν από την 1η
Ιανουαρίου 1993 σύμφωνα με τις διατάξεις του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 3626/82 ή

iii ) αν, ενώ έχουν εισαχθεί στην Κοινότητα πριν από το
1984, διακινούνται για πρώτη φορά στο διεθνές
εμπόριο σύμφωνα με τις διατάξεις της σύμβασης ή

iv) εισήχθησαν νομότυπα στο έδαφος κράτους μέλους
πριν να καταστούν οι διατάξεις των κανονισμών
που προβλέπονται στα σημεία i) και ii) ή οι διατά­
ξεις της σύμβασης εφαρμοστέες για τα εν λόγω
δείγματα ή πριν την εφαρμογή των διατάξεων
αυτών στο εν λόγω κράτος μέλος'

β) η διαχειριστική αρχή του κράτους μέλους βεβαιούται
ότι :

i) κάθε ζων δείγμα προετοιμάζεται και μεταφέρεται
κατά τρόπο ώστε να ελαχιστοποιούνται οι κίνδυνοι
τραυματισμού, ασθένειας ή κακής μεταχείρισης,

ii) τα δείγματα του είδους δεν πρόκειται να χρησιμο­
ποιηθούν για κυρίως εμπορικούς σκοπούς,

iii) σε περίπτωση επανεξαγωγής ενός ζώντος δείγματος
του είδους που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγρα­
φος 1 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού, προς
ένα κράτος μέλος της σύμβασης, εξεδόθη άδεια
εισαγωγής και

γ) σε περίπτωση επανεξαγωγής δειγμάτων των ειδών του
παραρτήματος A διαφορετικών από αυτά που περιλαμ­
βάνονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο α) ή επα­
νεξαγωγής προς ένα κράτος που δεν έχει προσχωρήσει
στη σύμβαση, η αρμόδια επιστημονική αρχή του κρά­
τους μέλους βεβαιούται ότι o παραλήπτης κάθε ζώντος
δείγματος του είδους διαθέτει τις κατάλληλες εγκατα­
στάσεις για τη στέγαση και την περιποίηση των δειγμά­
των αυτών και

δ) δεν υπάρχουν άλλοι λόγοι σχετικοί με την προστασία
των εν λόγω ειδών οι οποίοι να συνηγορούν κατά της
έκδοσης πιστοποιητικού επανεξαγωγής.

Άρθρο 8

Απόρριψη αιτήσεων και πιστοποιητικών εισαγωγής που
προβλέπονται στα άρθρα 4 έως 7 και στο άρθρο 18

1 . Αν ένα κράτος μέλος απορρίπτει αίτηση για την έκδοση
άδειας ή πιστοποιητικού, ενημερώνει αμέσως την Επιτροπή
σχετικά με την εν λόγω απόρριψη και με τους λόγους της
απόρριψης :

α) βασίζεται σε στοιχεία τα οποία δεν έχουν ήδη περιέλθει
εις γνώσιν άλλων κρατών μελών ή

β) βασίζεται σε προϋποθέσεις, κριτήρια ή διατάξεις που
πρέπει να καταρτισθούν σύμφωνα με το άρθρο 29, δια­
τάξεις όμως οι οποίες δεν έχουν ακόμη θεσπισθεί .

2 . H Επιτροπή κοινοποιεί, όταν αυτό απαιτείται για την
εξασφάλιση της εναρμονισμένης εφαρμογής του εν λόγω
κανονισμού, στα άλλα κράτη μέλη τα παρεχόμενα σ' αυτήν
πληροφοριακά στοιχεία σύμφωνα με την παράγραφο 1 .

3 . Κατά την υποβολή αίτησης για την έκδοση άδειας ή
πιστοποιητικού σχετικά με δείγματα ειδών για τα οποία
προγενέστερη αίτηση έχει ήδη απορριφθεί, o ενδιαφερόμενος
γνωστοποιεί το γεγονός της προγενέστερης απόρριψης στη
διαχειριστική αρχή στην οποία υποβάλλει την αίτηση.

4. α) Τα κράτη μέλη αναγνωρίζουν την απόρριψη των
αιτήσεων στις οποίες προέβησαν οι αρμόδιες αρχές
άλλου κράτους μέλους'

β) εντούτοις, αυτό δεν ισχύει αν οι περιστάσεις έχουν
σημαντικά μεταβληθεί ή όπου προέκυψαν στοιχεία
που συνηγορούν υπέρ της ικανοποίησης της αίτη­
σης. Στις περιπτώσεις αυτές, αν η διαχειριστική
αρχή εκδώσει άδεια ή πιστοποιητικό, ενημερώνει
την Επιτροπή γι' αυτό καθώς και για τους λόγους
της έκδοσης τους.

Αρθρο 9

Εκτραφέντα σε αιχμαλωσία και τεχνητώς αναπαραχθέντα
δείγματα

1 . Για τους σκοπούς των άρθρων 4, 6 και 7 , δείγματα των
ειδών που αναφέρονται στο παράρτημα A τα οποία έχουν

2. H επανεξαγωγή από την Κοινότητα δειγμάτων των
ειδών που αναφέρονται στα παραρτήματα B και Γ υπόκειται
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εκτραφεί στην αιχμαλωσία ή αναπαραχθεί τεχνητά για
εμπορικούς σκοπούς τυγχάνουν μεταχείρισης σύμφωνα με
τις διατάξεις που εφαρμόζονται στα δείγματα των ειδών του
παραρτήματος B εκτός αν, στην περίπτωση ζωικών ειδών,
προέρχονται από δραστηριότητες εκτροφής σε αιχμαλωσία
που είναι εγκεκριμένες από την Επιτροπή σύμφωνα με τη
διαδικασία του άρθρου 29 .

2 . Όσον αφορά δείγματα των ειδών που περιλαμβάνονται
στο παράρτημα A και τα οποία έχουν εκτραφεί σε αιχμαλω­
σία ή έχουν αναπαραχθεί τεχνητά όχι για εμπορικούς λόγους
και δείγματα των ειδών που περιλαμβάνονται στα παραρτή­
ματα B και Γ που έχουν εκτραφεί σε αιχμαλωσία ή έχουν
αναπαραχθεί τεχνητά :

α) για τους σκοπούς του άρθρου 4 και με την επιφύλαξη
της παραγράφου 1 στοιχείο ζ), μπορεί να γίνει δεκτό
πιστοποιητικό, που εκδίδεται από τη διαχειριστική αρχή
του κράτους εξαγωγής ή επανεξαγωγής, αν αποτελεί
μέρος της σύμβασης, αντί της άδειας εξαγωγής ή του
πιστοποιητικού επανεξαγωγής. Στην περίπτωση αυτή
δεν ισχύουν οι προϋποθέσεις του άρθρου 4 παράγραφος
1 στοιχεία α), β), δ) και ε) και του άρθρου 4 παράγραφος
2 στοιχείο β) σημεία i ) και ii ) και

β) για τους σκοπούς των άρθρων 6 και 7 ένα από τα πιστο­
ποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 18 στοιχεία ε) και
ζ) εκδίδονται από διαχειριστική αρχή κράτους μέλους
στου οποίου το έδαφος ευρίσκονται τα δείγματα του
είδους και γίνονται δεκτά στις τελωνειακές υπηρεσίες
αντί της άδειας εξαγωγής ή του πιστοποιητικού επανε­
ξαγωγής. Στην περίπτωση αυτή, η έκδοση του χρησιμο­
ποιούμενου πιστοποιητικού υπόκειται στις προϋποθέ­
σεις του άρθρου 6 παράγραφος 1 στοιχείο γ) σημείο i)'

γ) όταν πρόκειται για τεχνητώς αναπαραχθέντα φυτά, δεν
ισχύουν οι διατάξεις των άρθρων 4, 6 και 7 υπό ορισμέ­
νες προϋποθέσεις που διευκρινίζονται από την Επι­
τροπή, και έχουν σχέση με :

i) τη χρήση φυτοϋγειονομικών πιστοποιητικών,

ii) την εμπορία εκ μέρους εξουσιοδοτημένων εμπόρων
και επιστημονικών ινστιτούτων όπως αναφέρονται
στο άρθρο 12 παράγραφος 1 και

iii ) την εμπορία υβριδίων.

Παρεκκλίσεις

Άρθρο 10

1 . Κατά παρέκκλιση των άρθρων 4 και 5 του παρόντος
κανονισμού, στην περίπτωση διαμετακόμισης ενός δείγμα­
τος μέσω του εδάφους της Κοινότητας, δεν απαιτείται η
παρουσίαση στις αρμόδιες τελωνειακές υπηρεσίες των
αδειών, πιστοποιητικών και δηλώσεων που προβλέπονται σ'
αυτόν.

2 . α) Προκειμένου περί ειδών που αναφέρονται στα
παραρτήματα του παρόντος κανονισμού σύμφωνα
με το άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο α), παράγρα­
φος 2 στοιχεία α) και β) και παράγραφοι 3 και 4
στοιχείο β), η παρέκκλιση που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 εφαρμόζεται μόνο αν έχει εκδοθεί
έγκυρο δικαιολογητικό εξαγωγής ή επανεξαγωγής
όπως προβλέπεται από τη σύμβαση, και στο οποίο
προσδιορίζεται o προορισμός του εν λόγω δείγμα­
τος, δικαιολογητικό το οποίο εκδίδεται από τις
αρμόδιες αρχές της τρίτης χώρας εξαγωγής ή επανε­
ξαγωγής·

β) τα κράτη μέλη μπορούν να ζητούν την κατάθεση
ενός τέτοιου δικαιολογητικού εξαγωγής ή επανεξα­
γωγής ή ικανοποιητικές αποδείξεις περί της υπάρ­
ξεώς τους"

γ) αν δεν έχει εκδοθεί τέτοιο έγγραφο, το δείγμα
κατακρατείται και μπορεί ακόμη και να κατασχεθεί
εκτός εάν :

i) πρόκειται για δείγμα ενός είδους που περιλαμ­
βάνεται στο παράρτημα B ή Γ του παρόντος
κανονισμού,

ii) το δικαιολογητικό εξαγωγής ή επανεξαγωγής
εκδίδεται αναδρομικά και

iii) αν η εν λόγω αναδρομική έκδοση διενεργείται
υπό όρους που έγιναν δεκτοί από την Επιτροπή
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 29 .

3 . Ωστόσο, οι προϋποθέσεις της παραγράφου 2 δεν ισχύουν
αν το δείγμα του εν λόγω είδους που βρίσκεται υπό διαμετα­
κόμιση έχει εξαχθεί ή επανεξαχθεί από και αποστέλλεται σε
κράτος που δεν είναι μέρος της σύμβασης.

Άρθρο 11

Κατά παρέκκλιση των άρθρων 4 έως και 7, δεν ισχύουν οι
διατάξεις των εν λόγω άρθρων για νεκρά δείγματα, μέρη και
παράγωγα ειδών που αναφέρονται στα παραρτήματα B έως
Δ του παρόντος κανονισμού τα οποία αποτελούν προσωπικά
ή οικιακά αντικείμενα και εισήχθησαν στην Κοινότητα ή
εξήχθησαν ή επανεξήχθησαν από αυτήν, σύμφωνα με διατά­
ξεις που θεσπίζονται από την Επιτροπή με βάση τη διαδικα­
σία του άρθρου 29 .

Άρθρο 12

1 . Κατά παρέκκλιση των άρθρων 4, 6 και 7 , δεν απαιτείται
η υποβολή στις τελωνειακές υπηρεσίες των δικαιολογητικών

3 . Τα κριτήρια που εφαρμόζονται για να προσδιορισθεί εάν
ένα δείγμα προέρχεται από εκτροφή σε αιχμαλωσία ή ανα­
παράχθηκε τεχνητά και εάν προορίζεται για εμπορικούς
σκοπούς, καθώς και οι ειδικές διατάξεις που αναφέρονται
στην παράγραφο 2 στοιχείο γ), καθορίζονται εκ μέρους της
Επιτροπής σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 29 .

4. H Επιτροπή δημοσιεύει στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τον πίνακα των περιπτώσεων εκ­
τροφής σε αιχμαλωσία που αναφέρονται στην παράγραφο 1 .
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Αρθρο 15

1 . H αγορά, απόκτηση για εμπορικούς σκοπούς, η επίδειξη
στο κοινό για εμπορικούς σκοπούς, η χρήση προς επίτευξη
εμπορικού κέρδους και η πώληση, φύλαξη προς πώληση,
προσφορά προς πώληση ή μεταφορά προς πώληση δειγμά­
των των ειδών που περιλαμβάνονται στο παράρτημα A του
εν λόγω κανονισμού απαγορεύονται.

που αναφέρονται στα εν λόγω άρθρα όταν πρόκειται για
δανεισμό μη εμπορικής φύσεως, για δωρεές και ανταλλαγές
μεταξύ επιστημόνων και επιστημονικών ιδρυμάτων, αναγνω­
ρισμένων από τις διαχειριστικές αρχές των κρατών εις τα
οποία ευρίσκονται, όταν πρόκειται για δείγματα φυτωρίων
και άλλα μουσειακά είδη διατηρημένα, αποξηραμένα ή
εγκλεισμένα σε υλικό διατήρησης και για ζων φυτικό υλικό
που φέρει ετικέτα της οποίας o τύπος έχει καθορισθεί σύμ­
φωνα με τη διαδικασία του άρθρου 29 ή φέρει ανάλογη ετι­
κέτα που σχεδιάσθηκε ή εγκρίθηκε από τη διαχειριστική
αρχή τρίτης χώρας.

2 . H διαδικασία και τα κριτήρια αναγνώρισης των επιστη­
μόνων και επιστημονικών ιδρυμάτων που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 προσδιορίζονται από την Επιτροπή σύμφωνα
με τη διαδικασία του άρθρου 29 .

Άρθρο 13

Επιστροφή χρησιμοποιημένων αδειών και πιστοποιητικών

1 . Οι τελωνειακές υπηρεσίες διαβιβάζουν, εντός μηνός από
της παραλαβής, στη διαχειριστική αρχή του κράτους μέλους
στο οποίο ευρίσκονται οι άδειες και πιστοποιητικά που υπε­
βλήθησαν σ' αυτές σύμφωνα με τα άρθρα 4 έως 7, καθώς επί­
σης και οποιαδήποτε δικαιολογητικά έγγραφα Cites που εξε­
δόθηκαν από τις τρίτες εξάγουσες ή επανεξάγουσες χώρες.

2 . Οι διαχειριστικές αρχές του κράτους μέλους επιστρέ­
φουν, εντός μηνός από της παραλαβής, στις εκδούσες διαχει­
ριστικές αρχές τις κοινοτικές άδειες και πιστοποιητικά που
τους εστάλησαν από τις τελωνειακές υπηρεσίες σύμφωνα με
την παράγραφο 1 , μαζί με τα δικαιολογητικά έγγραφα Cites .

2 , α) Εξαιρέσεις από την απαγόρευση της παραγράφου 1
γίνονται δεκτές μόνο μετά από έκδοση πιστοποιητι­
κού για το σκοπό αυτό εκ μέρους της διαχειριστι­
κής αρχής του κράτους μέλους στο οποίο ευρίσκο­
νται τα δείγματα του είδους, κατά περίπτωση, λαμ­
βανομένων υπόψη των στόχων της σύμβασης και
σύμφωνα με τις απαιτήσεις άλλων διατάξεων της
κοινοτικής νομοθεσίας για την προστασία της
άγριας πανίδας και χλωρίδας, όταν τα δείγματα του
είδους :

i) αποκτήθηκαν ή εισήχθησαν στην Κοινότητα
πριν από τη θέση σε ισχύ των διατάξεων των
σχετικών με τα είδη που αναφέρονται στο
παράρτημα I της σύμβασης ή στο παράρτημα Γ
μέρος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 3626/82 ή
στο παράρτημα A του παρόντος κανονισμού,

ϋ) αποτελούν επεξεργασμένα δείγματα που απο­
κτήθηκαν νομότυπα πριν από περισσότερα των
50 ετών,

iii) εισήχθησαν στην Κοινότητα σύμφωνα με τις
διατάξεις του παρόντος κανονισμού και πρό­
κειται να χρησιμοποιηθούν για ένα από τους
σκοπούς που αναφέρονται στο άρθρο 4 παρά­
γραφος 1 στοιχείο δ) σημείο ϋ),

iv) αποτελούν δείγματα ζωικού είδους που εκτρέ­
φονται στην αιχμαλωσία ή άτομα φυτικών
ειδών που διαδίδονται τεχνητά ή αποτελούν
μέρη ή παράγωγα τέτοιων δειγμάτων,

v) χρησιμοποιούνται σε εξαιρετικές περιστάσεις
για την πρόοδο της επιστήμης ή για βασικούς
βιοϊατρικούς σκοπούς, αν τα εν λόγω είδη απο­
δεικνύονται ως τα μόνα κατάλληλα για τους
σκοπούς αυτούς,

vi) προορίζονται για εκτροφή ή αναπαραγωγή απ'
όπου θα προκύψουν αυξημένα πλεονεκτήματα
σε ό,τι αφορά την προστασία των εν λόγω
ειδών,

vii) προορίζονται για την έρευνα ή την εκπαίδευση
με στόχο τη διατήρηση ή την προστασία των εν
λόγω ειδών,

viii) κατάγονται από ένα κράτος μέλος και ανεσύρ­
θησαν από τη φυσική κατάσταση τους σύμ­

Απαγορευσεις σχετικά με το εσωτερικό εμπόριο και με τα
δείγματα των κινδυνευόντων ειδών

Άρθρο 14

1 . H κατοχή οποιουδήποτε δείγματος ενός είδους που περι­
λαμβάνεται στο παράρτημα A απαγορεύεται εκτός των περι­
πτώσεων όπου μπορεί να αποδειχθεί, κατά τρόπο ικανοποιη­
τικό για τη διαχειριστική αρχή του ενδιαφερόμενου κράτους
μέλους, ότι το δείγμα αποκτήθηκε και, αν προέρχεται από
περιοχές εκτός Κοινότητας, και εισήχθη σ' αυτήν, σύμφωνα
με την ισχύουσα νομοθεσία για την προστασία της άγριας
πανίδας και χλωρίδας.

2 . H διαχειριστική αρχή ενός κράτους μέλους μπορεί, όπου
κρίνεται σκόπιμο, να προβεί στην έκδοση του πιστοποιητι­
κού που αναφέρεται στο άρθρο 18 στοιχείο η) με το οποίο
βεβαιούται ότι η κατοχή του εν λόγω δείγματος είναι νομό­
τυπη .

3 . Σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 29, η Επιτροπή
μπορεί να επιβάλει περιορισμούς στην κατοχή δειγμάτων
ειδών κρισίμως απειλουμένων.
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φωνα με την ισχυουσα νομοθεσία του εν λόγω
κράτους μέλους*

β) εξαιρέσεις γενικής μορφής από την εν λόγω απαγό­
ρευση αναγνωρίζονται από την Επιτροπή με βάση
τις προϋποθέσεις του στοιχείου α), καθώς και γενι­
κές εξαιρέσεις σχετικά με τα είδη που παρατίθενται
στο παράρτημα A σύμφωνα με το άρθρο 3 παρά­
γραφος 1 στοιχείο β) σημείο ii) και στοιχείο γ)"

γ) η Επιτροπή καθορίζει τις προϋποθέσεις και τα κρι­
τήρια για την αναγνώριση των εξαιρέσεων που ανα­
φέρονται στο στοιχείο α) και κάνει δεκτές τις εξαι­
ρέσεις που αναφέρονται στο στοιχείο β) σύμφωνα
με τη διαδικασία του άρθρου 29 . H επιστημονική
ομάδα εποπτείας συμβουλεύει την επιτροπή σχετικά
με την εφαρμογή των όρων της παραγράφου 2 στοι­
χείο α) σημεία v), vi ) και vii).

3 . Οι απαγορεύσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1
εφαρμόζονται επίσης σε δείγματα ειδών που περιλαμβάνο­
νται στα παραρτήματα B έως Δ του παρόντος κανονισμού
εκτός όταν αποδεικνύεται κατά τρόπο ικανοποιητικό για την
διαχειριστική αρχή του ενδιαφερομένου κράτους μέλους, ότι
τα δείγματα αυτά των εν λόγω ειδών αποκτήθηκαν, και αν
κατάγονται από περιοχές εκτός Κοινότητας, εισήχθησαν σ'
αυτήν, σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία για την προ­
στασία της άγριας πανίδας και χλωρίδας.

4 . Για τους σκοπούς του άρθρου 4 παράγραφος 5 , του
άρθρου 14 παράγραφος 1 και του άρθρου 15 παράγραφος 3
και με την επιφύλαξη άλλων αποδεικτικών στοιχείων που
κρίνονται επαρκή από τη διαχειριστική αρχή , η Επιτροπή
μπορεί να καθορίσει τα αποδεικτικά στοιχεία που γίνονται
δεκτά για την νομότυπη απόκτηση και εισαγωγή στην Κοι­
νότητα, αποδεικτικά στοιχεία που περιλαμβάνουν τη χρήση
εγγράφων και σημάτων σύμφωνα με τη διαδικασία του
άρθρου 29 .

5 . Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών έχουν τη διακρι­
τική ευχέρεια της πώλησης των δειγμάτων των ειδών που
περιλαμβάνονται στα παραρτήματα B έως E του παρόντος
κανονισμού που κατάσχεσαν δυνάμει του παρόντος κανονι­
σμού, με την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω δείγματα δεν μπο­
ρούν να περιέλθουν εκ νέου άμεσα στην κατοχή των ατόμων
ή των φορέων από τα οποία κατασχέθηκαν. Κατόπιν, τα εν
λόγω δείγματα τυχγάνουν οπωσδήποτε μεταχειρίσεως ως
εάν είχαν αποκτηθεί νομοτύπως.

χειο α), και ευρίσκονται στο έδαφος της δικαι­
οδοσίας,

ii) o κάτοχος δειγμάτων του είδους υποχρεούται :

— να γνωστοποιεί το χώρο εγκατάστασης
τους στη διαχειριστική αρχή του κράτους
μέλους στο οποίο φυλάσσονται τα εν λόγω
άτομα μέσα σε τρεις μήνες από την ημερο­
μηνία κατά την οποία τα δείγματα αυτά
εμπίπτουν στις διατάξεις της παραγράφου
4 στοιχείο α) και

— να γνωστοποιούν στην εν λόγω διαχειρι­
στική αρχή κάθε μεταγενέστερη μεταβολή
που αφορά την απόκτηση, εκτροφή σε αιχ­
μαλωσία, τεχνητή αναπαραγωγή, θάνατο ή
διάθεση, εντός ενός μηνός από την εν λόγω
ματαβολή '

β) i) η διακίνηση εντός της Κοινότητας ενός ζώντος
δείγματος του είδους που περιλαμβάνεται στο
παράρτημα A από το χώρο που έχει δηλωθεί
στο πρωτόκολλο, στην άδεια εισαγωγής ή σε
κάθε άλλο πιστοποιητικό που εκδόθηκε σύμ­
φωνα με τον παρόντα κανονισμό, απαιτεί την
προηγούμενη έγκριση της διαχειριστικής αρχής
του κράτους μέλους στο οποίο ευρίσκεται το
δείγμα αυτό,

ii) η έγκριση αυτή :

— χορηγείται μόνο αν η αρμόδια επιστημο­
νική αρχή του κράτους μέλους ή, αν πρό­
κειται για μεταφορά σε κάποιο άλλο κρά­
τος μέλος, η αρμόδια επιστημονική αρχή
του τελευταίου αυτού, έχει ειδοποιήσει
γραπτώς ότι o προτεινόμενος χώρος υπο­
δοχής του ατόμου είναι ικανοποιητικά
εξοπλισμένος και κατάλληλος από βιολο­
γική και, σε περίπτωση που το δείγμα είναι
ζώο, από συμπεριφεριολογική άποψη και
ότι το δείγμα θα τύχει της ενδεδειγμένης
περιποίησης,

— επιβεβαιώνεται με την έκδοση ενός πιστο­
ποιητικού όπως αυτό αναφέρεται στο
άρθρο 18 στοιχείο λ) και

— αν απαιτείται, κοινοποιείται αμέσως στη
διαχειριστική επιτροπή του κράτους
μέλους στο οποίο ευρίσκεται το άτομο,

iii) ωστόσο, δεν απαιτείται έγκριση αυτής της μορ­
φής αν το ζων ζώο πρέπει να διακινηθεί για
λόγους επείγουσας κτηνιατρικής θεραπείας και
επιστρέφει κατευθείαν στον εγκεκριμένο τόπο
φύλαξής του,

iv) αμέσως μετά την έγκριση κάθε διακίνησης
σύμφωνα με το στοιχείο β), o κάτοχος του
δείγματος ενημερώνει την αρμόδια διαχειρι­

Αρθρο 16

Διακίνηση και καταχώρηση ζώντων δειγμάτων

1 , α) i) H διαχειριστική αρχή κάθε κράτους μέλους
ανοίγει και διατηρεί πρωτόκολλο εγκεκριμέ­
νων χωρών για τα ζώντα δείγματα ειδών που
περιλαμβάνονται στο παράρτημα A, και καθο­
ρίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 4 στοι­
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ρεται και η μετακίνηση δείγματος αυτού του είδους από το
έδαφος του εν λόγω κράτους μέλους απαγορεύονται.

2 . H διαχειριστική αρχή του ενδιαφερόμενου κράτους
μέλους μπορεί να επιτρέψει εξαίρεση από την απαγόρευση
της παραγράφου 1 εκδίδοντας, αν πρόκειται για εμπόριο με
μια τρίτη χώρα, άδεια εισαγωγής, άδεια εξαγωγής ή πιστο­
ποιητικό επανεξαγωγής ή, αν πρόκειται για εμπόριο εντός
της Κοινότητας, ένα από τα πιστοποιητικά που προβλέπο­
νται στο άρθρο 18 .

Αρθρο 18

Εκδιδόμενα πιστοποιητικά

στική αρχή περί του νέου τόπου διαφύλαξης
του εν λόγω δείγματος'

γ) οι διατάξεις του στοιχείου β) δεν εφαρμόζονται σε
δείγματα ειδών του παραρτήματος A που εκτρέφο­
νται συνήθως σε αιχμαλωσία ή αναπαράγονται
τεχνητά.

2 . Κατά τη διακίνηση εντός της Κοινότητας ενός ζώντος
δείγματος είδους που περιλαμβάνεται στο παράρτημα B του
παρόντος κανονισμού, o κάτοχος του δείγματος τότε μόνο
μπορεί να το παραχωρήσει αν βεβαιούται ότι o υποψήφιος
παραλήπτης είναι επαρκώς ενήμερος περί των υποχρεώσεων
υποδοχής, εξοπλισμού και πρακτικής που απαιτούνται για
την εξασφάλιση ικανοποιητικής περιποίησης του εν λόγω
δείγματος.

3 . Όταν πρόκειται να μεταφερθούν ζώντα δείγματα προς,
από ή εντός της Κοινότητας ή όταν πρόκειται να φιλοξενη­
θούν για οποιαδήποτε χρονική περίοδο διαμετακόμισης ή
μετεπιβίβασης, τα δείγματα αυτά πρέπει να προετοιμάζονται,
μετακινούνται και τυγχάνουν φροντίδων κατά τρόπο ώστε
να ελαχιστοποιούνται οι κίνδυνοι τραυματισμού, ασθενείας
ή κακής μεταχείρισης και, όταν πρόκειται για ζώα, σύμφωνα
με την κοινοτική νομοθεσία για την προστασία των ζώων
κατά τη μεταφορά τους.

4. Με βάση τη διαδικασία του άρθρου 29, η Επιτροπή μπο­
ρεί :

α) να προσδιορίσει τα κριτήρια, τις προϋποθέσεις και
τις διαδικασίες εφαρμογής των διατάξεων και εξαι­
ρέσεων των παραγράφων 1 και 2 και να κατονομά­
σει τα ζώντα δείγματα και είδη ζώων που αναφέρο­
νται στην παράγραφο 1 στοιχείο α) σημείο i)'

β) να επιβάλει περιορισμούς στην κατοχή ή διακίνηση
ζώντων δειγμάτων των ειδών που περιλαμβάνονται
στα παραρτήματα A ή B για τα οποία η επιστημο­
νική ομάδα εποπτείας απεφάνθη ότι η απελευθέ­
ρωση στη φύση, ακούσια ή σκόπιμη , συνιστά οικο­
λογικό κίνδυνο για τα αυτόχθονα κοινοτικά είδη
άγριας χλωρίδας και πανίδας'

γ) να επιβάλει περιορισμούς στην κατοχή ή διακίνηση
ζώντων δειγμάτων του είδους για το οποίο έχουν
επιβληθεί περιορισμοί εισαγωγής στην Κοινότητα
σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 6 στοιχείο α) ή
στοιχείο γ) σημείο ii) καθώς και περιορισμούς ανα­
λόγου φύσεως για δείγματα ειδών προερχομένων
από το εξωτερικό της Κοινότητας"

δ) να επιβάλει περιορισμούς στην κατοχή ή διακίνηση
ζώντων δειγμάτων με στόχο την προστασία της
ανθρώπινης ζωής και υγείας.

Κατά την παραλαβή μιας αίτησης, μαζί με τα απαραίτητα
δικαιολογητικά έγγραφα του ενδιαφερομένου προσώπου, η
διαχειριστική αρχή ενός κράτους μέλους μπορεί να εκδώσει
το πλέον ενδεικνυόμενο από τα ακόλουθα πιστοποιητικά :

α) πιστοποιητικό όπου βεβαιούται ότι το δείγμα του είδους
αποκτήθηκε ή εισήχθη στην Κοινότητα πριν αρχίσουν
να ισχύουν γι' αυτό οι διατάξεις που αναφέρονται στα
παραρτήματα I , II ή III της σύμβασης, στο παράρτημα Γ
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 ή στα παραρτή­
ματα A, B, Γ ή E του παρόντος κανονισμού '

β) πιστοποιητικό όπου βεβαιούται ότι το επεξεργασμένο
δείγμα ενός από τα είδη που αναφέρονται στο παράρ­
τημα A αποκτήθηκε νομότυπα πριν από περισσότερα
των 50 ετών

γ) πιστοποιητικό στο οποίο βεβαιούται ότι το δείγμα εισή­
χθη στην Κοινότητα σύμφωνα με τις διατάξεις του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 3626/82 ή του παρόντος κανο­
νισμού"

δ) πιστοποιητικό στο οποίο βεβαιούται ότι το δείγμα του
είδους προέρχεται από τη φυσική κατάσταση σύμφωνα
με την ισχύουσα στην επικράτειά του νομοθεσία'

ε) πιστοποιητικό στο οποίο βεβαιούται ότι το δείγμα του
είδους είναι ή αποτελεί μέρος ή προέρχεται από ζώο που
έχει εκτραφεί στην αιχμαλωσία'

στ) πιστοποιητικό στο οποίο βεβαιούται ότι το δείγμα του
είδους είναι ή αποτελεί μέρος ή προέρχεται από τεχνητά
αναπαραχθέν φυτό'

ζ) πιστοποιητικό στο οποίο βεβαιούται ότι είναι νομότυπη
η κατοχή δείγματος είδους που περιλαμβάνεται στο
παράρτημα A ή στο παράρτημα E'

η) πιστοποιητικό στο οποίο βεβαιούται ότι επιτρέπεται η
χρήση δείγματος είδους που περιλαμβάνεται στο παράρ­
τημα A και εισήχθη στην Κοινότητα σύμφωνα με τις
διατάξεις του παρόντος κανονισμού και πρόκειται να
χρησιμοποιηθεί για έναν από τους σκοπούς που αναφέ­
ρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο δ) σημείο ii)'

Αρθρο 17

Αυστηρότερα μέτρα για τα αυτόχθονα είδη

1 . H κατοχή δειγμάτων είδους που αναφέρεται στο παράρ­
τημα E στο έδαφος του κράτους μέλους για το οποίο αναφέ­
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4. Κάθε άδεια εισαγωγής που εκδίδεται με βάση αντίγραφο
της αντίστοιχης άδειας εξαγωγής ή πιστοποιητικού επανεξα­
γωγής θεωρείται έγκυρη για την εισαγωγή δειγμάτων του
είδους στην Κοινότητα μόνο όταν συνοδεύεται από την πρω­
τότυπη ισχύουσα άδεια εξαγωγής ή το πιστοποιητικό επανε­
ξαγωγής.

Αρθρο 20

θ) πιστοποιητικό στο οποίο βεβαιουται ότι επιτρέπεται η
χρήση δείγματος είδους που περιλαμβάνεται στο παράρ­
τημα A και είναι βασικής σημασίας για βιοϊατρικούς
σκοπούς ή για την προαγωγή της επιστήμης σε έκτακτες
περιστάσεις '

ι) πιστοποιητικό στο οποίο βεβαιούται ότι σύμφωνα με το
άρθρο 15 παράγραφος 2 εγκρίνεται η χρήση ενός δείγμα­
τος είδους που αναφέρεται στο παράρτημα A για
εκτροφή ή αναπαραγωγή πράγμα που ευνοεί την προ­
στασία του εν λόγω είδους ή για ερευνητικούς ή για
εκπαιδευτικούς σκοπούς με στόχο τη διατήρηση ή την
προστασία του είδους"

κ) πιστοποιητικό στο οποίο βεβαιούται ότι το δείγμα του
είδους απεκτήθη σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 5 '

λ) πιστοποιητικό στο οποίο βεβαιούται ότι έχει εγκριθεί η
διακίνηση ζώντος δείγματος είδους που περιλαμβάνεται
στο παράρτημα A.

Τελη αδειών και πιστοποιητικών

Τα κράτη μέλη επιβάλλουν τέλη για την εξέταση των αιτή­
σεων έκδοσης άδειας ή πιστοποιητικού όπως απαιτείται εκ
του παρόντος κανονισμού . Τα εν λόγω τέλη καθορίζονται
από την Επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 29.

Αρθρο 21

Σημεία εισόδου, εξόδου και διαμετακόμισης
Άρθρο 19

Ισχύς και ειδικοί όροι σχετικά με τις άδειες και τα
πιστοποιητικά

1 . Οι άδειες και τα πιστοποιητικά που εκδίδονται απο τα
κράτη μέλη σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό ισχύουν σε
όλο το έδαφος της Κοινότητας.

1 . Τα κράτη μέλη δώδεκα μήνες μετά από την 1η Ιανουα­
ρίου 1993 :

α) ορίζουν τις τελωνειακές υπηρεσίες για τη διεκπεραίωση
των τελωνειακών διατυπώσεων εισαγωγής, εξαγωγής ή
επανεξαγωγής ή διαμετακόμισης ή μετεπιβίβασης στην
Κοινότητα δειγμάτων του είδους που καλύπτεται από
τον παρόντα κανονισμό και

β) ορίζουν τις τελωνειακές υπηρεσίες ειδικά γι' αυτού του
τύπου τις διαδικασίες σε ό,τι αφορά τη μεταφορά
ζώντων δειγμάτων, λαμβανομένων υπόψη των αποστά­
σεων στις οποίες θα μεταφερθούν τα εν λόγω δείγματα
και παρέχουν δυνατότητες στέγασης ή κοντά στις οριζό­
μενες τελωνειακές υπηρεσίες ώστε να εξασφαλίζεται η
ενδεδειγμένη στέγαση και φροντίδα των ζώντων δειγμά­
των.

2 , α) Ωστόσο, άδειες ή πιστοποιητικά αυτού του τυπου,
καθώς και κάθε άδεια ή πιστοποιητικό που εκδίδε­
ται επ' αυτής της βάσεως θεωρούνται άκυρα αν η
εκδούσα αρχή ή η Επιτροπή διαπιστώσει ότι εκδό­
θηκαν κατόπιν εσφαλμένης κρίσεως σχετικά με
τους όρους εκδόσεώς τους'

β) δείγματα του εν λόγω είδους ευρισκόμενα στο έδα­
φος ενός κράτους μέλους και καλυπτόμενα από
έγγραφα αυτού του τύπου αφαιρούνται από τις
αρμόδιες αρχές του εν λόγω κράτους μέλους και
δύνανται να κατασχεθούν.

2 . Τα σημεία που ορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 1
γνωστοποιούνται στην Επιτροπή η οποία δημοσιεύει πίνακα
των σημείων αυτών στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων.

3 . Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, όταν πρόκειται για τη μετα­
φορά ενός μόνο ή ολίγων ζώντων συνοδευομένων δειγμά­
των, η διαχειριστική αρχή μπορεί να επιτρέψει την εισαγωγή
τους στην Κοινότητα ή την εξαγωγή τους ή επανεξαγωγή
τους από αυτήν σε τελωνειακές υπηρεσίες άλλες από αυτές
που όρισε σύμφωνα με την παράγραφο 1 στοιχείο β).

4. Οι ελάχιστες απαιτήσεις για τις εγκαταστάσεις στέγασης
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο β) προσδιορί­
ζονται από την Επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικασία του
άρθρου 29.

3 , α) Κάθε άδεια ή πιστοποιητικό που εκδίδεται συμ­
φωνά με τον παρόντα κανονισμό μπορεί να συνο­
δεύεται από προϋποθέσεις και απαιτήσεις που επι­
βάλλονται από την εκδούσα αρχή για την εξασφά­
λιση της τήρησης των σχετικών διατάξεων'

β) όταν ένα κράτος μέλος προσφεύγει στο στοιχείο α),
ενημερώνει την Επιτροπή σχετικά με τις προϋποθέ­
σεις και τις απαιτήσεις που επιβάλλει.
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νται, λαμβάνουν τα ενδεδειγμένα μέτρα για την
εξασφάλιση της τήρησης τους ή την κίνηση δικαστι­
κών διαδικασιών*

γ) τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή σε ό,τι
αφορά τα μέσα που λαμβάνονται εκ μέρους των
αρμοδίων αρχών σχετικά με τις παραβάσεις του
παρόντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένων και
των κατασχέσεων.

2 , α) H Επιτροπή μπορεί να ζητήσει από τις αρμόδιες
αρχές των κρατών μελών να διενεργήσουν τις έρευ­
νες που αυτή κρίνει αναγκαίες βάσει του παρόντος
κανονισμού'

β) για τη διενέργεια έρευνας, κατόπιν συμφωνίας της
Επιτροπής και των αρμοδίων αρχών των κρατών
μελών, υπάλληλοι της Επιτροπής επικουρούν τους
υπαλλήλους των αρχών αυτών κατά την εκτέλεση
της αποστολής τους στο έδαφος του ενδιαφερομέ­
νου κράτους μέλους.

Αρθρο 22

Διαχειριστικές και επιστημονικές αρχές και άλλες αρμόδιες
αρχές

1 . Έξι μήνες μετά την 1η Ιανουαρίου 1993 :

α) i) κάθε κράτος μέλος διορίζει μια διαχειριστική αρχή
της οποίας η βασική ευθύνη συνίσταται στην εφαρ­
μογή του παρόντος κανονισμού και στις επαφές με
την Επιτροπή ,

ii) κάθε κράτος μέλος μπορεί επίσης να διορίσει
συμπληρωματικές διαχειριστικές αρχές και άλλες
αρμόδιες αρχές προς εξασφάλιση της εφαρμογής
του κανονισμού, περίπτωση κατά την οποία η
αρχική διαχειριστική αρχή επιφορτίζεται με την
παροχή στις δευτερεύουσες αυτές αρχές κάθε πλη­
ροφοριακού στοιχείου που απαιτείται για την ορθή
εφαρμογή του κανονισμού '

β) κάθε κράτος μέλος διορίζει μία ή περισσότερες επιστη­
μονικές αρχές των οποίων το προσωπικό δεν έχει σχέση
με το διορισμένο προσωπικό της διαχειριστικής αρχής
και διαθέτει τα ενδεδειγμένα προσόντα και εμπειρία που
απαιτούνται για την προστασία, διαχείριση ή τη βιολο­
γία των άγριων φυτών και ζώων ώστε να αποτελέσει τον
κατάλληλο φορέα για την αξιολόγηση των πληροφοριών
μόνον που παρουσιάζουν επιστημονικό ενδιαφέρον για
τις γνωμοδοτήσεις της.

2 , α) Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν την ονομασία και τις
διευθύνσεις των διορισμένων διαχειριστικών, επι­
στημονικών και άλλων αρχών που είναι αρμόδιες
για τη χορήγηση αδειών ή πιστοποιητικών, στην
Επιτροπή η οποία δημοσιεύει τα στοιχεία αυτά
στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο­
τήτων '

β) κάθε διαχειριστική αρχή που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 στοιχείο α) σημείο i) κοινοποιεί σ'
αυτήν, όταν αυτό ζητείται από την Επιτροπή, εντός
μηνός, ονόματα και δείγματα υπογραφών των εξου­
σιοδοτημένων ατόμων προς υπογραφήν αδειών ή
πιστοποιητικών, εκτύπωσης ενσήμων, σφραγίδων ή
άλλων συστημάτων που χρησιμοποιούνται για την
επικύρωση αδειών ή πιστοποιητικών

γ) τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή κάθε
μεταβολή των πληροφοριακών στοιχείων, που
έχουν διαβιβάσει εντός ενός μηνός από την επέ­
λευση της μεταβολής.

Κοινοποίηση πληροφοριακών στοιχείων

Άρθρο 24

1 . Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή κοινοποιούν αμοιβαία τα
απαραίτητα για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού
πληροφοριακά στοιχεία.

2 . H Επιτροπή διατηρεί επαφές με τη γραμματεία της σύμ­
βασης ώστε να εξασφαλίζεται η αποτελεσματική εφαρμογή
της σύμβασης στις περιοχές όπου ισχύει o παρών κανονι­
σμός.

3 . Μετά από τη γνωμοδότηση της επιστημονικής ομάδας
εποπτείας, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 δεύτερο
εδάφιο στοιχείο α) ή δ) ή παράγραφος 2 στοιχείο β) σημείο i)
ή το άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο α) ή παράγραφος 2
στοιχείο β) σημείο i) ή το άρθρο 6 ή παράγραφος 1 στοιχείο
α), η Επιτροπή κοινοποιεί αμέσως την εν λόγω γνωμοδότηση
στις αρμόδιες διαχειριστικές αρχές των κρατών μελών ή στη
διαχειριστική αρχή του ενδιαφερομένου κράτους μέλους
ανάλογα με την περίπτωση .

4. α) Τα πληροφοριακά στοιχεία που διαβιβάζονται στην
Επιτροπή εκ μέρους των κρατών μελών σύμφωνα με
το άρθρο 19 παράγραφος 3 στοιχείο β) και το άρθρο
23 παράγραφος 1 στοιχείο γ) αποστέλλονται σ'
αυτή σε μηνιαία βάση'

β) η Επιτροπή :

i) διευκρινίζει τη μορφή και τον τρόπο κατά τον
οποίο παρέχονται τα εν λόγω πληροφοριακά
στοιχεία και

ii) όπου απαιτείται, για την εξασφάλιση της εναρ­
μονισμένης εφαρμογής του παρόντος κανονι­
σμού, ανακοινώνει στα κράτη μέλη τα κοινο­
ποιηθέντα στοιχεία.

Άρθρο 23

Έλεγχος της τήρησης των διατάξεων και έρευνα παραβάσεων

1 , α) Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών ελέγχουν την
τήρηση των διατάξεων του παρόντος κανονισμού"

β) εάν, οποτεδήποτε, οι αρμόδιες αρχές έχουν λόγους
να πιστεύουν ότι οι παρούσες διατάξεις παραβιάζο­
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Αρθρο 265 . H Επιτροπή λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα για την προ­
στασία του απορρήτου των στοιχείων που τις διαβιβάζονται
εμπιστευτικά, δυνάμει του παρόντος κανονισμού.

Κυρώσεις

Αρθρο 25

1 , α) Οι διαχειριστικές αρχές των κρατών μελών κοινο­
ποιούν στην Επιτροπή πριν από τις 15 Ιουνίου κάθε
έτους όλα τα στοιχεία που αφορούν το προηγού­
μενο έτος, τα απαιτούμενα για την εκπόνηση των
εκθέσεων των αναφερομένων στο άρθρο VIII παρά­
γραφος 7 της σύμβασης καθώς και τα αντίστοιχα
στοιχεία για το διεθνές εμπόριο όλων των δειγμά­
των των ειδών που περιλαμβάνονται στα παραρτή­
ματα A, B και Γ και για την εισαγωγή στην Κοινό­
τητα δειγμάτων των ειδών που αναφέρονται στο
παράρτημα Δ. Τα στοιχεία που κοινοποιούνται
καθώς και o τρόπος παρουσίασής τους διευκρινίζο­
νται από την Επιτροπή '

β) με βάση τα στοιχεία που αναφέρονται στο στοιχείο
α), η Επιτροπή δημοσιεύει κάθε χρόνο μια στατι­
στική έκθεση σχετικά με την εισαγωγή και εξαγωγή
και επανεξαγωγή από την Κοινότητα δειγμάτων
των ειδών τα οποία καλύπτει o παρών κανονισμός.

1 . Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα ενδεδειγμένα μέτρα για
την εξασφάλιση της επιβολής κυρώσεων επί των ακολούθων
τουλάχιστον παραβάσεων των διατάξεων του παρόντος
κανονισμού :

α) εισαγωγή ή εξαγωγή ή επανεξαγωγή από την Κοινότητα
δειγμάτων είδους χωρίς την ενδεδειγμένη άδεια ή πιστο­
ποιητικό ή με τη βοήθεια ψευδών, πλαστών ή άκυρων
αδειών ή πιστοποιητικών ή παραποιημένων εγγράφων
χωρίς την έγκριση της εκδούσας αρχής'

β) παράλειψη συμμόρφωσης προς τις διατάξεις τις αναγρα­
φόμενες επί της αδείας ή του πιστοποιητικού που εκδί­
δεται σε συμφωνία με τον παρόντα κανονισμό '

γ) σύνταξη ψευδούς δήλωσης ή ηθελημένη παροχή ψευδών
πληροφοριακών στοιχείων, με στόχο τη χορήγηση
άδειας ή πιστοποιητικού'

δ) χρησιμοποίηση ψευδών, πλαστών ή άκυρων αδειών ή
πιστοποιητικών ή παραποιημένων εγγράφων χωρίς
έγκριση , με στόχο τη χορήγηση κοινοτικής άδειας ή
πιστοποιητικού ή για κάθε άλλο υπηρεσιακό σκοπό σε
ό,τι αφορά τον παρόντα κανονισμό '

ε) απουσία δήλωσης ή σύνταξη ψευδούς δήλωσης εισαγω­
γής·

ζ) μεταφορά ζώντων δειγμάτων ανεπαρκώς οργανωμένη
για την ελαχιστοποίηση των κινδύνων τραυματισμού,
ασθένειας ή κακής μεταχείρισης'

η) χρησιμοποίηση δειγμάτων ειδών που περιλαμβάνονται
στο παράρτημα A για σκοπούς διαφορετικούς από
αυτούς για τους οποίους χορηγήθηκε η έγκριση κατά τη
στιγμή της έκδοσης της άδειας εισαγωγής ή μεταγενέ­
στερα'

θ) εμπόριο τεχνητώς αναπαραχθέντων φυτών που αντι­
βαίνει στις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 2 στοι­
χείο γ)'

ι) μεταφορά δειγμάτων προς ή από το έδαφος της Κοινό­
τητας ή διαμετακόμιση στο έδαφος της Κοινότητας
χωρίς να συνοδεύονται με την ενδεδειγμένη άδεια ή
πιστοποιητικό εκδοθέντα σύμφωνα με τον κανονισμό
και, σε περίπτωση εξαγωγής ή επανεξαγωγής από μια
τρίτη χώρα μέλος της σύμβασης, σύμφωνα με αυτόν ή
χωρίς ικανοποιητικές αποδείξεις περί της υπάρξεώς
τους'

κ) κατοχή δειγμάτων κατά παράβαση των άρθρων 14 ή 17 '

λ) προμήθεια, απόκτηση για εμπορικούς λόγους, χρήση με
σκοπό το εμπορικό κέρδος, έκθεση στο κοινό για εμπο­
ρικούς σκοπούς, πώληση, φύλαξη προς πώληση, προ­

2 . α) Σε ό,τι αφορά τα είδη τα οποία καλύπτει o παρών
κανονισμός και τα είδη που ενδέχεται να προκρι­
θούν προς καταχώρηση στα παραρτήματα του
παρόντος κανονισμού, οι αρμόδιες αρχές των κρα­
τών μελών διαβιβάζουν στην Επιτροπή όλα τα σχε­
τικά πληροφοριακά στοιχεία σχετικά με :

— το καθεστώς τους από βιολογική ή εμπορική
άποψη,

— τις χρησιμοποιούμενες μεθόδους μεταφοράς
τους,

— τις απαιτήσεις στέγασης και περιποίησης των
ζώντων δειγμάτων,

— τις χρήσεις για τις οποίες προορίζονται τα δείγ­
ματα των εν λόγω ειδών και

— τις επιστημονικές, τεχνικές και άλλου τύπου
εξελίξεις των μεθόδων για τον έλεγχο του
εμπορίου ζώντων δειγμάτων, μερών και παρα­
γώγων, συμπεριλαμβανομένων και μεθόδων
εντοπισμού και έρευνας του παρανόμου εμπο­
ρίου '

β) η Επιτροπή μπορεί, όπου απαιτείται, να λάβει τα
ενδεδειγμένα μέτρα για το συντονισμό των εργα­
σιών στους τομείς αυτούς ή για τη χρησιμοποίηση
πληροφοριών προς βελτίωση της εφαρμογής του
παρόντος κανονισμού .
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προτάσεως που υποβάλλεται στη γραμματεία της σύμβασης
προς έγκριση εκ μέρους της διάσκεψης των συμβαλλομένων
μερών της σύμβασης και η οποία αφορά την εφαρμογή του
παρόντος κανονισμού .

2 . Προτάσεις μπορούν να υποβάλλονται προς έγκριση εκ
μέρους της διάσκεψης των συμβαλλομένων μερών της σύμ­
βασης από :

α) τα κράτη μέλη ή

β) την Επιτροπή εξ ονόματος της Κοινότητας εφόσον η
τελευταία αποτελεί συμβαλλόμενο μέρος της σύμβασης,

μόνο αν οι εν λόγω προτάσεις έχουν εγκριθεί σύμφωνα με τη
διαδικασία του άρθρου 29 .

3 , α) Κατά τη διάρκεια των συσκέψεων της διάσκεψης
των συμβαλλομένων μερών της σύμβασης, οι εκπρό­
σωποι των κρατών μελών μπορούν να εκφρασθούν
και να ψηφίσουν υπέρ μιας πρότασης διαφορετικής
από αυτήν της κοινής θέσης που εκπονείται σύμ­
φωνα με την παράγραφο 1 μόνο προκειμένου να
εκπροσωπηθούν τα συμφέροντα εξαρτημένων εδα­
φών

β) η κατ' αυτόν τον τρόπο αποκλίνουσα θέση μπορεί
να εκφραστεί από ένα κράτος μέλος και να υποστη­
ριχθεί κατά την ψήφισή της μόνο εφόσον το κράτος
μέλος, σε διαβούλευση με την Επιτροπή , εξήντλησε
τις δυνατότητες να συμβιβασθεί με την κοινή θέση
και, επί του προκειμένου, διευκρινίζει ότι εκφράζει
τη θέση του ή ασκεί το δικαίωμα ψήφου για λογα­
ριασμό των συμφερόντων εξαρτημένου εδάφους.

σφορά προς πώληση ή μεταφορά προς πώληση δειγμά­
των κατά παράβαση του άρθρου 15 '

μ) παράλειψη γνωστοποίησης σχετικά με τη φύλαξη , από­
κτηση (είτε πρόκειται για εκτροφή σε αιχμαλωσία είτε
για τεχνητή αναπαραγωγή, θάνατο ή διάθεση ζώντων
δειγμάτων είδους που περιέχεται στο παράρτημα A ή
διακίνηση ζώντων δειγμάτων κατά παράβαση των δια­
τάξεων του άρθρου 16 '

v) μετακίνηση ενός δείγματος είδους που περιλαμβάνεται
στο παράρτημα E από το έδαφος ενός κράτους μέλους
για το οποίο το είδος αυτό περιελήφθη στο παράρτημα
E, κατά παράβαση των διατάξεων του άρθρου 17 '

ξ) χρησιμοποίηση άδειας ή πιστοποιητικού για άλλο
δείγμα εκτός αυτού για το οποίο εκδόθηκε η εν λόγω
άδεια ή το πιστοποιητικό'

0) πλαστογράφηση ή παραποίηση άδειας ή πιστοποιητικού
που εξεδόθη σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό'

π) παράλειψη γνωστοποίησης σχετικά με την απόρριψη
μιας αίτησης ή ενός πιστοποιητικού σύμφωνα με το
άρθρο 8 παράγραφος 3 .

2 . Τα μέτρα που προβλέπονται στην παράγραφο 1 πρέπει
να είναι ανάλογα με την φύση και την βαρύτητα της παράβα­
σης και να περιλαμβάνουν διατάξεις σχετικές με την κατά­
σχεση των δειγμάτων.

3 . Σε περίπτωση κατάσχεσης ενός δείγματος, το εν λόγω
δείγμα ανατίθεται στη φροντίδα μιας διαχειριστικής αρχής
του κράτους μέλους στο οποίο έλαβε χώρα η κατάσχεση και
το οποίο :

1) μετά από διαβούλευση μιας επιστημονικής αρχής του εν
λόγω κράτους μέλους, τοποθετεί ή κατ' άλλον τρόπο
διαθέτει το δείγμα όπου κρίνεται ενδεδειγμένο και σύμ­
φωνα με τους σκοπούς και τις διατάξεις της σύμβασης
και του παρόντος κανονισμού και

ii) όταν πρόκειται για ζων δείγμα ενός είδους που εισήχθη
στην Κοινότητα, μπορεί, μετά από διαβούλευση με τις
αρχές του κράτους εξαγωγής, να επιστρέψει το εν λόγω
δείγμα στο εν λόγω κράτος, με δαπάνη του καταδικα­
σθέντος προσώπου .

4. Σε περίπτωση εισόδου ζώντος δείγματος είδους που περι­
λαμβάνεται στα παραρτήματα B , Γ ή Δ, από μία τρίτη χώρα
σ' ένα σημείο εισόδου της Κοινότητας χωρίς την απαραίτητη
έγκυρη άδεια ή πιστοποιητικό, το δείγμα δύναται να κατα­
σχεθεί αν o παραλήπτης αρνείται να δεχθεί το δείγμα ' οι
αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους, του υπεύθυνου για το εν
λόγω σημείο εισόδου, αρνούνται να κάνουν δεκτό το δείγμα
και απαιτούν από τον μεταφορέα την επιστροφή του στον
τόπο προέλευσής του .

Αρθρο 28

H επιστημονική ομάδα εποπτείας

1 . Συνιστάται συμβουλευτική επιστημονική ομάδα, καλού­
μενη «η επιστημονική ομάδα εποπτείας», που αποτελείται
από τους αντιπροσώπους της επιστημονικής αρχής κάθε κρά­
τους μέλους και η οποία προεδρεύεται από τον εκπρόσωπο
της Επιτροπής.

1 , α) H επιστημονική ομάδα εποπτείας εξετάζει κάθε επι­
στημονικό ζήτημα σχετικό με την εφαρμογή του
παρόντος κανονισμού το οποίο υποβάλλεται από
τον πρόεδρό της με δική του πρωτοβουλία ή μετά
από αίτημα των μελών, της Επιτροπής ή της επιτρο­
πής'

β) η επιστημονική ομάδα εποπτείας έχει ως αποστολή
την εξασφάλιση και αξιοποίηση των εγκυρότερων
επιστημονικών γνώσεων και την ανακοίνωση των
επιστημονικών ευρημάτων της και των συμβουλών
της στην Επιτροπή και την επιτροπή .

Άρθρο 29

H Επιτροπή επικουρείται από μια επιτροπή την οποία αποτε­
λούν αντιπρόσωποι των κρατών μελών και της οποίας προε­
δρεύει o αντιπρόσωπος της Επιτροπής.

Αρθρο 27

Κοινές θέσεις επί των προτάσεων που υποβλήθησαν στη
διάσκεψη των συμβαλλομένων μερών της σύμβασης

1 . Από την Επιτροπή καταρτίζεται, σύμφωνα με τη διαδικα­
σία του άρθρου 29, κοινή θέση των κρατών μελών επί κάθε
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O αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην εν λόγω επι­
τροπή σχέδιο των μέτρων που πρόκειται να ληφθούν. H επι­
τροπή διατυπώνει τη γνώμη της για το σχέδιο αυτό μέσα σε
προθεσμία που μπορεί να ορίσει o πρόεδρος ανάλογα με τον
επείγοντα χαρακτήρα του θέματος. Αποφασίζει με την πλειο­
ψηφία που προβλέπεται στο άρθρο 148 παράγραφος 2 της
συνθήκης για την έκδοση των αποφάσεων που καλείται να
λάβει το Συμβούλιο βάσει πρότασης της Επιτροπής. Κατά
την ψηφοφορία στην επιτροπή, οι ψήφοι των αντιπροσώπων
των κρατών μελών σταθμίζονται σύμφωνα με το προαναφε­
ρόμενο άρθρο. O πρόεδρος δεν λαμβάνει μέρος στην ψηφο­
φορία.

H Επιτροπή θεσπίζει μέτρα τα οποία μπορούν να εφαρμο­
στούν αμέσως. Εάν όμως τα μέτρα αυτά δεν είναι σύμφωνα
με τη γνώμη που διατύπωσε η επιτροπή, ανακοινώνονται
αμέσως από την Επιτροπή στο Συμβούλιο.

Στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή αναβάλλει την εφαρμογή
των μέτρων που αποφάσισε για διάστημα τριών μηνών από
την ημερομηνία της ανακοίνωσης.

Το Συμβούλιο μπορεί, με ειδική πλειοψηφία, να λάβει διαφο­
ρετική απόφαση μέσα στην προθεσμία που προβλέπεται στο
προηγούμενο εδάφιο .

και 3 , άρθρο 10 παράγραφος 2, άρθρο 11 , άρθρο 12
παράγραφοι 1 και 2, άρθρο 14 παράγραφος 3, άρθρο 15
παράγραφοι 2 και 4, άρθρο 16 παράγραφος 4, άρθρο 20,
άρθρο 21 παράγραφος 4 στοιχείο α), άρθρο 27 παράγρα­
φοι 1 και 2 και

δ) λαμβάνει κάθε πρόσθετο μέτρο απαραίτητο για την εξα­
σφάλιση της αποτελεσματικής και εναρμονισμένης
εφαρμογής των διατάξεων του παρόντος κανονισμού,
συμπεριλαμβανομένων και μέτρων εφαρμογής των απο­
φάσεων της διάσκεψης των συμβαλλομένων μερών της
σύμβασης, όπου ενδείκνυται, και για τη θέσπιση διαδι­
κασιών σήμανσης των διαφόρων δειγμάτων για τη διευ­
κόλυνση της αναγνώρισης τους και της τήρησης των
διατάξεων.

Άρθρο 31

Κάθε κράτος μέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή και στη γραμ­
ματεία της σύμβασης τις διατάξεις που θεσπίζει ειδικά για
την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού και της γνωστο­
ποιεί κάθε νομοθετική πράξη και αναλαμβανόμενη δράση
για την εφαρμογή του .

H Επιτροπή κοινοποιεί τα εν λόγω πληροφοριακά στοιχεία
στα άλλα κράτη μέλη .

Άρθρο 32

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 καταργείται.

Άρθρο 33

O παρών κανονισμός τίθεται σε ισχύ την ημέρα της δημοσί­
ευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο­
τήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1993 .

Τα άρθρα 28 , 29 και 30 εφαρμόζονται από την ημερομηνία
ενάρξεως ισχύος του παρόντος κανονισμού .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη
του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος.

Τελικές διατάξεις

Άρθρο 30

Σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 29, η Επιτροπή :

α) τροποποιεί τα παραρτήματα A έως E με βάση τα κριτή­
ρια του άρθρου 3 "

β) εκπονεί ενιαίους όρους και κριτήρια για :

i ) την έκδοση, κυρίως και χρήση των εγγράφων των
αναφερομένων στα άρθρα 4 έως 7 και 18 και προσ­
διορίζει τη μορφή τους και

ii) τη χρήση φυτοϋγειονομικών πιστοποιητικών

γ) λαμβάνει τα μέτρα τα αναφερόμενα στο άρθρο 4 παρά­
γραφος 6, άρθρο 6 παράγραφος 4, άρθρο 9 παράγραφοι 1
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ A, B ΚΑΙ Γ

ΕΡΜΗΝΕΙΑ

1 . Τα είδη που περιλαμβάνονται στα παραρτήματα αυτά αναφέρονται :

α) με την ονομασία του είδους ή

β) με το σύνολο των ειδών που ανήκουν σε ανώτερη ταξινομική βαθμίδα ή σε ορισμένο τμήμα της εν λόγω
ταξινομικής βαθμίδας.

2 . H σύντμηση «spp.» δηλώνει όλα τα είδη μιας ανώτερης ταξινομικής βαθμίδας.

3 . Άλλες αναφορές σε ταξινομικές βαθμίδες ανώτερες του είδους γίνονται μόνο για πληροφόρηση ή ταξινόμηση .

4. Εγχώριες μορφές του είδους ή ανώτερης ταξινομικής ομάδας που κατονομάζονται στα εν λόγω παραρτήματα
εξαιρούνται.

5 . Hσύντημηση «p.e .» χρησιμοποιείται για να δηλωθούν τα είδη που ενδεχομένως έχουν εξαφανιστεί.

6 . O αστερίσκος «*» που τοποθετείται μετά την ονομασία του είδους ή της ανώτερης ταξινομικής βαθμίδας δηλώ­
νει ότι ένας ή περισσότεροι γεωγραφικά χωρισμένοι πληθυσμοί, υποείδη ή είδη του εν λόγω είδους ή της ταξι­
νομικής βαθμίδας περιλαμβάνονται στο παράρτημα A και εξαιρούνται του παραρτήματος B.

7 . Δύο αστερίσκοι «**» που τοποθετούνται μετά την ονομασία ενός είδους ή μιας ανώτερης ταξινομικής βαθμίδας
δηλώνουν ότι ένας ή περισσότεροι γεωγραφικά χωρισμένοι πληθυσμοί, υποείδη ή είδη του εν λόγω είδους ή της
ταξινομικής βαθμίδας συμπεριλαμβάνονται στο παράρτημα B και εξαιρούνται του παραρτήματος A.

8 . Τα σύμβολα « I», « II » και « III» και το σύμβολο « x » ακολουθούμενα από έναν αριθμό που τοποθετείται μετά την
ονομασία ενός είδους ή μιας ανώτερης ταξινομικής βαθμίδας αναπέμπουν στα παραρτήματα της σύμβασης στα
οποία τα υπόψη είδη αναγράφονται, όπως αναφέρεται στις σημειώσεις 9 έως 12 . Όπου δεν υπάρχει καμία από
τις ενδείξεις αυτές, τα υπόψη είδη δεν περιλαμβάνονται στα παραρτήματα της σύμβασης.

9 . Το «( I)» μετά το όνομα ενός είδους ή μιας ανώτερης ταξινομικής βαθμίδας δηλώνει ότι το εν λόγω είδος ή η
ταξινομική βαθμίδα περιλαμβάνονται στο παράρτημα I της σύμβασης.

10. Το «(II)» μετά την ονομασία του είδους ή της ανώτερης ταξινομικής βαθμίδας δηλώνει ότι το εν λόγω είδος ή η
υψηλότερη ταξινομική βαθμίδα περιλαμβάνονται στο παράρτημα II της σύμβασης.

11 . Το «(III)» μετά την ονομασία του είδους ή της ανώτερης ταξινομικής βαθμίδας δηλώνει ότι αυτά περιλαμβάνο­
νται στο παράρτημα III της σύμβασης. Στην περίπτωση αυτή η χώρα για λογαριασμό της οποίας το είδος ή η
ανώτερη ταξινομική βαθμίδα περιλαμβάνονται στο παράρτημα III αναφέρεται επίσης με κωδικό δύο γραμμά­
των ως εξής : BW (Μποτσουάνα), CA (Καναδάς), CO (Κολομβία), CR (Κόστα Ρίκα), GH (Γκάνα), GT (Γουατε­
μάλα), ΗΝ (Ονδούρα), ΙΝ (Ινδία), ΜΥ (Μαλαισία), MU (Μαυρίκιος), ΝΡ (Νεπάλ), ΤΝ (Τυνησία) και UY
(Ουρουγουάη).

12 . Το σύμβολο « x » ακολουθούμενο από έναν αριθμό τοποθετούμενο μετά την ονομασία του είδους ή της ανώτε­
ρης ταξινομικής βαθμίδας στο παράρτημα A ή B δηλώνει ότι ορισμένοι γεωγραφικά χωρισμένοι πληθυσμοί,
είδη , ομάδες ειδών ή οικογένειες του εν λόγω είδους ή της ταξινομικής βαθμίδας περιλαμβάνονται στα παραρ­
τήματα I , II ή III της σύμβασης, ως εξής :

x 701 Dendrolagus bennettianus, Dendrolagus inustus, Dendrolagus lumholtzi και Dendrolagus ursinus καταγρά­
φονται στο παράρτημα II .

x 702 Όλα τα είδη που περιλαμβάνονται στο παράρτημα II εξαιρουμένων των Ateles geoffroyi frontatus και
Ateles geoffroyipanamensis που περιλαμβάνονται στο παράρτημα I.

x 703 Όλα τα είδη που περιλαμβάνονται στο παράρτημα II εκτός του Lagothrixflavicauda τα οποία περιλαμ­
βάνονται στο παράρτημα I.

x 704 Το είδος περιλαμβάνεται στο παράρτημα II αλλά το υποείδος Cercocebus galeritus galeritus περιλαμβά­
νεται στο παράρτημα I.

x 705 Το είδος περιλαμβάνεται στο παράρτημα II αλλά το υποείδος Colobus pennantii kirki περιλαμβάνεται
στο παράρτημα I.

x 706 Myrmecophaga tridactyla και Tamandua tetradactyla chapadensis περιλαμβάνονται στο παράρτημα II .
Το Tamandua tetradactyla περιλαμβάνεται στο παράρτημα III για τη Γουατεμάλα.

x 707 O Bradypus variegatus περιλαμβάνεται στο παράρτημα II .
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x 708 O Choloepus hoffmaniti περιλαμβάνεται στο παράρτημα III για την Κόστα Ρίκα.

x 709 O Cabassous centralis περιλαμβάνεται στο παράρτημα III για την Κόστα Ρίκα και o Cabassous tatouay
στο παράρτημα III για την Ουρουγουάη.

x 710 O Manis crassicaudata, Manis javanica και Manis pentadactyla περιλαμβάνονται στο παράρτημα II . O
Manis gigantea, o Manis tetradactyla και o Manis tricuspis περιλαμβάνονται στο παράρτημα III για τη
Γκάνα.

x 71 1 Όλα τα είδη περιλαμβάνονται στο παράρτημα II εκτός των Lipotes vexillifer, Platanista spp., Berardius
spp., Hyperoodon spp., Physeter macrocephalus, Sotalia spp., Sousa spp., Neophocaena phocaenoides,
Phocoena sinus, Eschrichtius robustus, Balaenoptera spp . (εξαιρουμένου του πληθυσμού της Δυτικής
Γροινλανδίας της Balaenoptera acutorostrata), Megaptera novaeangliae, Balaena spp . και Caperea mar­
ginal τα οποία περιλαμβάνονται στο παράρτημα I.

x 712 Οι πληθυσμοί του Μπουτάν, Ινδίας και Πακιστάν περιλαμβάνονται στο παράρτημα I και οι πληθυσμοί
του εδάφους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας περιλαμβάνονται στο παράρτημα II .

x 713 Dusicyon culpaeus, Dusicyon griseus και Dusicyon gymnocercus περιλαμβάνονται στο παράρτημα II .

x 714 O πληθυσμός του Μεξικού περιλαμβάνεται στο παράρτημα I και o πληθυσμός του εδάφους της Ευρω­
παϊκής Κοινότητας περιλαμβάνεται στο παράρτημα II .

x 715 Το είδος περιλαμβάνεται στο παράρτημα I εξαιρουμένου του πληθυσμού της Αυστραλίας o οποίος
περιλαμβάνεται στο παράρτημα II .

x 716 Trichechus inunquis και Trichechus manatus περιλαμβάνονται στο παράρτημα I. Trichechus senegalensis
περιλαμβάνεται στο παράρτημα II .

x 717 Το είδος περιλαμβάνεται στο παράρτημα II αλλά το υποείδος Equus hemionus hemionus και Equus
hemionus khur περιλαμβάνονται στο παράρτημα I.

x 718 Όλα τα είδη περιλαμβάνονται στο παράρτημα II εξαιρουμένων των πληθυσμών του Αφγανιστάν, του
Μπουτάν, της Ινδίας, του Μυανμάρ, του Νεπάλ και του Πακιστάν οι οποίοι περιλαμβάνονται στο
παράρτημα 1 .

x 719 Το είδος περιλαμβάνεται στο παράρτημα II αλλά τα υποείδη Capra falconeri chialtanensis, Capra falco­
nerijerdoni και Caprafalconeri megaceros περιλαμβάνονται στο παράρτημα I.

x 720 Cephalophus dorsalis, Cephalophus monticola, Cephalophus ogilbyi, Cephalophus sylvicultor και
Cephalophus zebra περιλαμβάνονται στο παράρτημα II .

x 721 Gazella cuvieri, Gazella dorcas και Gazella leptoceros αναφέρονται στο παράρτημα III για την Τυνησία.

x 722 Το είδος περιλαμβάνεται στο παράρτημα III για την Ουρουγουάη αλλά το υποείδος Rhea americana
albescens αναγράφεται στο παράρτημα II .

x 723 Rhynchotus rufescens maculicollis, Rhynchotus rufescens pallescens και Rhynchotus rufescens rufescens
καταγράφονται στο παράρτημα II .

x 724 Ephippiorhynchus senegalensis και Leptoptilos crumeniferus καταγράφονται στο παράρτημα III για τη
Γκάνα.

x 725 Ciconia ciconia boyciana καταγράφεται στο παράρτημα I.

x 726 Eudocimus ruber περιλαμβάνεται στο παράρτημα II , Hagedashia hagedash , Lampribis rara και Threski­
ornis aethiopicus αναγράφονται στο παράρτημα III για τη Γκάνα.

x 727 Anas aucklandica aucklandica και Anas aucklandica chlorotis περιλαμβάνονται στο παράρτημα II .

x 728 Cygnus columbianusjankowskii καταγράφεται στο παράρτημα II .
x 729 Sarcoramphus papa αναγράφεται στο παράρτημα III για την Ονδούρα.
x 730 Τα ακόλουθα είδη αναγράφονται στο παράρτημα III : Crax daubentoni και Crax pauxi για την Κολομ­

βία, την Κόστα Ρίκα, τη Γουατεμάλα και την Ονδούρα, Ortalis vetula για τη Γουατεμάλα και την
Ονδούρα και Penelope purpurascens για την Ονδούρα.

x 731 Arborophila brunneopectus και Arborophila charltonii αναγράφονται στο παράρτημα III για τη Μαλαι­
σία.

x 732 Cyrtonyx montezumae mearnsi (εξαιρείται o πληθυσμός των HΠΑ) και Cyrtonyx montezumae monte­
zumae ευρίσκονται στο παράρτημα II .

x 733 Lophura erythrophthalma και Lophura ignita αναγράφονται στο παράρτημα III για τη Μαλαισία.
x 734 Το είδος αναγράφεται στο παράρτημα II αλλά τα υποείδη Grus canadensis nesiotes και Grus canadensis

pulla αναγράφονται στο παράρτημα I.
x 735 Gallicolumba luzonica περιλαμβάνεται στο παράρτημα II .

x 736 Όλα τα είδη ευρίσκονται στο παράρτημα II εκτός του Psittacula krameri το οποίο ευρίσκεται στο
παράρτημα III για τη Γκάνα και Melopsittacus undulatus και Nymphicus hollandicus που δεν ευρίσκο­
νται στη σύμβαση .
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x 737 Tauraco corythaix περιλαμβάνεται στο παράρτημα II . Corythaeola cristata, Crinifer piscator, Musophaga
violacea και Tauraco macrorhynchus περιλαμβάνονται στο παράρτημα III για τη Γκάνα.

x 738 Aceros narcondami, Buceros bicornis, Buceros hydrocorax και Buceros rhinocéros ευρίσκονται στο παράρ­
τημα II .

x 739 Ramphastos sulfuratus ευρίσκεται στο παράρτημα III για τη Γουατεμάλα.
x 740 Rupicola spp. περιλαμβάνεται στο παράρτημα II . Cephalopterus ornatus και Cephalopterus penduliger

ευρίσκονται στο παράρτημα III για την Κολομβία .
x 74 1 Pitta brachyura nympha και Pitta quajana περιλαμβάνονται στο παράρτημα II .
x 742 Paroaria capitata και Paroaria coronata αναγράφονται στο παράρτημα II .

x 743 Sphenodon punctatus ευρίσκεται στο παράρτημα I.
x 744 Όλοι οι ευρωπαϊκοί πληθυσμοί εξαιρουμένων αυτών της Σοβιετικής Ένωσης ευρίσκονται στο παράρ­

τημα I.

x 745 Όλα τα είδη περιλαμβάνονται στο παράρτημα II αλλά τα Ariocarpus agavoides, Ariocarpus
scaphorostrus και Ariocarpus trigonus περιλαμβάνονται στο παράρτημα I.

13 . Το σημείο « - » πριν από έναν αριθμό, το οποίο τίθεται μετά την ονομασία είδους ή ανώτερης ταξινομικής βαθ­
μίδας σημαίνει ότι γεωγραφικά διαχωρισμένοι πληθυσμοί, είδη, ομάδες ειδών, ή οικογένειες του εν λόγω
είδους ή της εν λόγω ταξινομικής βαθμίδας εξαιρούνται από το συγκεκριμένο παράρτημα ως εξής :
- 102 Πληθυσμοί Μπουτάν, Ινδίας, Νεπάλ και Πακιστάν και του εδάφους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.
- 103 Πληθυσμός της Ένωσης Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών .
- 104 Πληθυσμός Κίνας .

- 1 06 Πληθυσμός των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής.
- 107 — Χιλή : τμήμα του πληθυσμού επαρχίας Parinacota, Ια. περιοχή Tarapaca'

— Περού : πληθυσμοί του εθνικού δρυμού και πυρηνικής ζώνης της Pedregal, των Oscconta και
Sawacocha (επαρχία της Lucanas), Sais Picotani (επαρχία της Azangaro) Sais Tupac Amaru (επαρ­
χία Junin), και του εθνικού δρυμού Salinas Aguada Blanca (επαρχίες Arequipa και Cailloma).

- 1 1 1 Melopsittacus undulatus και Nymphicus hollandicus.
- 1 12 Πληθυσμός του Κονγκό o οποίος υπόκειται σε ετήσια ποσόστωση εξαγωγών 600 ( 1990, 1991 και 1992).
- 1 13 Πληθυσμοί της Μποτσουάνα, του Μαλάουϊ, της Μοζαμβίκης, της Ζάμπια και της Ζιμπάμπουε καθώς

και πληθυσμοί των ακόλουθων χωρών, οι οποίοι υπόκεινται σε καθορισμένες ετήσιες ποσοστώσεις
εξαγωγών :

1990 1991 1992

Καμερούν 0 0 0

Κονγκό 0 0 0

Αιθιοπία 9 370 8 870 8 870

(δέρματα από εκτρεφόμενα ζώα 6 500 6 000 6 000

ζώντες νεοσσοί : 2 500 2 500 2 500

κυνηγετικά τρόπαια : 50 50 50

ζώντα ενήλικα ζώα : 20 20 20

πολύτιμα αντικείμενα από την
εκτροφή : 300 300 300)

Κένυα 5 000 6 000 8 000 (μόνο δέρματα και προϊό­
ντα)

Μαδαγασκάρη 0 2 000 4 000 (μόνο εκτρεφόμενα ζώα)
Σομαλία 500 500 500

Σουδάν 5 040 0 0

Ηνωμένη Δημοκρατία της Τανζα­ 1 100 5 100 6100

νίας
(εκτρεφόμενα ζώα : 0 4 000 6 000

άγρια ζώα που συνελήφθησαν
στο φυσικό τους περιβάλλον : 1 000 1 000 0

κυνηγετικά τρόπαια : 100 100 100).

- 114 Πληθυσμοί Αυστραλίας και Παπουασίας Νέας Γουϊνέας και πληθυσμός Ινδονησίας υποκείμενος σε
καθορισμένη ετήσια ποσόστωση εξαγωγών, ως εξής :



Αριθ. C 26/22 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 3 . 2. 92

1990 1991 1992

— Σύνολο 5 000 6 000 7 500

— Εκτρεφόμενα ζώα 2 000 3 000 5 000

— Δέρματα αγρίων ζώων με φάρ­
δος κοιλιάς : 10—18" 3 000 3 000 2 500

- 1 1 5 Πληθυσμός του Κονγκό, με μηδενική όμως ετήσια ποσόστωση εξαγωγών.

- 1 16 Πληθυσμός της Ινδονησίας υποκείμενος σε καθορισμένες ετήσιες ποσοστώσεις εξαγωγών ( 1990 : 1 250"
1991 : 1 500' 1992 : 2 500 συμπεριλαμβανομένων 50 ο/ο εκτρεφόμενων ζώων).

- 1 1 7 Πληθυσμός Χιλής.

- 1 18 Όλα τα είδη που δεν είναι σαρκώδη.

- 190 Είδη της υποοικογένειας του παραρτήματος A, ειδικότερα δε Nemosia rourei και Tangarafastuosa.

- 191 Εξαιρείται το Limonium bellidifolium.

14. Το σημείο « + » πριν από έναν αριθμό, το οποίο τίθεται μετά την ονομασία είδους ή ανώτερης ταξινομικής βαθ­
μίδας σημαίνει ότι μόνο γεωγραφικά διαχωρισμένοι πληθυσμοί, υποείδη ή είδη του εν λόγω είδους ή της εν
λόγω ταξινομικής βαθμίδας αναγράφονται στο συγκεκριμένο παράρτημα ως εξής :
+ 201 Πληθυσμός Νοτίου Αμερικής (οι πληθυσμοί εκτός της Νοτίου Αμερικής δεν περιλαμβάνονται στα

παραρτήματα).

+ 202 Πληθυσμοί Μπουτάν, Ινδίας, Νεπάλ και Πακιστάν και το έδαφος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

+ 203 Πληθυσμοί Μεξικού και του εδάφους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

+ 204 Πληθυσμοί Καμερούν και Νιγηρίας.

+ 205 Πληθυσμοί Ασίας.

+ 206 Πληθυσμός Ινδίας.

+ 207 Πληθυσμοί Βόρειας και Κεντρικής Αμερικής.

+ 209 — Χιλή : μέρος του πληθυσμού της επαρχίας Parinacota, Ια. Περιφέρεια Tarapaca'
— Περού : πληθυσμοί του εθνικού δρυμού Pampa Galeras, των Pedregal, Oscconta και Sawacocha

(επαρχία Lucanas), Sais Picotani (επαρχία Azangaro) Sais Tupax Amaru (επαρχία Janin), και του
εθνικού δρυμού Salinas Aguada Blanca (επαρχίες Arequipa και Cailloma).

+ 2 1 1 Πληθυσμός Μεξικού.

+ 212 Πληθυσμοί Αλγερίας, Μπουρκίνα Φάσο, Καμερούν, Κεντροαφρικανικής Δημοκρατίας, Τσαντ, Μάλι,
Μαυριτανίας, Μαρόκου, Νίγηρα, Νιγηρίας, Σενεγάλης και Σουδάν.

+ 214 Πληθυσμός Ινδονησίας υποκείμενος σε καθορισμένη ετήσια ποσόστωση εξαγωγών ( 1990 : 1 250 ' 1991 :
1 500' 1992 : 2 500 συμπεριλαμβανομένων 50 °/ο εκτρεφόμενων ζώων).

+ 2 1 5 Όλα τα είδη της Νέας Ζηλανδίας.

+ 216 Πληθυσμός Χιλής.

+ 250 Πληθυσμός του εδάφους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

15 . Το σημείο « = » πριν από έναν αριθμό, που τίθεται μετά την ονομασία είδους ή ανώτερης ταξινομικής βαθμίδας
σημαίνει ότι η ονομασία του εν λόγω είδους ή της εν λόγω ταξινομικής βαθμίδας πρέπει να επεξηγηθεί ως εξής :
= 30 1 Περιλαμβάνει την οικογένεια του Tupaiidae .
= 302 Περιλαμβάνει το Leontideus συνώνυμο του γένους.
= 303 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Saguinus geoffroyi.
= 304 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Cercopithecus roloway.

= 306 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Colobus badius rufomitratus.
= 307 Περιλαμβάνει το Simias συνώνυμο του γένους.

= 308 Περιλαμβάνει το Mandrillus συνώνυμο του γένους.
= 309 Περιλαμβάνει το Rhinopithecus συνώνυμο του γένους.
= 311 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Priodontes giganteus.

= 316 Περιλαμβάνει το Fennecus συνώνυμο του γένους.
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= 317 Ονομαζόμενο επίσης Ursus thibetanus.
= 318 Περιλαμβάνει το Thalarctos συνώνυμο του γένους.
= 319 Ονομαζόμενο επίσης Aonyx microdon ή Paraonyx microdon.
= 320 Περιλαμβάνει τα συνώνυμα Luira annectens, Luira enudris, Lutra incarum και Lutra platensis.
= 321 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Eupleres major.
= 322 Ονομαζόμενο επίσης Lynx caracal περιλαμβάνει το Caracal συνώνυμο του γένους.
= 323 Ονομαζόμενο επίσης Lynxpardinus ή Felis lynxpardina.
= 324 Ονομαζόμενο επίσης Lynx rufus escuinapae.
= 325 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Equus Kiang και Equus onager.
= 326 Περιλαμβάνει το Dama, συνώνυμο του γένους.
= 327 Περιλαμβάνει το Axis και Hyelaphus συνώνυμο του γένους.
= 328 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Bosfrontalis.
= 329 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Bos grunniens.
= 330 Περιλαμβάνει το Novibos συνώνυμο του γένους.
= 33 1 Περιλαμβάνει το Anoa συνώνυμο του γένους.
= 332 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Oryx tao.
= 333 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Ovis aries ophion.
= 334 Ονομαζόμενο επίσης Anas Platyrhynchos laysanensis.
= 336 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Falco pelegrinoides και Falco babylonicus.
= 337 Περιλαμβάνει το Pipile συνώνυμο του γένους.
= 338 Περιλαμβάνει το Mitu συνώνυμο του γένους.
= 339 Επίσης το εσφαλμένα ονομαζόμενο Rheinartia nigrescens.
= 340 Ονομαζόμενο επίσης Eupodotis bengalensis.
= 341 Συχνά διατίθεται στο εμπόριο με τη λανθασμένη ονομασία Ara caninde.
= 342 Περιλαμβάνει το Cyclopsitta συνώνυμο του γένους.
= 343 Άλλοτε περιλαμβανόταν στο γένος Gallirex.
= 344 Ονομαζόμενο επίσης Mimizuku gumeyi.
= 345 Άλλοτε περιλαμβανόταν στο γένος Ramphodon.
= 346 Ονομαζόμενο επίσης Muscicapa ruecki.
= 347 Άλλοτε περιλαμβανόταν στο γένος Spinus.
= 348 Περιλαμβάνει το Nicoria και το Geoemyda (εν μέρει) συνώνυμο του γένους.
= 349 Αναφέρεται επίσης στο γένος Testudo.
= 350 Άλλοτε περιλαμβανόταν στο Podocnemis spp.
= 351 Περιλαμβάνει το Alligatoridae, Crocodylidae και Gavialidae.
= 352 Αλλοτε περιλαμβανόταν στο Chamaeleo spp.
= 353 Ονομαζομενο επίσης Constrictor constrictor occidentalis.
= 354 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Pseudoboa cloelia.
= 355 Ονομαζόμενο επίσης Hydrodynastes gigas.
= 356 Περιλαμβάνει το Megalobatrachus συνώνυμο του γένους.
= 357 Sensu D'Abrera .

= 358 Αναφέρεται επίσης στο γένος Dysnomia.
= 359 Περιλαμβάνει το Proptera, συνώνυμο του γένους.
= 360 Αναφέρεται επίσης στο γένος Carunculina.
= 361 Περιλαμβάνει το Micromya, συνώνυμο του γένους.
= 362 Περιλαμβάνει το Papuina, συνώνυμο του γένους.
= 363 Ονομαζόμενο επίσης Podophyllum emodi.
= 364 Αναφέρεται επίσης στο γένος Sclerocactus.
= 365 Αναφέρεται επίσης στο γένος Echinocactus.
= 366 Αναφέρεται επίσης στο γένος Pachycereus.
= 367 Αναφέρεται επίσης στο γένος Escobaria.
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= 368 Ονομαζόμενο επίσης Echinocereus lindsayi.
= 369 Ονομαζόμενο επίσης Wilcoxia schmollii.
= 370 Αναφέρεται επίσης στο γένος Neolloydia ή στο γένος Sclerocactus.
= 371 Ονομαζόμενο επίσης Solisia pectinata.
= 372 Ονομαζόμενο επίσης Lobeira macdougallii.
= 373 Αναφέρεται επίσης στο γένος Neolloydia.
= 374 Ονομαζόμενο επίσης Saussurea lappa.
= 375 Ονομαζόμενο επίσης Engelhardia pterocarpa.
= 376 Περιλαμβάνει τις οικογένειες Apostasiaceae και Cypripediaceae ως υπο-οικογένειες Apostasioideae και

Cvpripedioideae.
= 377 Ονομαζόμενο επίσης Lycaste virginalis ποικιλία alba.
= 378 Ονομαζόμενο επίσης Sarracenia rubra albamensis.
= 379 Ονομαζόμενο επίσης Sarracenia rubra jonesii.
= 380 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Stangeria paradoxa.
- 38 1 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Welwitschia bainesii.
= 385 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Coendou.
= 386 Περιλαμβάνει το Cuniculus, συνώνυμο γένους.
= 387 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Vulpes vulpes leucopus.
= 388 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Nasua narica.
= 389 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Galictis allamandi.
= 390 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Martes gwatkinsi
= 391 Περιλαμβάνει το Viverra, συνώνυμο γένους.
= 392 Αναφέρεται επίσης ως Tragelaphus eurycerus περιλαμβάνει το Taurotragus, συνώνυμο γένους.
= 393 Άλλοτε περιλαμβανόταν ως Bubalus bubalis (κατοικίδιος τύπος).
= 394 Ονομαζόμενο επίσης Ardeola ibis.
= 395 Ονομαζόμενο επίσης Egretta alba.
= 396 Ονομαζόμενο επίσης Spatula clypeata.
= 397 Ονομαζόμενο επίσης Nyroca nyroca.
= 398 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Dendrocygnafulva.
= 399 Ονομαζόμενο επίσης Cairina hartlaubii.
= 402 Ονομαζόμενο επίσης Turturoena iriditorques] Columba malherbii (εν μέρει).
= 403 Ονομαζόμενο επίσης Columba mayeri.
= 404 Ονομαζόμενο επίσης Treron australis (εν μέρει).
= 405 Ονομαζόμενο επίσης Calopelia brehmeri περιλαμβάνει το συνώνυμο Calopelia puella.
= 406 Ονομαζόμενο επίσης Tympanistria tympanistria.
= 407 Ονομαζόμενο επίσης Terpsiphone bourbonnensis.
= 408 Ονομαζόμενο επίσης Estrilda subflava ή Sporaeginthus subflavus.
= 409 Ονομαζόμενο επίσης Estrilda larvata περιλαμβάνει το συνώνυμο Lagonosticta vinacea.
= 410 Περιλαμβάνει το Spermestes, συνώνυμο γένους.
= 411 Ονομαζόμενο επίσης Euodice cantons.
= 412 Ονομαζόμενο επίσης Hypargos nitidulus.
= 413 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Parmoptila rubrifrons.
= 414 Περιλαμβάνει τα συνώνυμα Pyrenestesfrommi και Pyrenestes rothschildi.
= 415 Ονομαζόμενο επίσης Estrilda bengala.
= 416 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Bubalomis niger.
= 417 Ονομαζόμενο επίσης Euplectes afra.
= 418 Ονομαζόμενο επίσης Coliuspasser ardens.
= 419 Ονομαζόμενο επίσης Coliuspasser macrourus.
= 420 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Euplectesfranciscanus.
= 42 1 Ονομαζόμενο επίσης Anaplectes melanotis.
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= 422 Περιλαμβάνει τα συνώνυμα Passer diffusus, Passer gongonensis, Passer suahelicus και Passer swainsonii.

= 423 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Ploceus nigriceps.
= 424 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Ploceus atrogularis.

= 425 Ονομαζόμενο επίσης Sitagra luteola.
= 426 Ονομαζόμενο επίσης Sitagra melanocephala.

- 427 Περιλαμβάνει τα συνώνυμα Ploceus Katangae, Ploceus reichardi, Ploceus ruweti και Ploceus vitellinus.

= 428 Ονομαζόμενο επίσης Hypochera chhlybeata περιλαμβάνει τα συνώνυμα Vidua amauropteryx, Vidua
centralis, Vidua neumanni, Vidua okavangoensis και Vidua ultramarina.

= 429 Περιλαμβάνει το συνώνυμο Vidua orientalis.

= 430 Ονομαζόμενο επίσης Pelusios subniger.

= 43 1 Άλλοτε περιλαμβανόταν στο γένος Natrix.

= 480 Ονομαζόμενο επίσης Phaeornis obscurus lanaiensis.
= 48 1 Ονομαζόμενο επίσης Phaeornis obscurus myadestinus.

= 482 Ονομαζόμενο επίσης Loxia curvirostrea scotica .
= 483 Ονομαζόμενο επίσης Varanus grayi.

= 484 Ονομαζόμενο επίσης Chlorophora excelsa.

16. Το σύμβολο «° » πριν από έναν αριθμό το οποίο τίθεται μετά την ονομασία του είδους, ερμηνεύεται ως εξής :
°501 Αποβλέποντας αποκλειστικά στο να επιτραπεί το διεθνές εμπόριο υφάσματος που παράγεται από

μαλλί προερχόμενο από ζωντανές βικούνιες των πληθυσμών που περιλαμβάνονται στο παράρτημα II
(βλέπε + 209) καθώς και αγαθών που κατασκευάζονται από αυτό το ύφασμα, η ανάποδη πλευρά του
υφάσματος πρέπει να φέρει το λογότυπο που υιοθετήθηκε από τις χώρες στις οποίες διαβιούν αυτά τα
είδη και οι οποίες έχουν υπογράψει την Convenio para la Conservaciôn y Manejo de la Vicuna, ενώ η
ούγια του υφάσματος πρέπει να φέρει είτες τις λέξεις «VICU ANDES - CHILE» είτε τις λέξεις
«VICU ANDES - PERU», ανάλογα με τη χώρα καταγωγής.

0 502 Τα απολιθώματα δεν υπόκεινται στις διατάξεις Cites .

Ο 520 Όλα τα δείγματα του Cystophora cristata περιλαμβάνονται στο παράρτημα B εκτός από δέρματα νέων
ζώων στη φάση κατά την οποία το τρίχωμα ευρίσκεται στην κατάπαση «bluebacks». Στο παράρτημα
A περιλαμβάνονται μόνο δέρματα ευρισκόμενα σε περίοδο «blueback».

°521 Όλα τα δείγματα του Phoca groenlandica περιλαμβάνονται στο παράρτημα B εξαιρουμένων των δερ­
μάτων νέων ζώων στη φάση κατά την οποία το τρίχωμα ευρίσκεται στην κατάσταση «whitecoats». Στο
παράρτημα A περιλαμβάνονται μόνο τα δέρματα «whitecoat».

°522 Όλα τα δείγματα περιλαμβάνονται στο παράρτημα Γ εξαιρουμένων σπερμάτων, σπόρων, γύρης (συσ­
σωματώματος γυρεοκόκκων), καλλιέργειες ιστών και βλαστικές καλλιέργειες σε δοκιμαστική φιάλη.

17. Το σύμβολο (#) ακολουθούμενο από έναν αριθμό μετά την ονομασία ενός είδους ή μιας ανώτερης ταξινομικής
βαθμίδας που περιλαμβάνονται στο παράρτημα B, υποδηλώνει ότι, σχετικά, μόνο τα μέρη ή τα προϊόντα που
θεωρούνται ως δείγματα (άτομα) για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού είναι όσα χαρακτηρίζονται ως
εξής :
# 1 δηλώνει όλα τα μέρη και τα προϊόντα εκτός από :

α) σπέρμα, σπόρους και γύρη (συμπεριλαμβανομένου και συσσωματώματος γυρεοκόκκων) και
β) καλλιέργειες ιστών και βλαστικές καλλιέργειες σε δοκιμαστική φιάλη.

#2 δηλώνει όλα τα μέρη και τα προϊόντα εκτός από :
α) σπέρμα και γύρη'

β) καλλιέργειες ιστών και βλαστικές καλλιέργειες σε δοκιμαστική φιάλη και

γ) χημικά προϊόντα.
#3 δηλώνει ρίζες και τμήματα ευκόλως αναγνωριζόμενα αυτών

#4 δηλώνει όλα τα μέρη και τα προϊόντα εκτός από :
α) σπέρματα και γύρη'
β) καλλιέργειες ιστών και βλαστικές καλλιέργειες σε δοκιμαστική φιάλη'
γ) καρπούς και τμήματα αυτών, καθώς και προϊόντα αυτών από φυσικά ή τεχνητώς πολλαπλασια­

ζόμενα φυτά και

δ) χωριστά μέρη βλαστών και τμήματα αυτών καθώς και προϊόντα αυτών από φυσικά ή τεχνητώς
πολλαπλασιαζόμενα Opuntia spp. του υπογένους Opuntia.
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#5 δηλώνει όλα τα μέρη και τα προϊόντα εκτός από :
α) σπέρματα και γύρη'

β) καλλιέργειες ιστών και βλαστικές καλλιέργειας σε δοκιμαστική φιάλη και

γ) χωριστά φύλλα και τμήματα αυτών και προϊόντα αυτών από φυσικά ή τεχνητώς πολλαπλασιαζό­
μενα Aloe vera

#6 δηλώνει όλα τα μέρη και τα προϊόντα, εκτός από :

α) σπέρματα και γύρη (συμπεριλαμβανομένου και συσσωματώματος γυρεοκόκκων)'
β) καλλιέργειες ιστών και βλαστικές καλλιέργειες σε δοκιμαστική φιάλη'
γ) κομμένα άνθη που προέρχονται από τεχνητώς πολλαπλασιαζόμενα φυτά και
δ) καρπούς και τμήματα αυτών και προϊόντα αυτών από τεχνητώς πολλαπλασιαζόμενα Vanilla spp.

Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

FAUNA

MAMMALIA

MONOTREMA ΤΑ

Tachyglossidae

MARSUPIALIA

Dasyuridae

Myrmecobiidae
Thylacinidae
Peramelidae

Thylacomyidae

Phalangetidae

Burramyidae
Vombatidae

Macropodidae

Zaglossus spp. (II)

Sminthopsis longicaudata (I)
Sminthopsis psammophila (I)
Myrmecobiusfasciatus
Thylacinus cynocephalus p.e. (I)
Chaeropus ecaudatus p.e. (I)
Perameles bougainville (I)
Perameles gunnii
Macrotis lagotis (I)
Macrotis leucura (I)
Phalanger lullulae

Lasiorhinus krefftii (I)

Bettongia spp. (I)
Caloprymnus campestris p.e . (I)
Lagorchestes hirsutus (I)
Lagostrophusfasciatus (I)
Onychogaleafraenata (I)
Onychogalea lunata (I)

Solenodon cubanus
Solenodon paradoxus
Erinaceus algirus
Crocidura canariensis

Galemyspyrenaicus

Phalanger maculatus (II)
Phalanger orientalis (II)
Burramysparvus (II)

Macropodidae spp. * x 701

INSECTIVORA

Solenodontidae

Erinaceidae

Soricidae

Talpidae

CHIROPTERA

Pteropodidae Acerodon spp. (II)
Pteralopex spp.
Pteropus spp. * (II)

Pteropus insularis (I)
Pteropus livingstonei
Pteropus mariannus (I)
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Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

Pteropus molossinus (I)
Pteropus phaeocephalus (I)
Pteropus pilosus (I)
Pteropus rodricensis
Pteropus samoensis (I)
Pteropus tonganus (I)
Pteropus voeltzkowi

Rhinolophidae Rhinolophus blasii
Rhinolophus euryale
Rhinolophusferrumequinum
Rhinolophus hipposideros
Rhinolophus mehelyi

Phyllostomidae Vampyros lineatus (III, UY)
Vespertilionidae Barbastella barbastellus

Eptesicus nilssoni
Eptesicus serotinus
Miniopterus schreibersi
Myotis bechsteini
Myotis blythii
Myotis brandti
Myotis capaccinii
Myotis dasycneme
Myotis daubentoni
Myotis emarginatus
Myotis myotis
Myotis mystacinus
Myotis nattereri
Nyctalus lasiopterus
Nyctalus leisleri
Nyctalus noctula
Pipistrellus kuhlii
Pipistrellus maderensis
Pipistrellus nathusii
Pipistrellus pipistrellus
Pipistrellus savii
Plecotus auritus
Plecotus austriacus
Vespertilio murinus

Molossidae Tadarida teniotis

PRIMA TES PRIMA TES spp. *= 301(11)

Lemuridae Lemuridae spp. (I)
Cheirogaleidae Cheirogaleidae spp. (I)
Indriidae Indriidae spp. (I)
Daubentoniidae Daubentonia madagascariensis (I)
Lorisidae Nycticebus pygmaeus (I I)
Tarsiidae Tarsius pumilus ( II)

Tarsius syrichta (II)
Callithricidae Callithrix humeralifer (II)

Callithrixjacchus aurita (I)
Callithrixjacchusflaviceps (I)
Leontopithecus spp. = 302 (I)
Saguinus bicolor {I)
Saguinus leucopus (I)
Saguinus oedipus = 303 (I)

Callimiconidae Callimico goeldii (I)

Cebidae Alouatta palliata ( 1)
Ateles spp. x 702
Brachyteles arachnoïdes (I)
Cacajao spp. (I)
Callicebus personatus (II)
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Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

Chiropotes albinasus (I)
Lagothrix spp. x 703
Saimiri oerstedii (I)

Cercopithecidae Allenopithecus nigroviridis (II)
Cercocebus galeritus x 704
Cercopithecus diana — 304 (I)
Cercopithecus solatus ( II)
Colobus pennantii x 705
Colobuspreussi (II)
Colobus rufomitratus = 306 (I)
Colobus satanas (II)
Macaca silenus (I)
Nasalis spp. = 307 (I)
Papio leucophaeus = 308 (I)
Papio sphinx = 308 (I)
Presbytis entellus (I)
Presbytisfrancoisi (II)
Presbytis geei (I)
Presbytisjohnii ( II)
Presbytis pileata (I)
Presbytispotenziani (I)
Pygathrix spp. = 309 (I)

Hylobatidae Hylobatidae spp. ( I)
Pongidae Pongidae spp. (I)

EDENTATA

Myrmecophagidae Myrmecophagidae spp. x 706
Bradypodidae Bradypodidae spp.* x 707

Bradypus torquatus
Choloepidae Choloepidae spp. x 708
Dasypodidae Dasypodidae spp. * x 709

Priodontes maximus = 311

PHOLIDOTA

Manidae Manis spp.* x 7 1 0
Manis temminckii (I)

LAGOMORPHA

Leporidae Caprolagus hispidus (I)
Lepus timidus

Romerolagus diazi (I)

RODENTIA

Gliridae Dryomys nitedula
Muscardinus avellanarius
Myomimus roachi

Sciuridae Cynomys mexicanus (I)
Epixerus ebii (III, GH)
Marmota caudata (III, IN)
Marmota himalayana (III, IN)

Ratufa spp. *(II)
Ratufa indica (II)
Sciurus anomalus

Sciurus deppei (III, CR)
Spermophilus citellus

Castoridae Castor canadensis
Castorfiber

Anomiuridae Anomalurus beecrofti (III, GH)
Anomalurus derbianus
(III , GH)
Anomaluruspeli(III, GH)
Idiurus macrotis (111 , GH)
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Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

Cricetidae Cricetus cricetus

Arvicolidae Microtus cabrerae
Microtus oeconomus arenicola

Ondatra zibethicus

Muridae Leporillus conditor(I)
Pseudomyspraeconis (I)
Xeromys myoides (I)
Zyzomyspedunculatus (I)

Zapodidae Sicista betulina
Hystricidae Hystrix cristata (III , GH)
Erethizontidae Sphiggurus mexicanus

= 385 (III, HN)
Sphiggurus spinosus
= 385(111, UY)

Agoutidae Agoutipaca = 386 (III , HN)
Dasyproctidae Dasyprocta punctata (III , HN)
Chinchillidae Chinchilla spp. + 201(1)
Capromyidae Capromys spp.

CETACEA CETACEA spp. x 7 1 1

CARNIVORA

Canidae Canis aureus (III, IN)
Canis latrans

Canis lupus ** + 202 x 712 Canis lupus * — 102(11)
Canis rufus
Canis simensis
Chrysocyon brachyurus (II)
Cuon alpinus (II)

Dusicyon spp. x 7 1 3
Lycaon pictus
Speothos venaticus (I)

Urocyon spp.
Vulpes bengalensis (III, IN)

Vulpes cana (II)
Vulpes vulpes griffithi (III , IN)
Vulpes vulpes montana
(III , IN)
Vulpes vulpespusilla
= 387 (III, IN)

Vulpes zerda = 316 (II)
Ursidae Ailuropoda melanoleuca ( I)

Helarctos malayanus (I)
Melursus ursinus (I)
Selenarctos thibetanus = 3 17 (I)
Tremarctos ornatus (I)

Ursus americanus (III, CA)
Ursus arctos ** + 203 x 714 Ursus arctos * — 103(11)
Ursus arctos isabellinus (I)
Ursus arctos pruinosus (I)

Ursus maritimus = 318(11)

Procyonidae Ailurusfulgens (II)
Bassaricyon gabbii (III , CR)
Bassariscus sumichrasti
(III, CR)
Nasua nasua = 388 (III, HN)
Nasua nasua solitaria (III , UY)
Potosflavus(III, HN)

Procyon lotor
Mustelidae Aonyx congica ** = 319 + 204 (I)

Conepatus humboldtii (II)
Eira barbara (III, HN)
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Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

Enhydra lutris nereis (I)
Galictis vittata = 389 (III, CR)

Gulo gulo
Lutrinae spp. * (II)

Lutrafelina (I)
Lutra longicaudis = 320 (I)
Lutra lutra (I)
Lutra provocax {\)

Martes americana
Martesflavigula
= 390(111, IN)
Martesfoina intermedia
(III , IN)

Martes martes
Martespennanti
Martes zibellina

Mellivora capensis
(III , BW, GH)
Mustela altaica (III, IN)

Mustela erminea (III, IN)
Mustela kathiah (III , IN)

Mustela lutreola
Mustela nigripes (I)

Mustela putorius
Mustela sibirica (III , IN)

Pteronura brasiliensis (I)
Taxidea taxus

Viverridae
Arctictis binturong (III, IN)
Civettictis civetta
= 391(111, BW)

Cryptoproctaferox { II)
Cynogale bennettii (II)
Eupleres goudotii = 321 (II)
Fossafossa (II)

Genetta genetta
Hemigalus derbyanus (II)

Liberiictis kuhni
Paguma larvata (III, IN)
Paradoxurus hermaphroditus
(III , IN)
Paradoxurusjerdoni (III , IN)

Prionodon linsang {\\)
Prionodon pardicolor (I)

Viverra megaspila (III , IN)
Viverra zibetha (III, IN)
Viverricula indica {III , IN)

Herpestidae Herpestes auropunctatus
(III , IN)
Herpestes edwardsi (III, IN)
Herpestesfuscus (III, IN)
Herpestes urva (III , IN)
Herpestes vitticollis (III , IN)

Protelidae Proteles cristatus (III , BW)
Hyaenidae Hyaena brunnea (I)
Felidae Felidae spp. * (II)

Acinonyxjubatus (I)
Felis badia (II)
Felis bengalensis bengalensis
**- 104(1)
Felis caracal ** + 205 = 322 (I)
Felis concolor coryi (I)
Felis concolor costaricensis (I)
Felis concolor cougar ( I)
Felis geoffroyi (II)
Felis iriomotensis (II)
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Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

Felisjacobita (I)
Felis lynx ** + 250(11)
Felis marmorata (I)
Felis nigripes (I)
Felis pardalis (I)
Felis pardina = 323 (I)
Felis planiceps (I)
Felis rubiginosa ** 4- 206 (I)
Felis rufa escuinapae = 324 (I)
Felis silvestris ( II)
Felis temmincki (I)
Felis tigrina ( I)
Felis wiedii (I)
Felis yagouaroundi ** + 207 (I)
Neofelis nebulosa (I)
Panthera leo persica (I)
Panthera onca (I)
Panthera pardus(I)
Panthera tigris (I)
Panthera unica (I)

PINNIPEDIA

Otariidae Arctocephalus spp. * (II)
Arctocephalusphilippii (II)
Arctocephalus townsendi (I)
Eumetopiasjubatus

Neophoca cinerea
Phocarctos hookeri

Odobenidae Odobenus rosmarus (III , CA)
Phocidae Cystophora cristata ° 520 Cystophora cristata ° 520

Erignathus barbatus
Halichoerus grypus
Mirounga spp. (II)

Monachus spp. (I)
Phoca groenlandica 0 52 1 Phoca groenlandica 0 52 1

Phoca hispida
Phoca vitulina

TUBULIDENTATA

Orycteropodidae Orycteropus afer (II)

PROBOSCIDEA

Elephantidae Elephas maximus (I)
Loxodonta africana (I)

SIRENIA

Dugongidae Dugong dugon x 715
Trichechidae Trichechidae spp. x 716

PERISSODACTYLA

Equidae Equus africanus (I)
Equus grevyi (I)
Equus hemionus = 325 x 7 17
Equus przewalskii (I)

Equus zébra hartmannae (II)
Equus zébra zébra (I)

Tapiridae Tapiridae spp. ** (I)
Tapirus terrestris (II)

Rhinocerotidae Rhinocerotidae spp. (I)

ARTIODACTYLA

Suidae Babyrousa babyrussa (I)
Sus salvanius (I)
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Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

Tayassuidae Tayassuidae spp. * — 106 (II)
Catagonus wagneri (I)

Hippopotamidae Choeropsis liberiensis (11)
Hippopotamus amphibius
(III , GH)

Camelidae Lama guanicoe (II)
Vicugna vicugna — 107 ** (I) Vicugna vicugna * + 209 °501 (II)

Tragulidae Hyemoschus aquaticus
(III , GH)

Cervidae Blastocerus dichotomus (I)
Cervus dama mesopotamicus
= 326 (I)
Cervus duvauceli (I)

Cervus elaphus bactrianus (II)
Cervus elaphus barbarus
(III , TN)

Cervus elaphus corsicanus
Cervus elaphus hanglu (I)
Cervus eldi (I)
Cervus porcinus annamiticus
= 327 (I)
Cervus porcinus calamianensis
= 327(1)
Cervus porcinus kuhli = 327 (I)
Hippocamelus spp. (I)

Mazama americana cerasina
(III , GT)

Moschus spp. x 718
Muntiacus crinifrons (I)
Muntiacusfeai

Odocoileus virginianus mayen­
sis ( III , GT)

Ozotoceros bezoarticus (I)
Pudu mephistophiles ( II)

Pudu pudu (I)
Bovidae Addax nasomaculatus ( I)

Ammodorcas clarkei
Ammotragus lervia (II)
Antilocapra americana *

Antilocapra americana mexi­
cana (II)
Antilocapra americana pen­
insularis (I)
Antilocapra americana sono­
riensis (I)

Antilope cervicapra (III , NP)
Bison bison athabascae (I)

Boocercus eurycerus
= 392 (III, GH)

Bos gaurus = 328 (I)
Bosjavanicus

Bos mutus = 329 (I)
Bos sauveli = 330 (I)

Bubalus arnee — 393 (III, NP)
Bubalus depressicornis = 33 1 (I)
Bubalus mindorensis = 331 (I)
Bubalus quarlesi = 33 1 (I)

Budorcas taxicolor (Il)
Capra aegagrus
Caprafalconeri x 719

Capra ibex
Capra pyrenaica *

Capra pyrenaica pyrenaica
Capricornis sumatraensis (I)

Cephalophus spp. * x 720
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Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

Cephalophusjentinki (I)
Damaliscus dorcas dorcas (II)
Damaliscus hunteri

Damaliscus lunatus (III , GH)
Gazella spp. * x 721

Gazella dama (I)
Hemitragus spp.
Hippotragus equinus (II)

Hippotragus niger variant (I)
Kobus leche (II)

Nemorhaedus goral (I)
Oryx dammah = 332 (I)
Oryx leucoryx (I)

Ovis ammon * (II)
Ovis ammon hodgsoni (I)

Ovis canadensis + 21 1 (II)
Ovis musimon

Ovis orientalis ophion — 333 (I)
Ovis vignei (I)
Pantholops hodgsoni (I)

Rupicapra rupicapra *
Rupicapra rupicapra balcanica
Rupicapra rupicapra ornata (I)

Tetracerus quadricornis
(III , NP)

Tragelaphus buxtoni
Tragelaphus spekei (III , GH)

AVES

STRUTHIONIFORMES

Struthionidae Struthio camelus + 212(1)

RHEIFORMES

Rheidae Pterocnemia pennata (I)
Rhea americana x 722

CASUARIIFORMES

Casuariidae Casuariidae spp.

TINAMIFORMES

Tinamidae Rhynchotus rufescens x 723
Tinamus solitarius (I)

SPHENISCIFORMES

Spheniscidae Spheniscus demersus (II)
Spheniscus humboldti (I)

GAVIIFORMES

Gaviidae Gaviidae spp.

PODICIPEDIFORMES

Podicipedidae Podiceps auritus
Podiceps cristatus
Podiceps grisegena

Podiceps major
Podiceps nigricollis
Podilymbus gigas (I)

Podilymbus podiceps
Tachybaptus ruficollis



Αριθ . C 26/34 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαΐκων Κοινοτήτων 3.2. 92

Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

PROCELLARIIFORMES

Diomedeidae Diomedea albatrus ( I)
Diomedea amsterdamensis

Diomedea exulans
Diomedea melanophris

Procellariidae Bulweria bulwerii
Calonectris diomedea

Daption capense
Fulmarus glacialis

Pterodroma hasitata
Pterodroma mollisfeae
Pterodroma mollis madeira
Puffinus assimilis
Puffinus gravis
Puffinus griseus
Puffinus puffinus

Hydrobatidae Hydrobates pelagicus
Oceanodroma Castro
Oceanodroma leucorhoa

Oceanodroma monorhis
Oceanites oceanicus
Pelagodroma marina

PELECANIFORMES

Phaethontidae Phaethon aethereus

Pelecanidae Pelecanidae spp. *
Pelecanus crispus (I)
Pelecanus onocrotalus
Pelecanus philippensis

Sulidae Morus bassanus
Sula abbotti (I)

Sula dactylatra
Sula leucogaster

Phalacrocoracidae Halietorpygmeus
Phalacrocorax aristotelis
Phalacrocorax carbo

Fregatidae Fregata andrewsi (I)
Fregata magnificens

CICONIIFORMES

Ardeidae Agamia agami
Ardea cinerea

Ardea goliath (III , GH)
Ardea herodias

Ardea humbloti
Ardea imperialis
Ardea purpurea

Ardea sumatrana
Ardeola idae

Ardeola ralloides
Botaurus lentiginosus

Botaurus stellaris
Bubulcus ibis = 394 (III , GH)

Butorides striatus
Casmerodius albus = 395 (III , GH)
Egretta eulophotes
Egretta garzetta (III , GH)

Egretta gularis
Egretta thula

Gorsachius goisagi
Gorsachius magnificus

Gorsachius melanolophus
Hydranassa caerulea
Hydranassa tricolor
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Hydranassa vinaceigula
Ixobrychus eurhythmus
Ixobrychus exilis

Ixobrychus minutus
Ixobrychus sturmii

Nycticorax nycticorax
Tigrisomafasciatum
Zebrilus undulatus

Balaenicipitidae Balaeniceps rex (II)
Scopidae Scopus umbretta
Ciconiidae Ciconiidae spp.* x 724

Ciconia ciconia x 725
Ciconia nigra (II)
Ciconia episcopus stormi
Jabiru mycteria (I)
Leptoptilos dubius
Leptoptilosjavanicus
Mycteria cinerea (I)

Threskiornithidae Threskiornithidae spp. * x 726
Geronticus calvus { II)
Geronticus eremita (I)
Nipponia nippon (I)
Platalea leucorodia (II)
Platalea minor
Plegadisfalcinellus
Thaumatibis gigantea

Phoenicopteridae Phoenicopteridae spp. * (II)
Phoenicopterus ruber(II)

ANSERIFORMES

Anhimidae Chauna chavaria

Anatidae Aixsponsa
Alopochen aegyptiacus
(III , GH)

Anas acuta (III , GH)
Anas americana

Anas aucklandica * x 727
Anas aucklandica nesiotis (I)

Anas bernieri (II)
Anas capensis (III , GH)

Anas clypeata = 396 (III , GH)
Anas crecca (III , GH)

Anas discors
Anasformosa

Anas laysanensis = 334 (I)
Anas oustaleti (I ) )

Anas penelope (III , GH)
Anas platyrhynchos
Anas querquedula (III , GH)

Anas rubripes
Anas strepera
Anser albifrons
Anser anser

Anser caerulescens
Anser erythropus

Anserfabalis
Aythya affinis
Aythya baeri

Aythya collaris
Aythyaferina
Aythyafuligula

Aythya innotata
Aythya marila

Aythya nyroca = 397 (III , GH)
Branta bernicla
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Branta canadensis *
Branta canadensis leucopareia (I)
Branta leucopsis
Branta ruficollis ( II)
Branta sandvicensis (I)

Bucephala albeola
Bucephala clangula
Bucephala islandica

Cairina moschata (III , HN)
Cairina scutulata (I)

Clangula hyemalis
Coscoroba coscoroba (II)
Cygnus columbianus * x 728

Cygnus columbianus bewickii
Cygnus cygnus

Cygnus melanocoryphus (II)
Cygnus olor
Dendrocygna arborea (II)

Dendrocygna autumnalis
( III , HN)

Dendrocygna bicolor
= 398 (III , GH, HN)
Dendrocygna viduata (III , GH)
Histrionicus histrionicus
Hymenolaimus malacorhynchus

Marmaronetta angustirostris
Melanittafusca
Melanitta nigra

Melanitta perspicillata
Mergus albellus

Mergus cucullatus
Mergus merganser
Mergus octosetaceus
Mergus serrator
Mergus squamatus
Neochenjubatus
Netta rufina

Nettapus auritus (III , GH)
Oxyura leucocephala ( II)

Plectropterus gambensis
( III , GH)

Polysticta stelleri
Pteronetta hartlaubii
= 399 (III , GH)

Rhodonessa caryophyllacea p.e . (I)
Sarkidiornis melanotos (11)
Somateria mollissima

Somateria spectabilis
Tadorna cristata
Tadornaferruginea
Tadorna tadorna

FALCONIFORMES

Cathartidae Cathartidae spp.* x 729
Gymnogyps californianus ( I)
Vultur gryphus (I)

Pandionidae Pandion haliaetus (II)

Accipitridae Accipitridae spp. * (II)
Accipiter brevipes (II)
Accipiter gentilis (II)
Accipiter nisus (II)
Aegypius monachus (II)
Aquila chrysaetos ( II)
Aquila clanga (II)
Aquila heliaca (I)
Aquila pomarina (II)
Buteo buteo (II)
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Buteo galapagoensis (II)
Buteo ridgwayi (II)
Buteo rufinus (II)
Buteo lagopus (II)
Chondrohierax uncinatus wil­
sonii (I )
Circaetus gallicus ( II)
Circus aeruginosus (II)
Circus cyaneus (II)
Circus macrourus (II)
Circus pygargus ( II)
Elanus caeruleus ( II)
Eutriorchis astur (II)
Gypaetus barbatus (II)
Gypsfulvus (II)
Haliaeetus albicilla (I)
Haliaeetus leucocephalus (I)
Haliaeetus pelagicus (II)
Haliaeetus sanfordi ( II)
Haliaeetus vociferoides (II)
Harpia harpyja ( I )
Henicopernis infuscata (II)
Hieraaetusfasciatus (II)
Hieraaetus pennatus (II)
Leucopternis lacernulata ( II)
Leucopternis occidentalis (II)
Milvus migrons (II)
Milvus milvus ( II)
Neophron percnopterus (II)
Pernis apivorus ( II)
Pithecophagajefferyi (I )
Spilornis cheela kinabaluensis (II)
Spilornis elgini (II)
Spizaetus bartelsi (II)

Sagittariidae Sagittariidae spp. (II)
Falconidae Falconidae spp. * (II)

Falco araea (I)
Falco biarmicus ( II)
Falco cherrug (II)
Falco columbarius (II)
Falco eleonorae (II)
Falcojugger(I)
Falco naumanni ( II)
Falco newtoni aldabranus (I)
Falco peregrinus = 336 (I)
Falcopunctatus (I)
Falco rusticolus (I)
Falco subbuteo (II)
Falco tinnunculus (II)
Falco vespertinus ( II)

GALLIFORMES

Megapodiidae Megapodiidae spp. *
Macrocephalon maleo ( I)

Cracidae Cracidae spp. * x 730
Aburriajacutinga — 337 (I)
Aburria pipilepipile = 337 (I)
Crax alberti (III , CO)
Crax blumenbachii (I)
Crax globulosa (III , CO)
Crax mitu mitu = 338 ( I)
Oreophasis derbianus (I)
Ortalis erythroptera
Penelope albipennis (I)
Penelope barbata
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Penelope dabbenei
Penelope ochrogaster
Penelopina nigra (III , GT)

Phasianidae Afropavo congensis
Agelastes meleagrides (III , GH)

Agriocharis ocellata (III , GT)
Alectoris barbara

Alectoris chukar
Alectoris graeca
Alectoris rufa
Arborophila spp. * x 73 1

Arborophila ardens
Arborophila rufipectus

Argusianus argus (II)
Bonasa bonasia

Caloperdix oculea (III , MY)
Catreus wallichii (I )
Colinus virginianus ridgwayi ( I)

Coturnix coturnix
Crossoptilon crossoptilon (I)
Crossoptilon mantchuricum (I)

Cyrtonyx montezumae x 732
Francolinusfrancolinus

Gallus sonneratii (II)
Ithaginis cruentus (II)
Lagopus lagopus
Lagopus mutus

Lophophorus spp. ( I)
Lophura spp. * x 733

Lophura bulweri
Lophura edwardsi (I)
Lophura hatinhensis
Lophura imperialis (I)
Lophura swinhoii (I)

Melanoperdix nigra (III , MY)
Odontophorus strophium
Ophrysa superciliosa

Pavo muticus (II)
Perdix perdix
Phasianus colchicus
Polyplectron bicalcaratum (II)

Polyplectron emphanum (I)
Polyplectron germaini (II)

Polyplectron inopinatum
(III , MY)

Polyplectron malacense (W)
Rheinardia ocellata = 339 (I)

Rhizothera longirostris
(III , MY)
Rollulus rouloul (III , MY)

Syrmaticus ellioti (I)
Syrmaticus humiae (I)
Syrmaticus mikado (I)

Tetrao tetrix

Tetrao urogallus
Tetraogallus caspius ( I)
Tetraogallus tibetanus (I)
Tragopan blythii (I)
Tragopan caboti (I)
Tragopan melanocephalus (I)

Tragopan satyra (III , NP)
Tympanuchus cupido attwateri (I)

GRUIFORMES

Mesitornithidae Mesitornithidae spp.
Tumicidae Turnix melanogaster ( II)

Turnix sylvatica
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Pedionomidae Pedionomus torquatus (II)
Gruidae Gruidae spp. * (II)

Bugeranus carunculatus (II)
Grus americana (I)
Grus canadensis x 734
Grus grus (II)
Grusjaponensis ( I)
Grus leucogeranus (I)
Grus monacha (I)
Grus nigricollis (I)
Grus vipio (I)

Psophiidae Psophiidae spp.
Rallidae Crex crex

Fulica americana
Fulica atra

Fulica cristata
Gallinula chloropus
Gallirallus australis hectori ( II)
Limnocoraxflavirostra

Notornis mantelli
Porphyrio porphyrio

Porphyrula alleni
Porphyrula martinica
Porzana carolina

Porzana parva
Porzana porzana
Porzana pusilla

Rallus aquaticus
Tricholimnas sylvestris (I)

Rhynochetidae Rhynochetosjubatus (I)
Otididae Otididae spp. * ( II)

Chlamydotis undulata (I)
Choriotis nigriceps (I)
Houbaropsis bengalensis = 340 (I)
Otis tarda (II)
Sypheotides indica (II)
Tetrax tetrax (II)

CHARADRIIFORMES

Haematopodidae Haematopus ostralegus
Recurvirostridae Recurvirostridae spp. *

Himantopus himantopus
Himantopus novaezelandiae
Recurvirostra avosetta

Burhinidae Burhinus bistriatus (III , GT)
Burhinus oedicnemus

Glareolidae Cursorius cursor
Glareola maldivarum

Glareola pratincola
Glareola nordmanni

Pluvianos aegyptius
Charadriidae Charadrius alexandrinus

Charadrius asiaticus
Charadrius dubius
Charadrius hiaticula

Charadrius leschenaultii
Charadrius mongulus
Charadrius semipalmatus
Charadrius vociferus

Eudromias morinellus
Pluvialis apricaria
Pluvialis dominica
Pluvialis squatarola
Vanellus gregarius
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Vanellus leucurus
Vanellus spinosus

Vanellus vanellus

Scolopacidae Actitis hypoleucos
Actitis macularia
Arenaria interpres

Bartramia longicauda
Calidris acuminata

Calidris alba
Calidris alpina

Calidris bairdii
Calidris canutus

Calidrisferruginea
Calidrisfuscicollis

Calidris maritima
Calidris mauri

Calidris melanotos
Calidris minuta

Calidris minutilla
Calidrispusilla
Calidris ruficollis
Calidris subminuta

Calidris temminckii
Calidris tenuirostris
Catoptrophorus semipalmatus
Gallinago gallinago

Gallinago média
Heteroscelus brevipes

Limicolafalcinellus
Limnodromus griseus
Limnodromus scolopaceus
Limnodromus semipalmatus
Limosa haemastica
Limosa lapponica
Limosa limosa
Lymnocryptes minimus
Micropalama himantopus
Numenius arquata

Numenius borealis (I)
Numenius minutus
Numenius phaeopus

Numenius tenuirostris (I)
Phalaropus lobatus
Phalaropusfulicarius

Phalaropus tricolor
Philomachus pugnax
Scolopax rusticola
Tringa erythropus
Tringaflavipes

Tringa glareola
Tringa guttifer (I)

Tringa melanoleuca
Tringa nebularia

Tringa ochropus
Tringa solitaria

Tringa stagnatilis
Tringatotanus
Tryngites subruficollis

Xenus cinereus

Stercorariidae Catharacta skua
Stercorarius longicaudus
Stercorarius parasiticus
Stercorarius pomarinus

Laridae Anous stolidus
Chlidonias hybridus
Chlidonias leucopterus
Chlidonias niger
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Gelochelidon nilotica
Hydropogne caspia

Larus argentatus
Larus atricilla

Larus audouinii
Larus cachinnans

Larus canus
Larus cirrocephalus
Larus delawarensis
Larusfuscus

Larus genei
Larus glaucoides
Larus hyperboreus

Larus ichthyaetus
Larus leucophthalmus
Larus marinus

Larus melanocephalus
Larus minutus

Larusphiladelphia
Larus pipixcan

Larus relictus (I)
Larus ridibundus
Paghophila alba
Rhodostethia rosea

Rissa tridactyla
Sterna albifrons

Sterna aleutica
Sterna anaethetus

Sterna dougallii
Sterna elegans
Sternaforsteri
Sternafuscata

Sterna hirundo
Sterna paradisaea

Thalasseus bengalensis
Thalasseus maximus

Thalasseus sandvicensis
Xema sabini

Alcidae Alca torda
Aile aile
Cepphus grylle
Fratercula arctica
Uria aalge

Uria lomvia

COLUMBIFORMES

Pteroclididae Pterocles alchata
Pterocles orientalis

Pterocles senegallus
Syrrhaptes paradoxus

Columbidae Alectroenas spp.
Caloenas nicobarica (I)
Claravis godefrida
Columba bollii
Columba caribaea

Columba guinea (III, GH)
Columba iriditorques = 402
(III , GH)

Columbajunoniae
Columba livia (III , GH)
Columba oenas
Columba oliviae
Columba palumbus

Columba trocaz
Columba unicincta (III, GH)

Didunculus strigirostris
Drepanoptila holosericea
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Ducula spp. *
Ducula aurorae
Ducula galeata
Ducula goliath
Ducula mindorensis (I)
Ducula whartoni

Gallicolumba spp . * x 735
Gallicolumba erythroptera
Geotrygon caniceps

Goura spp. ( II)
Leptotila wellsi
Nesoenas mayeri = 403 (III , MU)

Oena capensis (III , GH)
Otidiphaps nobilis

Ptilinopus huttoni
Ptilinopus roseicapilla

Streptopelia decaocto
Streptopelia decipiens (III , GH)

Streptopelia orientalis
Streptopelia roseogrisea
(III , GH)
Streptopelia semitorquata
(III , GH)

Streptopelia senegalensis (III , GH)
Streptopelia turtur (\\\, GH)

Streptopelia vinacea (III , GH)
Treron calva = 404 (III, GH)
Treron waalia (III , GH)
Turtur abyssinicus (III , GH)
Turtur afer (III , GH)
Turtur brehmeri
= 405(111, GH)
Turtur tympanistria
= 406 (III , GH)

Zenaida macroura graysoni

PSITTACIFORMES PSITTACIFORMES spp. *
- 111 x 736

Amazona agilis (\\)
Amazona arausiaca ( I)
Amazona barbadensis ( I)
Amazona brasiliensis (I)
Amazona collaria ( II)
Amazona dufresniana rhodo­
corytha ( I)
Amazona guildingii ( I )
Amazona imperialis ( I)
Amazona leucocephala ( I)
Amazona pretrei ( I)
Amazona tucumana (I)
Amazona ventralis ( II)
Amazona versicolor ( I)
Amazona vinacea ( I)
Amazona vittata (I)
Anodorhynchus spp. (I)
Ara ambigua (1)
Ara glaucogularis = 341 ( I)
Ara macao ( I)
Ara maracana ( I)
Ara militaris ( I)
Ara rubrogenys (I)
Aratinga euops ( II)
Aratinga guarouba (I)
Brotogeris pyrrhopterus ( II)
Cacatua moluccensis (I)
Charmosyna diadema (II)
Cyanopsitta spixii (I)
Cyanoramphus auricepsforbesi (I)
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Cyanoramphus novaezelandiae ( I)
Geopsittacus occidentalis p.e. (I)
Leptosittaca branickii (II)
Lorius tibialis (II)
Neophema chrysogaster ( I )
Ognorhynchus icterotis ( I)
Opopsitta diophthalma coxeni
= 342(1)
Pezoporus wallicus ( I)
Pionopsitta pileata ( I)
Probosciger aterrimus ( I)
Prosopeia spp . ( II)
Psephotus chrysopterygius ( I)
Psephotus pulcherrimus p.e . ( I )
Psittacula echo ( I)
Psittacula intermedia ( II)
Psittacus erithacus princeps (I)
Pyrrhura cruentata ( I)
Pyrrhura hypoxantha (II)
Rhynchopsitta spp. ( I )
Strigops habroptilus ( I)
Tanygnathus heterurus (II)
Vini spp . ( II )

CUCULIFORMES

Musophagidae Musophagidae spp. * x 737
Tauraco bannermani

Tauraco porphyreolophus
= 343(11)
Tauraco ruspolii

Cuculidae Centropus chlororhynchus
Clamator glandarius

Coccyzus americanus
Coccyzus erythrophthalmus

Cuculus canorus

STRIGIFORMES

Tytonidae Tytonidae spp. * (II)
Tyto alba ( II)
Tyto soumagnei (I)

Strigidae Strigidae spp. * (II)
Aegoliusfunereus (II)
Asioflammeus (II)
Asiootus (II)
Athene blewitti (I)
Athene noctua (II)
Bubo bubo(II)
Glaucidium passerinum (II)
Ninox novaeseelandiae royana (I)
Ninox squamipila natalis (I)
Nyctea scandiaca (II)
Otus gurneyi = 344 (I)
O[us ireneae (II)
Otus scops (II)
Strix aluco ( II)
Strix uralensis ( II)

CAPRIMULGIFORMES

Caprimulgidae Caprimulgus aegyptius
Caprimulgus europaeus
Caprimulgus ruficollis

Chordeiles minor
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APODIFORMES

Apodidae Apus affinis
Apus apus
Apus caffer
Apus melba

Apuspacifîcus
Apus pallidus

Chaetura pelagica
Hirundapus caudacutus

Trochilidae Trochilidae spp. * (II)
Glaucis dohrnii — 345 (I)

TROGONIFORMES

Trogonidae Trogonidae spp. *
Pharomachrus mocinno (I)

CORACIIFORMES

Alcedinidae Alcedinidae spp. *
Alcedo atthis

Momotidae Momotidae spp.
Meropidae Meropidae spp. *

Merops apiaster
Coraciidae Coraciidae spp. *

Coracias garrulus

Upupidae Upupa epops
Bucerotidae Bucerotidae spp. * x 738

Buceros bicornis homrai (I)
Rhinoplax vigil (I )

PICIFORMES

Capitonidae Semnornis ramphastinus (III , CO)
Ramphastidae Ramphastidae spp. x 739
Picidae Campephilus imperialis (I)

Campephilus principalis
Dryocopusjavensis richardsi (I)
Dryocopus martius
Jynx torquilla
Picoides leucotos
Picoides major
Picoides médius
Picoides minor
Picoides syriacus
Picoides tridactylus
Picus canus
Picus viridis
Sapheopipo noguchii

Sphyrapicus varius

PASSERIFORMES

Cotingidae Cotingidae spp. * x 740
Cotinga maculata (I)
Xipholena atropurpurea (I)

Pittidae Pittidae spp.* x 74 1
Pitta gurneyi ( I)
Pitta kochi (I)

Atrichornithidae Atrichornis clamosus (I)
Alaudidae Alaemon alaudipes

Alauda arvensis
Ammomanes cincturus

Calandrella cinerea brachydactyla
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Calandrella rufescens
Chersophilus duponti
Eremophila alpestris

Eremophila bilopha
Galerida cristata
Galerida theklae
Lullula arborea

Melanocorypha bimaculata
Melanocorypha calandra

Melanocorypha leucoptera
Melanocorypha yeltoniensis

Hirundinidae Cecropis daurica
Delichon urbica
Hirundo rustica

Petrochelidon pyrrhonota
Pseudochelidon sirintarae (I)
Ptyonoprogne rupestris
Riparia riparia

Motacillidae Anthus berthelotii
Anthus campestris
Anthus cervinus

Anthus godlewskii
Anthus gustavi

Anthus hodgsoni
Anthus pratensis
Anthus novaeseelandiae richardi
Anthus spinoletta **

Anthus spinoletta rubescens
Anthus trivialis
Motacilla alba
Motacilla cinerea

Motacilla citreola
Motacillaflava

Pycnonotidae Pycnonotus barbatus
Laniidae Lanius collurio * *

Lanius collurio isabellinus
Lanius cristatus

Lanius excubitor
Lanius minor
Lanius nubicus
Lanius senator

Bombycillidae Bombycilla garrulus
Cinclidae Cinclus cinclus

Troglodytidae Troglodytes troglodytes
Mimidae Dumetella carolinensis

Mimodes graysoni
Ramphocinclus brachyurus

Toxostoma rufum
Prunellidae Prunella collaris

Prunella modularis
Prunella montanella

Muscicapidae Acrocephalus aedon
Acrocephalus agricola

Acrocephalus arundinaceus
Acrocephalus dumetorum

Acrocephalus paludicola
Acrocephalus palustris
Acrocephalus schoenobaenus
Acrocephalus scirpaceus
Alethe choloensis
Bebrornis rodericanus (III , MU)

Catharusfuscescens
Catharus guttatus
Catharus minimus
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Catharus ustulatus
Cettia cetti
Cisticola juncidis

Conostoma oemodium
Copsychus sechellarum
Dasyornis broadbenti litoralis
p.e . (I)
Dasyornis longirostris ( I)
Erithacus luscinia
Erithacus megarhynchos
Erithacus rubecula
Erithacus svecicus
Erythropygia galactotes
Ficedula albicollis
Ficedula hypoleuca
Ficedula parva

Hippolais caligata
Hippolais icterina
Hippolais olivetorum
Hippolaispallida
Hippolais polyglotta

Hylocichla mustelina
Irania gutturalis
Leiothrix spp.

Liocichla omeiensis
Locustella certhiola
Locustellafasciolata

Locustellafluviatilis
Locustella lanceolata

Locustella luscinioides
Locustella naevia

Luscinia calliope
Lusciniola melanopogon
Monticola saxatilis
Monticola solitarius

Muscicapa latirostris
Muscicapa striata
Myadestes lanaiensis = 480
Myadestes myadestinus = 48 1
Myiagrafreycineti

Nitalra ruecki = 346 (II)
Oenanthe deserti

Oenanthe hispanica
Oenanthe isabellina

Oenanthe leucopyga
Oenanthe leucura
Oenanthe oenanthe

Oenanthepleschanka
Panurus biarmicus

Paradoxornis spp.
Phaeornis palmeri

Phoenicurus moussieri
Phoenicurus ochruros
Phoenicurus phoenicurus
Phylloscopus bonelli
Phylloscopus borealis
Phylloscopus collybita

Phylloscopusfuscatus
Phylloscopus inornatus

Phylloscopus nitidus
Phylloscopus proregulus

Phylloscopus schwarzi
Phylloscopus sibilatrix
Phylloscopus trochiloides
Phylloscopus trochilus
Picathartes spp . (I)
Pomarea dimidiata
Pomarea nigra
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Regulus ignicapillus
Regulus regulus
Saxicola dacotiae
Saxicola rubetra
Saxicola torquata
Sylvia atricapilla
Sylvia borin
Sylvia cantillans
Sylvia communis
Sylvia conspicillata
Sylvia curruca
Sylvia hortensis
Sylvia melanocephala

Sylvia mystacea
Sylvia nana

Sylvia nisoria
Sylvia rueppelli
Sylvia sarda
Sylvia undata

Tarsiger cyanurus
Tchitrea bourbonnensis
= 407 (III , MU)

Terpsiphone corvina
Turdus iliacus

Turdus helleri
Turdus merula
Turdus migratorius
Turdus naumanni
Turdus obscurus
Turduspallidus
Turdus philomelos
Turdus pilaris
Turdus ruficollis

Turdus torquatus
Turdus unicolor
Turdus viscivorus
Zoothera dauma
Zoothera naevia
Zoothera sibirica

Aegithalidae Aegithalos caudatus
Remizidae Remiz pendulinus
Paridae Parus ater

Parus caeruleus
Parus cristatus

Parus cyanus
Parus lugubris
Parus major
Parus montanus
Parus palustris

Sittidae Sitta europaea
Sitta krueperi
Sitta neumayer
Sitta whiteheadi
Tichodroma muraria

Certhiidae Certhia brachydactyla
Certhiafamiliaris

Nectariniidae Nectariniidae spp. *
Anthreptes pallidigaster
Anthreptes rectirostris rubritorques
Nectarinia afra prigoginei
Nectarinia loveridgei

Zosteropidae Zosterops albogularis (I)
Meliphagidae Meliphaga cassidix (I)

Moho bishopi
Moho braccatus
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Emberizidae Ammodramus sandwichensis
Calcarius lapponicus

Emberiza auréola
Emberiza bruniceps

Emberiza caesia
Emberiza calandra

Emberiza chrysophrys
Emberiza cia

Emberiza cineracea
Emberiza cirlus
Emberiza citrinella
Emberiza hortulana

Emberiza leucocephala
Emberiza melanocephala

Emberiza pallasi
Emberiza pusilla

Emberiza rustica
Emberiza schoeniclus

Emberiza spodocephala
Emberiza striolata
Gubernatrix cristata (II)

Incaspiza pulchra
Jurtco hyemalis
Melospiza melodia

Nemosia rourel
Paroaria spp. x 742
Passerella iliaca
Passerina cyanea
Pheucticus ludovicianus
Pipilo erythrophthalmus

Plectrophenax nivalis
Tangarafastuosa

Thraupinae spp. * — 190
Zonotrichia albicollis
Zonotrichia leucophrys

Parulidae Dendroica coronata
Dendroicafusca
Dendroica magnolia
Dendroica pensylvanica
Dendroica petechia
Dendroica striata
Dendroica tigrina
Dendroica virens
Geothlypis trichas
Mniotilta varia
Parula americana
Setophaga ruticilla
Seiurus aurocapilius
Seiurus noveboracensis
Vermivora chrysoptera
Vermivora peregrina
Wilsonia citrina
Wilsonia pusilla

Drepanididae Hemignathus lucidus
Hemignathus obscurus
Hemignathus wilsoni
Loxops maculata
Psittirostra psittacea

Vireonidae Vireo olivaceus
Vireo philadelphicus

Icteridae Dolichonyx oryzivorus
Icterus galbula
Quiscalus quiscula

Xanthopsarflavus (III , UY)
Fringillidae Acanthis cannabina

Acanthisflammea
Acanthisflavirostris
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Estrildidae

Acanthis homemanni
Carduelis carduelis
Carduelis chloris
Carduelis cucullata = 347 (I)
Carduelis spinus

Carduelis yarrellii = 347 (II)
Carpodacus erythrinus

Carpodacus roseus
Coccothraustes coccothraustes
Fringilla coelebs
Fringilla montifringilla
Fringilla teydea

Hesperiphona vespertina
Loxia curvirostra

Loxia leucoptera
Loxia pytyopsittacus
Loxia scotica = 482

Pinicola enucleator
Pyrrhula pyrrhula
Rhodopechys githaginea
Serinus canaria
Serinus citrinella

Serinus gularis (III , GH)
Serinus leucopygius (III, GH)
Serinus mozambicus (III , GH)

Serinus pusillus
Serinus serinus

Amadinafasciata ( III , GH)
Amandava subflava
= 408 (III, GH)
Estrilda astrild { III, GH)
Estrilda caerulescens (III , GH)
Estrilda melpoda (III, GH)
Estrilda troglodytes ( III , GH)
Lagonosticta larvata
= 409 (III , GH)
Lagonosticta rara (III , GH)
Lagonosticta rubricata
(III , GH)
Lagonosticta rufopicta
(III , GH)
Lagonosticta senegala
(III , GH)
Lonchura bicolor
= 410(111, GH)
Lonchura cucullata
= 410 (III , GH)
Lonchurafringilloides
= 410(111, GH)
Lonchura malabarica
= 411 (III, GH)
Mandingoa nitidula
= 412(111, GH)
Nesocharis capistrata (III , GH)
Nigrita bicolor (III, GH)
Nigrita canicapilla (III , GH)
Nigritafusconota (III , GH)
Nigrita luteifrons (III , GH)
Ortygospiza atricollis (III , GH)
Parmoptila woodhousei
= 413(111, GH)
Pholidornis rushiae (III , GH)

Poephila cincta cincta (II)
Pyrenestes ostrinus
= 414(111, GH)
Pytilia hypogrammica (III , GH)
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Pytilia phoenicoptera (III , GH)
Spermophaga haematina
(III , GH)
Uraeginthus bengalus
= 415 (III , GH)

Ploceidae Amblyospiza albifrons
(III , GH)
Anomalospiza imberbis
(III , GH)
Bubalomis albirostris
= 416(111, GH)
Euplectes afer = 417 (III , GH)
Euplectes ardens
= 418(111, GH)
Euplectes hordeaceus (III , GH)
Euplectes macrourus
= 419 (III , GH)
Euplectes orix = 420 (III , GH)

Foudiaflavicans
Foudia rubra

Malimbus cassini (III , GH)
Malimbus ibadanensis

Malimbus malimbicus
(III , GH)
Malimbus nitens (III , GH)
Malimbus rubriceps
= 421 (III , GH)
Malimbus rubricollis (III , GH)
Malimbus scutatus (III , GH)

Montifringilla nivalis
Passer domesticus

Passer griseus = 422 (III , GH)
Passer hispaniolensis
Passer montanus

Petronia dentata (III , GH)
Petronia petronia

Plocepasser superciliosus
(III , GH)
Ploceus albinucha (III, GH)
Ploceus aurantius (III , GH)
Ploceus cucullatus
= 423 (III , GH)

Ploceus golandi
Ploceus heuglini
= 424 (III , GH)
Ploceus luteolus
= 425 (III , GH)
Ploceus melanocephalus
= 426 (III , GH)
Ploceus nigerrimus (III, GH)
Ploceus nigricollis (III , GH)
Ploceus pelzelni (III , GH)
Ploceus preussi (III , GH)
Ploceus superciliosus (III , GH)
Ploceus tricolor (III , GH)
Ploceus velatus = 427 (III, GH)
Quelea erythrops (III , GH)
Sporopipesfrontalis (III , GH)
Vidua chalybeata
= 428 (III , GH)
Vidua interjecta (III , GH)
Vidua larvaticola (III , GH)
Vidua macroura (III , GH)
Vidua paradisaea
= 429 (III, GH)
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Vidua raricola (III , GH)
Vidua togoensis (III , GH)
Vidua wilsoni (III , GH)

Stumidae Aplonis cinerascens
Gracula religiosa

Leucopsar rothschildi (I)
Sturnus roseus

Sturnus sturninus
Sturnus unicolor
Sturnus vulgaris

Oriolidae Oriolus oriolus

Paradisaeidae Paradisaeidae spp. (II)
Corvidae Corvus corax

Corvus corone
Corvusfrugilegus
Corvus monedula
Corvus ruficollis

Corvus tropicus
Cyanopica cyana

Garrulus glandarius
Nucifraga caryocatactes

Pica pica
Pyrrhocorax graculus
Pyrrhocoraxpyrrhocorax

REPTILIA

TESTUDINATA

Dermatemydidae Dermatemys mawii (II)
Chelydridae Macroclemmys temminckii
Emydidae Batagur baska (I)

Callagur borneoensis
Clemmys muhlenbergi (II)
Cuora criskarannarum
Cuora pani

Emys orbicularis
Geoclemys hamiltonii (I)
Kachuga tecta tecta (I)
Mauremys caspica
Mauremys leprosa
Melanochelys tricarinata = 348 (I)
Morenia ocellata (I)

Rhinoclemmys spp.
Terrapene spp. *

Terrapene coahuila (I)
Trachemys scripta elegans

Testudinidae Testudinidae spp. * (II)
Geochelone elephantopus = 349 ( I)
Geochelone radiata = 349 (I)
Geochelone yniphora = 349 (I)
Gopherusflavomarginatus (I)
Homopus bergeri (II)
Malacochersus tornieri (II)
Psammobates geometricus= 349(1)
Pyxis planicauda (II)
Testudo graeca (II)
Testudo hermanni (II)
Testudo marginata (II)

Cheloniidae Cheloniidae spp. (I)
Dermochelyidae Dermochelys coriacea ( I)
Trionychidae Lissemys punctata punctata (I)

Trionyx ater { I)
Trionyx gangeticus (I)
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Trionyx hurum (I)
Trionyx nigricans (I)

Trionyx triunguis (III , GH)
Pelomedusidae Erymnochelys madagascariensis

= 350(11)
Pelomedusa subrufa (III, GH)

Peltocephalus dumerilianus
= 350(11)

Pelusios adansonii (III, GH)
Pelusios castaneus (III, GH)
Pelusios gabonensis
= 430 (III, GH)
Pelusios niger (III , GH)

Podocnemis spp. * (II)
Podocnemis lewyana (II)

Chelidae Pseudemydura umbrina (I)

CROCODYLIA CROCODYLIA spp. *= 351 (II)
Alligatoridae Alligator sinensis (I)

Caïman crocodilus apaporiensis (I)
Caïman latirostris (I)
Melanosuchus niger ( 1)

Crocodylidae Crocodylus acutus (I)
Crocodylus cataphractus **
- 112(1)
Crocodylus intermedius (I)
Crocodylus moreletii (I)
Crocodylus niloticus ** — 1 13 ( I)
Crocodylus novaeguineae
mindorensis (I)
Crocodylus palustris (I)
Crocodylus porosus ** — 1 14 (I)
Crocodylus rhombifer (\)
Crocodylus siamensis (I)
Osteolaemus tetraspis ** — 1 15 (I)
Tomistoma schlegelii (I)

Gavialidae Gavialis gangeticus ( I)

RHYNCHOCEPHALIA

Sphenodontidae Sphenodon spp. x 743 (I)

SA URIA

Gekkonidae Cyrtodactylus serpensinsula (II)
Cyrtopodion kotschyi

Phelsuma spp. * (II)
Phelsuma edwardnewtonii (II)
Phelsuma guentheri (II)
Phyllodactylus europaeus

Rhacodactylus spp.
Tarentola angustimentalis
Tarentola boettgeri
Tarentola delalandii
Tarentola gomerensis

Agamidae Ceratophora tennentii
Chlamydosaurus kingii
Hydrosaurus spp.

Stellio stellio
Uromastyx spp. (II)

Chamaeleonidae Bradypodion spp. = 352 (II)
Chamaeleo spp. * ( II)

Chamaeleo chamaeleon (II)
Iguanidae Amblyrhynchus cristatus (II)

Anolis equestris
Anolis roosevelti
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Brachylophus spp. (I)
Conolophus spp. (II)

Cyclura spp. (I)
Gambelia silus

Iguana spp. (II)
Oplurus spp.
Phrynosoma coronatum blainvillei
(Π)

Sauromalus varius (I)
Lacertidae Algyroidesfitzingeri

Algyroides marchi
Algyroides moreoticus
Algyroides nigropunctatus
Gallotia atlantica
Gallotia galloti
Gallotia simonyi (I)
Gallotia stehlini
Lacerta agilis
Lacerta bedriagae
Laderta danfordi
Lacerta dugesi
Lacerta graeca
Lacerta horvathi
Lacerta lepida
Lacerta monticola
Lacerta schreiberi
Lacerta trilineata
Lacerta viridis
Ophisops elegans
Podarcis erhardii
Podarcisfilfolensis
Podarcis hispanica atrata
Podarcis lilfordi (II)
Podarcis melisellensis
Podarcis milensis
Podarcis muralis
Podarcispeloponnesiaca
Podarcis pityusensis (II)
Podarcis sicula
Podarcis taurica
Podarcis tiliguerta
Podarcis wagleriana

Cordylidae Cordylus spp. (II)
Pseudocordylus spp. (II)
Zonosaurus spp.

Teiidae Callopistes palluma
Cnemidophorus hyperythrus (II)
Crocodilurus lacertinus (II)
Dracaena spp. (II)
Tupinambis spp. (II)

Scincidae Ablepharus kitaibelii
Chalcides bedriagai
Chalcides occidentalis
Chalcides ocellatus
Chalcides sexlineatus
Chalcides viridianus

Corucia zebrata
Ophiomoruspunctatissimus

Anguidae Ophisaurus apodus
Xenosauridae Shinisaurus crocodilurus (II)
Helodermatidae Heloderma spp. (II)
Varanidae Varanus spp. * = 483

Varanus bengalensis (I)
Varanusflavescens (I)
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Varanus griseus (I)
Varanus komodoensis (I)
Varanus olivaceus = 483 (II)

SERPENTES

Boidae Boidae spp. * (II)
Acrantophis spp. (I )
Boa constrictor occidentalis
= 353 (I)
Bolyeria multocarinata ( I)
Casarea dussumieri (I)
Epicrates inornatus (I)
Epicrates monensis ( I)
Epicrates subflavus ( I)
Eryxjaculus (II)
Python molurus molurus (I)
Sanzinia madagascariensis (I)

Colubridae Atretium schistosum (1 1 1 , 1N)
Cerberus rhynchops (\\\, IN)

Clelia clelia = 354(11)
Coluber caspius
Coluber hippocrepis
Coluberjugularis
Coluber laurenti
Coluber najadum
Coluber nummifer
Coluber viridiflavus
Coronella austriaca

Cyclagras gigas = 355 (II)
Eirenis modesta

Elachistodon westermanni ( II)
Elaphe longissima
Elaphe quatuorlineata
Elaphe situla

Enhydris spp.
Homalopsis buccata
Langaha spp.

Natrix natrix cetti
Natric natrix corsa
Natrix tessellata

Ptyas mucosus (\\)
Telescopusfallax

Xenochrophispiscator
= 431 (III , IN)

Elapidae Hoplocephalus bungaroides (II)
Micrurus diastema (III , HN)
Micrurus nigrocinctus (III , HN)

Naja naja * (II)
Naja naja oxiana (II)

Ophiophagus hannah (II)
Viperidae Agkistrodon bilineatus (III , HN)

Bothrops asper (III , HN)
Bothrops insularis

Bothrops nasutus (III , HN)
Bothrops nummifer (III, HN)
Bothrops ophryomegas
(III , HN)
Bothrops schlegelii (II , HN)
Crotalus durissus (III , HN)

Crotalus unicolor
Crotalus willardi
Trimeresurus wiroti

Vipera albizona
Vipera ammodytes

Vipera bornmuelleri
Vipera bulgardaghica
Vipera kaznakovi
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Vipera latasti
Vipera latifii

Vipera raddel
Vipera russellii (III , IN)

Vipera seoanni
Vipera schweizeri
Vipera ursinii x 744

Vipera wagneri
Vipera xanthina

AMPHIBIA

ANURA

Bufonidae Atelopus varius zeteki (I)
Bufo calamita
Bufo periglenes

Bufo retiformis (II)
Bufo superciliaris ( I)
Bufo viridis
Nectophrynoides spp. (I)

Dendrobatidae Dendrobates spp. (II)
Phyllobates spp. ( II)

Discoglossidae Alytes cisternasii
Alytes muletensis
Alytes obstetricans
Bombina bombina

Bombinafortinuptialis
Bombina maxima
Bombina microdeladigitora
Bombina orientalis

Bombina variegata
Discoglossus galganoi
Discoglossusjeanneae
Discoglossus montalentii
Discoglossus pictus
Discoglossus sardus

Hylidae Hyla arborea
Hyla meridionalis
Hyla sarda

Microhylidae Dyscophus spp. *
Dyscophus antongilii ( I )

Myobatrachidae Rheobatrachus spp. * (II)
Rheobatrachus silus (II)

Pelobatidae Pelobates cultripes
Pelobatesfuscus
Pelobates syriacus

Ranidae Conraua goliath
Conraua robusta
Mantella spp.

Mantella aurantiaca
Rana arfaki

Rana arvalis
Rana blythi
Rana boulengeri
Rana cancrivora
Rana catesbeiana
Rana crassa

Rana dalmatina
Rana esculenta

Rana graeca
Rana grunniens
Rana grylio
Rana hexadactyla (II)
Rana heckscheri

Rana iberica
Rana italica
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Rana latastei
Rana lessonae

Rana macrodon
Rana occipitalis
Rana perezi
Rana phrynoides
Rana ridibunda
Rana rugulosa
Rana temporaria
Rana tigerina (II)

CAUDATA

Ambystomatidae Ambystoma dumerilii (II)
Ambystoma mexicanum (II)

Cryptobranchidae Andrias spp. = 356 (I)
Plethodontidae Speleomantes ambrosil

Speleomantesflavus
Speleomantes genei
Speleomantes imperialis
Speleomantes italicus
Speleomantes supramontes

Proteidae Proteus anguinus

Salamandridae Chioglossa lusitanica
Cynops pyrrhogaster

Euproctus asper
Euproctus montanus
Euproctus platycephalus
Salamandra atra
Salamandra aurorae
Salamandra lanzai
Salamandra luschani
Salamandrina terdigitata
Triturus carnifex
Triturus cristatus
Triturus italicus
Triturus karelinii
Triturus marmoratus

PISCES

PETROMYZONTI­
FORMES

Petromyzontidae Lampetra fluviatilis
Lethenteron zanandrai

CERATODONTI­
FORMES

Ceratodidae Neoceratodus forsteri (II)

COELACANTHI­
FORMES

Coelacanthidae Latimeria chalumnae {\)

ACIPENSERIFORMES

Acipenseridae Acipenser brevirostrum (I)
Acipenser naccarii

Acipenser nudiventris
Acipenser oxyrhynchus (II)
Acipenser ruthenus
Acipenser stellatus

Acipenser sturio (I)
Huso huso
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OSTEOGLOSSI­
FORMES

Osteoglossidae Arapaima gigas (II)
Heterotis niloticus

Scleropagesformosus ** — 1 16 (I) Scleropagesformosus * + 214 (II)

CLUPEIFORMES

Clupeidae Alosa alosa
Alosafallax

CYPRINIFORMES

Cyprinidae Anaecypris hispanica
Barbus barbus
Barbus meridionalis
Barbus plebejus
Caecobarbus geertsi (II)
Ctenopharyngodon idella
Hypophthalmichthys molitrix

Probarbusjullieni (I)
Rasbora kalachroma
Rhodeus sericeus

Catostomidae Chasmistes cujus (I)

SILURIFORMES

Schilbeidae Pangasianodon gigas ( I)
Siluridae Silurus aristotelis

SALMONIFORMES

Coregonidae Coregonus spp. *
Coregonus oxyrhynchus

Salmonidae Hucho hucho
Salmo salar
Thymallus thymallus

ATHERINIFORMES

Cyprinodontidae Crenichthys spp.
Cynolebias constanciae (II)
Cynolebias marmoratus p.e . (II)
Cynolebias minimus (II)
Cynolebias opalescens p.e . (II)
Cynolebias splendens (II)
Cyprinodon bovinus
Cyprinodon diabolis
Cyprinodon elegans
Cyprinodon eremus
Cyprinodon latifasciatus
Cyprinodon macularius
Cyprinodon milleri
Cyprinodon nevadensis
Cyprinodon radiosus
Cyprinodon tularosa
Empetrichthys ssp .

Valencia hispanica
Anablepidae Anableps anableps

SYNGNATHIFORMES

Centriscidae Aeoliscus punctulatus
Aeoliscus strigatus
Centriscus scutatus

Solenostomidae Solenostomus armatus
Solenostomus cyanopterus
Solenostomuspaegnis
Solenostomusparadoxus

Syngnathidae Doryrhampus dactyliophorus



Αριθ. C 26/58 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 3.2.92

Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

ΡΕRCIFORMES

Serranidae Hemanthias carberryi
Pseudanthias luzonensis
Pseudanthias hypselosomus
Pseudanthias rubrizonatus

Centrarchidae Lepomis spp.
Percidae Gymnocephalus schraetzer

Zingel asper
Zingel zingel

Ephippididae Plataxpinnatus
Sciaenidae Cynoscion macdonaldi (I)
Chaetodontidae Chaetodon austriacus

Chaetodon baronessa
Chaetodon bennetti
Chaetodon citrinellus
Chaetodon larvatus
Chaetodon melapterus
Chaetodon meyeri
Chaetodon ocellicaudatus
Chaetodon octofasciatus
Chaetodon ornatissimus
Chaetodon plebius
Chaetodon reticulatus
Chaetodon spéculum
Chaetodon triangulum
Chaetodon trifascialis
Chaetodon trifasciatus
Chaetodon zanzibarensis
Heniochus chrysostomus
Parachaetodon ocellatus

Pomacanthidae Apolemichthys arcuatus
Centropyge multifasciatus
Chaetodontoplus mesoleucus

Labridae Anampses caeruleopunctatus
Anampses chrysocephalus
Anampses cuvier
Anampses elegans
Anampses geographicus
Anampses lennardi
Anampses lineatus
Anampses melanurus
Anampses meleagrides
Anampses neoguinaicus
Anampses rubrocaudatus
Cirrhilabrus cyanopleura
Cirrhilabrus lubbocki
Cirrhilabrus rubripinnis
Labroideipectoralis
Labroideipthirophagus
Labroidei rubrolabiatus
Labropsis alleni
Labropsis australis
Labropsis micronesica
Labropsis xanthonota
Macropharyngodon choati
Macropharyngodon cyanoguttatus
Macropharyngodon geoffroyi
Macropharyngodon negrosensis
Macropharyngodon ornatus
Microlabrichthys bartletti
Microlabrichthys bicolor
Microlabrichthys dispar
Microlabrichthys evansi
Microlabrichthys ignitus
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Microlabrichthys imeldae
Microlabrichthys pascalus
Microlabrichthys smithvanizi
Microlabrichthys thompsoni
Microlabrichthys tuka
Miralabrichthys spp.
Paracheilinus lineopunctatus
Pseudojulioides cerasinus
Pseudojulioides elongatus
Pseudojulioides erythrops
Stethojulis spp.

Acanthuridae Acanthurus triostegus
Zanclidae Zanclus canescens

Belontiidae Betta bellica
Malpulutta kretseri

Luciocephalidae Luciocephalidae spp.

TETRAODONTI­
FORMES

Balistidae Oxymonocanthus longirostris
Triacanthidae Triacanthidae spp.

ECH1NODERMATA

ECHINOIDEA

AULODONTA Centrostephanus longispinus

ARTHROPODA

INSECTA

COLEOPTERA

Carabidae Carabus olympiae
Dytiscidae Dytiscus latissimus

Graphoderus bilineatus
Lucanidae Lucanus cervus

Scarabaeidae Osmoderma eremita

Buprestidae Buprestis splendens
Cucujidae Cucujus cinnaberinus
Cerambycidae Cerambyx cerdo

Rosalia alpina

LEPIDOPTERA

Papilionidae Atrophaneura palu
Baronia brevicornis
Bhutanitis spp. ( II)
Graphium sandawanum
Graphium stresemanni
Ornithoptera spp. * = 357 (II)

Ornithoptera alexandrae ( I)
Papilio alexanor

Papilio aristodemusponceanus
Papilio benguetanus

Papilio chikae ( I)
Papilio esperanza
Papilio grosesmithi

Papilio homerus (I)
Papilio hospiton (I)

Papilio maraho
Papilio morondavana
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Papilio neumoegeni
Parides ascanius
Parides hahneli

Parnassius apollo (II)
Parnassius mnemosyne
Plebicula golgus
Proserpinus prosperpina

Teinopalpus spp. ( II)
Trogonoptera spp. = 357(11)
Troides spp . = 357 (II)

Zerynthia polyxena
Lycaenidae Lycaena dispar

Maculinea arion
Maculinea nausithous
Maculinea teleius

Satyridae Coenonympha hero
Coenonympha oedippus
Erebia calcaria
Erebia christi
Erebia sudetica

Lopinga achine
Melanagria arge

Nymphalidae Apatura métis
Euphydryas aurinia
Fabriciana elisa

Hypodryas maturna
Lasiocampidae Eriogaster catax
Saturniidae Graellsia isabelae

Sphingidae Hyles hippophaes

MANTODEA

Mantidae Apteromantis aptera

ODONATA

Coenagrionidae Coenagrion mercuriale
Lestidae Sympecma braueri
Aeshnidae Aeshna viridis

Gomphidae Gomphus graslinii
Lindenia tetraphylla
Ophiogomphus cecilia
Stylurusflavipes

Cordulegasteridae Cordulegaster trinacriae
Corduliidae Macromia splendens

Oxygastra curtisii
Libellulidae Leucorrhinia albifrons

Leucorrhinia caudalis
Leucorrhinia pectoralis

ORTHOPTERA

Tettigoniidae Baetica ustulata
Saga pedo

ARACHNIDA

ARANEAE

Theraphosidae Brachypelma smithi (II)
Dipluridae Macrothele calpeiana
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CRUSTACEA

DECAPODA

Astacidae Astacus astacus
Austropotamobius pallipes
Austropotamobius torrentium

Scyllaridae Scyllarides latus

ANNELIDA

HIRUDINOIDEA

ARHYNCHOBDELLAE

Hirudinidae Hirudo medicinalis (II)

MOLLUSCA

BIVALVIA

ANISOMYARIA

Mytilidae Lithophaga lithophaga
Pholas dactylus

Pinnidae Pinna nobilis

VENEROIDA

Tridacnidae Tridacnidae spp. (II)

UNIONOIDA

Unionidae Conradilla caelata (I)
Cyprogenia aberti (II)

Dromus dromas (I)
Epioblasma curtisi = 358 (I)
Epioblasmaflorentina = 358 (I)
Epioblasma sampsoni = 358 (I)
Epioblasma sulcata perobliqua
= 358(1)
Epioblasma torulosa gubernaculum
= 358(1)

Epioblasma torulosa rangiana
= 358(11)

Epioblasma torulosa torulosa
= 358 (I)
Epioblasma turgidula = 358 (I)
Epioblasma walkeri = 358 (I)
Fusconaia cuneolus (I)
Fusconaia edgariana (I)

Fusconaia subrotunda (II)
Lampsilis brevicula (II)

Lampsilis higginsi (I)
Lampsilis orbiculata orbiculata (I)
Lampsilis satura (I)
Lampsilis virescerts (I)

Lexingtonia dolabelloides (II)
Microcondylaea compressa

Plethobasus cicatricosus ( I)
Plethobasus cooperianus (I)

Pleurobema clava (II)
Pleurobema plenus (I)
Potamilus capax = 359 (I)
Quadrula intermedia (I)
Quadrula sparsa (I)
Unio crassus

Unio elongatulus
Unio nickliniana (I)
Unio tampicoensis tecomatensis (I)
Villosa trabalis = 361 (I)
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Margaritiferidae Margaritifera auricularia
Margaritifera margaritifera

GASTROPODA

PROSOBRANCHIA

Patellidae Patellaferuginea

STYLOMMATOPHORA

Achatinellidae Achatinella spp. (I)
Partulidae Partula spp.
Chondrinidae Leiostyla abbreviata

Leiostyla cassida
Leiostyla corneocostata
Leiostyla gibba
Leiostyla lamellosa

Arionidae Geomalacus maculosus

Endodontidae Discus defloratus
Discus guerinianus

Camaenidae Papustyla pulcherrima = 362 (II)
Paryphantidae Paryphanta spp. + 215(11)
Helicidae Caseolus calailus

Caseolus commixta
Discula leacockiana
Discula tabellata
Discula testudinalis
Discula turricula
Geomitra monoziana

Hélixpomatia
Hélix subplicata

Elonidae Elona quimperiana

CN/DARIA

ANTHOZOA

GORGONACEA

Coralliidae Corallium rubrum ° 502

ΑΝΤΙPATHARIA ANTIPATHARIA spp. ( II)

SCLERACTINIA SCLERACTINIA spp. ° 502 (II)

HYDROZOA

ΑΤΗECATA

Milleporidae Milleporidae spp. ° 502 (II)
Stylasteridae Stylasteridae spp. 0 502 (II)

ALCYONARIA

COENOTHECALIA Coenothecalia spp. ° 502 (II)

STOLONIFERA

FLORA

SPERMATOPHYTA

ANGIOSPERMAE

AGA VACEAE Agave arizonica (I)
Agave parviflora (I)
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Agave victoriae-reginae # 1 (II)
Dracaena draco
Nolina interrata (I)

A LISMA TACEAE Caldesia parnassifolia
Luronium natans

AMARYLLIDACEAE Galanthus spp. #1 (II)
Leucojum nicaeense

Narcissus bulbocodium # 1
Narcissusjuncifolius # 1

Narcissus asturiensis
Narcissus calcicola
Narcissus cyclamineus
Narcissusfernandesii
Narcissus humilis
Narcissus longispathus
Narcissus nevadensis

Narcissus pseudonarcissus nobilis
Narcissus scaberulus
Narcissus triandrus
Narcissus viridiflorus

Stembergia spp. #1 (II)

APOCYNACEAE Pachypodium spp. * #1 (II)
Pachypodium barnoii (I)
Pachypodium brevicaule ( I)
Pachypodium decaryi (I)
Pachypodium namaquanum (I)

Rauvolfia serpentina #2 (II)

AQUIFOLIACEAE Ilex aquifolium # 1

ARACEAE Alocasia sanderiana ( I)

ARALIA CEAE Panax quinquefolius #3 (II)

ASCLEPIADACEAE Caralluma burchardii
Ceropegia spp. * #1 (II)

Ceropegia chrysantha
Frerea indica #1 (II)

BERBERIDACEAE Berberis maderensis
Podophyllum hexandrum
#2 = 363 II

BORAGINACEAE Anchusa crispa
Echium candicans
Echium gentianoides
Lithodora nitida
Myosotis azorica
Myosotis lusitanica
Myosotis maritima
Myosotis rehsteineri
Myosotis retusifolia
Omphalodes kuzinskyana
Omphalodes littoralis
Solenanthus albanicus
Symphytum cycladense

BYBLIDACEAE Byblis spp. #1 (II)

CACTACEAE
Ancistrocactus tobuschii = 364 (I)
Ariocarpus spp. x 745
Astrophytum asterias = 365 (I)

CACTACEAE spp. * #4 (II)
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Aztekium ritteri (I)
Backebergia militaris = 366 (I)
Coryphantha minima = 367 (I)
Coryphantha sneedii = 367 (I)
Coryphantha werdermannii (I)
Discocactus spp. (II)
Echinocereusferreirianus var.
lindsayi = 368 (I)
Echinocereus schmollii = 369 (I)
Echinomastus erectocentrus
= 370(1)
Echinomastus mariposensis
= 370(1)
Leuchtenbergia principis (I)
Mammillaria pectinifera = 371 (I)
Mammillaria plumosa (I)
Mammillaria solisioides (I)
Melocactus conoideus ( II)
Nopalxochia macdougallii
= 372 (I)
Obregonia denergrii (I)
Pediocactus bradyi (I)
Pediocactus despainii (I)
Pediocactus knowitonii (I)
Pediocactus papyracanthus
= 364(1)
Pediocactus paradinei (I)
Pediocactus peeblesianus (I)
Pediocactus sileri (I)
Pediocactus winkleri (I )
Pelecyphora spp. (I)
Sclerocactus glaucus (I)
Sclerocactus mesae-verdae (I)
Sclerocactus pubispinus (I)
Sclerocactus wrightiae (I)
Strombocactus disciformis (I)
Turbinicarpus laui = 373 (I)
Turbinicarpus lophophoroides
= 373 (I)
Turbinicarpus pseudomacrochele
= 373 (I)
Turbinicarpuspseudopectinatus
= 373 ( I)
Turbinicarpus schmiedickeanus
= 373 ( I)
Turbinicarpus valdezianus
= 373 (I)
Uebelmannia spp. (II)

CAMPANULACEAE Asyneuma giganteum
Azorina vidalii
Campanula morettiana
Campanula sabatia
Jasione crispa serpentinica
Jasione lusitanica
Musschia aurea
Musschia wollastonii
Physoplexis comosa

CAPRIFOLIACEAE Sambucus palmensis

CARYOCARACEAE Caryocar costaricense #1 (II)

CARYΟΡΗYLLACEAE Arenaria nevadensis
Arenaria provinciales
Dianthus cintranus cintranus
Dianthus marizii
Dianthus rupicola
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Gypsophila papillosa
Herniaria algarvica
Herniaria berlengiana
Herniaria latifolia litardierei
Herniaria maritima
Moehringiafontqueri
Moehringia tommasinii
Petrocoptis grandiflora
Petrocoptis montsicciana
Petrocoptis pseudoviscosa
Silene cintrana
Silene hicesiae
Silene hifacensis
Silene longicilia
Silene mariana
Silene orphanidis
Silene rothmaleri
Silene velutina
Spergularia azorica

CELASTRACEAE Maytenus umbellata

CEPHALOTACEAE Cephalotusfollicularis #1 (II)

CHENOPODIACEAE Bassia saxicola
Beta patula
Kochia saxicola
Salicornia veneta

HISTACEAE Cistus chinamadensis
Cistus palhinhae
Halimium verticillatum
Helianthemum alypoides
Helianthemum bystropogophyllum
Helianthemum caput-felis
Tuberaria major

ZOMPOSITAE Andryala crithmifolia
ASTERACEAE) Anthémis glaberrima

Argyranthemum lidii
Argyranthemumpinnatifidum
succulentum
Argyranthemum thalassophylum
Argyranthemum winterii

Arnica montana #1
Artemisia erlantha *\
Artemisia genipi # 1

Artemisia granatensis
Asterpyrenaeus
Aster sorrentinii

Atractylis arbuscula
Atractylis preauxiana

Brachylaena hutchinsii *\
Calendula maderensis
Carduus myriacanthus
Centaurea alba heldreichii
Centaurea alba princeps
Centaurea attica megarensis
Centaurea balearica
Centaurea borjae
Centaurea citricolor
Centaurea corymbosa
Centaurea gadorensis
Centaurea horrida
Centaurea kalambakensis
Centaurea kartschiana
Centaurea lactiflora
Centaurea micrantha herminii
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Centaurea niederi
Centaurea peucedanifolia
Centaurea pinnata
Centaurea pulvinata
Centaurea rothmalerana
Centaurea vicentina
Cheirolophus duranii
Cheirolophus ghomerytus
Cheirolophusjunonianus
Cheirolophus massonianus
Cirsium latifolium
Crépis crocifolia
Crépis granatensis

Doronicum plantagireum
tournefortii #1

Erigeronfrigidus
Helichrysum gossypinum
Helichrysum oligocephala
Helichrysum sibthorpii
Hymenostemma pseudanthemis
Jurinea cyanoides
Jurineafontqueri
Lactuca watsoniana

Lamyropsis microcephala
Leontodon microcephalus
Leontodon boryi
Leontodon siculus
Leuzea longifolia

Leuzea rhaponticoides #1
Ligularia sibirica
Onopordum carduelinum
Onopordum nogalesii
Pericallis hadrosoma
Phagnalon benettii
Picris willkommii
Santolina elegans
Santolina impressa
Santolina semidentata
Saussurea costus = 374 ( I)
Senecio caespitosus
Senecio elodes
Senecio lagascanus lusitanicus
Senecio nevadensis
Stemmacantha cynaroides
Sventenia bupleuroides
Tanacetum ptarmiciflorum
Wagenitzia lancifolia

CONVOL VULA CEAE Convolvulus argyrothamnus
Convolvulus caput-medusae
Convolvulusfernandesii
Convolvulus lopez-socasii
Convolvulus massonii

CRASSULACEAE Aeonium gomeraense
Aeonium saundersii
Aichryson domosum
Dudleya stolonifera (I)
Dudleya traskiae (I)
Monanthes wildpretii
Sedum brissemorettii

CRUCIFERAE Alyssumpintodasilvae # 1
Alyssum pyrenaicum
Arabis sadina
Biscutella neustriaca
Biscutella vincentina
Boleum asperum
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Brassica glabrescens
Brassica insularis
Brassica macrocarpa
Coincya cintrana
Coincya rupestris
Coronopus navasii
Crambe arborea
Crambe laevigata
Crambe sventenii
Diplotaxis ibicensis
Diplotaxis siettiana
Diplotaxis vincentina
Erucastrum palustre
Iberis arbuscula
Iberis procumbens microcarpa
lonopsidium acaule
lonopsidium savianum

Malcolmia lacera graccilima * 1
Murbeckiella pinnatifida
herminii# \

Murbeckiella sousae
Parolinia schizogynoides
Sinapidendron rupestre
Sisymbrium cavanillesianum
Sisymbrium supinum

CYPERACEAE Carex malato-belizii
Carexpanormitana
Eleocharis carniolica

DIAPENSIACEAE Shortia galacifolia # 1 (II)

DIDIEREACEAE DIDIEREACEAE spp. # 1 (II)

DIOSCOREACEAE Borderea chouardii
Dioscorea deltoidea #1 (II)

DIPSACACEAE Scabiosa nitens

DIPTEROCARPACEAE Neobalanocarpus heimii #1

DROSERACEAE Aldrovanda vesiculosa

ERICACEAE Erica scoparia azorica
Kalmia cuneata *\ (II)

EUPHORBIACEAE Euphorbia spp.#1-118 (II)
Euphorbia ambovombensis (I)
Euphorbia cylindrifolia (I)
Euphorbia decaryi (I)
Euphorbiafrancoisii (I)
Euphorbia handiensis (II)
Euphorbia lambii(II)
Euphorbia margalidiana
Euphorbia moratii ( I )
Euphorbia nevadensis
Euphorbia parvicyathophora (I)
Euphorbia primulifolia (I)
Euphorbia quartziticola (I)
Euphorbia stygiana
Euphorbia transtagana
Euphorbia tulearensis (I)

FA GACEAE Quercus copeyensis #1(11)

FOUQUIERIACEAE Fouquieria columnaris #1 (II)
Fouquieriafasciculata (I)
Fouquieria purpusii (I)
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GENTIAΝΑCEAE Centaurium rigualii
Centaurium somedanum
Gentiana lîgustica

Gentiana lutea # I
Gentianella angelica

GERANIACEAE Erodium astragaloides
Erodium paularense
Erodium rupicola
Géranium maderense

GESNERIACEAE Jankaea heldreichii
Ramonda serbica

GLOBULARIACEAE Globularia ascanii
Globularia sarcophylla
Globularia stygia

GRAMINEAE Avenula hackelii
Bromus grossus
Coleanthus subtilis
Deschampsia maderensis
Festuca brigantina
Festuca duriotagana
Festuca elegans
Festuca henriquesii
Festuca sumilusitanica
Gaudinia hispanica
Holcus setiglumis duriensis
Micropyropsis tuberosa
Pseudarrhenatherum pallens
Puccinellia pungens
Stipa austroitalica
Stipa bavarica
Stipa verteta

GROSSULARIACEAE Ribes sardoum

GUTTIFERAE Hypericum aciferum

HUMIRIACEAE Vantanea barbourii # 1 ( II)

IRIDACEAE Crocus etruscus
Iris boissieri

Iris lusitanica # 1
Iris marisca

JUGLANDACEAE Oreomunnea pterocarpa = 375 (I)

JUNCACEAE Juncus valvatus

LABIATAE Dracocephalum austriacum
Micromeria taygetea
Nepeta dirphya
Nepeta sphaciotica
Origanum dictamnus
Rosmarinus tomentosus

Sideritis cystosiphon
Sideritis discolor
Sideritis incana glauca
Sideritis infernalis
Sideritisjavalambrensis
Sideritis marmorea
Sideritis serrata
Teucrium abutiloides
Teucrium betonicum
Teucrium charidemi
Teucrium lepicephalum
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Teucrium salviastrum
salviastrum #1

Teucrium turredanum
Thymus camphoratus
Thymus capitellatus
Thymus carnosus
Thymus cephalotos
Thymus villosus villosus

LEGUMINOSAE Anagyris latifolia
(FABACEAE) Anthyllis hystrix

Anthyllis lemanniana
Anthyllis lusitanica # 1

Astragalus algarbiensis
Astragalus aquilanus
Astragalus centralpinus
Astragalus maritimus
Astragalus tremolsianus
Astragalus verrucosus

Baikiaea plurijuga # 1
Cynometra hemitomophylla #1 (II)

Cytisus aeolicus
Dalbergia cochinchinensis # 1
Dalbergia nigra# \
Dalbergia stevensonii # 1
Dorycnium pentaphyllum trans­
montana # 1

Dorycnium spectabile
Genista dorycnifolia
Genista holopetala

Gossweilerodendron balsamiferum
#1

Lotus azoricus
Lotus callis-viridis
Lotus kunkelii
Melilotus segetalis-fallax
Ononis hackelii

Platymiscium pleiostachyum *\ (II)
Tachigali versicolor # 1 (II)

Teline rosmarinifolia
Teline salsoloides
Trifolium saxatile

Ulex densus # 1
Vicia bifoliolata
Vicia dennesiana

LENTIBULARIACEAE Pinguicula nevadensis

LILIACEAE Allium grosii
Aloespp. * #5 (II)

Aloe albida (I)
Aloe pillansii (I)
Aloe polyphylla (I)
Aloe thorncroftii ( I )
Aloe vossii ( I )
Androcymbium europeum
Androcymbium psammophilum
Androcymbium rechingeri
Asphodelus bento-rainhae
Bellevalia hackelii
Colchicum corsicum
Colchicum cousturieri
Fritillaria conica
Fritillaria drenovskii
Fritillaria gussichiae
Fritillaria obliqua
Fritillaria rhodocanakis
Hyacinthoides vicentina
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Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

Lilium rubrum# 1
Muscari gussonei
Ornithogalum reverchonii

Ruscus aculeatus # 1
Scilla beirana
Scilla maderensis
Scilla odorata
Semele maderensis

LINACEAE Linum muelleri

LORANTHACEAE Arceuthobium azoricum

LYTHRACEAE Lythrum flexuosum

MAGNOLIACEAE Talauma hodgsonii ° 522
(III , NP)

MALVACEAE Kosteletzkya pentacarpos

MELIA CEAE Lovoa swynnertonii # 1
Swietenia humilis #1 ( II)

MORA CEAE Batocarpus costaricensis #1(11)
Milicia excelsa # 1 = 484
Milicia regia # 1

MYRICACEAE Myrica rivas-martinezii

NAJADA CEAE Najasflexilis

NEPENTHACEAE Nepenthes spp. * #1 (II)
Nepenthes khasiana (I)
Nepenthes rajah ( I)

OLEA CEAE Jasminum azoricum
Picconia azorica

ORCHIDACEAE ORCHIDACEAE spp. * #6
= 376 (II)

Cattleya skinneri ( I)
Cattleyatrianae (\)
Cephalanthera cucullata (II)
Cypripedium spp. (II)
Didiciea cunninghamii ( I)
Goodyera macrophylla (II)
Himantoglossum spp. ( II)
Laeliajongheana (I)
Laelia lobata (I)
Liparis loeselii ( II)
Lycaste skinneri var. alba = 377 (I)
Ophrys spp. ( II)
Orchis spp. ( II )
Paphiopedilum spp. ( I )
Peristeria elata (I)
Phragmipedium spp. (I)
Renanthera imschootiana ( I)
Vanda coerulea ( I)

PAEONIACEAE Paeonia cambessedesii
Paeonia clusii rhodia
Paeonia parnassica

PALMAE Areca ipot # 1 (II)
(ARECACEAE) Chrysalidocarpus decipiens #1(11)

Neodypsis decaryi # 1 (II)
Phoenix theophrasti
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Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

ΡΑΡΑ VERACEAE Meconopsis regia 0 522
(III , ΝΡ)

PITTOSPORACEAE Pittosporum coriaceum

PLANTAGINACEAE Plantago algarbiensis
Plantage almogravensis
Plantago malato-belizii

PLUMBAGINACEAE Armeria berlengensis
Armeria helodes
Armeria negleta
Armeria pseudarmeria
Armeria rouyana

Armeria sampaioi # 1
Armeria soleirolii
Armeria velutina

Limonium spp. * #1 — 191
Limonium arborescens
Limonium dendroides
Limonium dodartii lusitanicum
Limonium insulare
Limonium lanceolatum
Limonium multiflorum
Limonium pseudolaetum
Limonium strictissimum
Limonium spectabile
Limonium sventenii

POLYGONACEAE Polygonum praelongum
Rumex azoricus
Rumex rupestris

PORTULACACEAE Anacampseros spp. #1 (II)
Lewisia cotylédon # 1 (II)
Lewisia maguirei # 1 (II)
Lewisia serrata #1 (II)
Lewisia tweedyi # 1 (II)

PRIMULACEAE Androsace cylindrica
Androsace mathildae
Androsacepyrenaica

Cyclamen spp. #1 (II)
Primula apennina
Primula glaucescens
Primula palinuri
Primula spectabilis
Soldanella villosa

PROTEACEAE Orothamnus zeyheri (I)
Protea odorata (I)

RANUNCULACEAE Aconitum corsicum
Adonis distorta
Aquilegia alpina
Aquilegia bertolonii
Aquilegia kitaibelii
Aquilegia pyrenaica cazorlensis
Consolida samia
Pulsatilla patens
Ranunculus weyleri

RESEDACEAE Reseda decursiva

RHAMNACEAE Frangula azorica

ROSACEAE Bencomia brachystachya
Bencomia sphaerocarpa
Chamaemeles coriacea
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Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

Dendriopoterium pulidoi
Marcetella maderensis
Potentilla delphinensis
Prunus lusitanica azorica

Rubus genevieri herminii # 1
Sorbus maderensis

RUBIACEAE Balmea stormiae (I)
Galium litorale
Galium viridiflorum

SALICACEAE Salix salvifolia

SANTALACEAE Kunkeliella subsucculenta
Santalum album #1

Thesium ebracteatum

SARRACENIACEAE Darlingtonia californica * 1 ( II)

Sarracenia spp. * #1 (II)
Sarracenia alabamensis
alabamensis = 378 ( I)
Sarraceniajonesii = 379 ( I)
Sarracenia oreophila ( I)

SAXIFRAGACEAE Saxifraga berica
Saxifraga cintrana
Saxifragaflorulenta
Saxifraga hirculus
Saxifraga portosanctana
Saxifraga presolanensis
Saxifraga tombeanensis
Saxifraga valdensis
Saxifraga vayredana

SCROPHULARIACEAE Anarrhinum longipedicelatum #1

Antirrhinum charidemi
Antirrhinum lopesianum
Chaenorrhinum serpyllifolium
lusitanicum
Euphrasia azorica
Euphrasia genargentea
Euphrasia grandiflora
Euphrasia marchesettii

Euphrasia mendoncae # \
Isoplexis chalcantha
Isoplexis isabelliana
Linaria algarviana
Linaria coutinhoi
Linariaficalhoana
Linariaflava
Linaria ricardoi
Linaria tonzigii
Linaria tursica
Lindernia procumbens
Odontites granatensis
Odontités holliana

Scrophularia grandiflora # 1
Scrophularia herminii #1
Scrophularia sublyrata #1

Sibthorpia peregrina
Verbascum litigiosum
Veronica micrantha
Veronica oetaea

SOLANACEAE Atropa baetica
Mandragora officinarum
Solanum lidii
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Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

TETRACENTRACEAE Tetracentron sinense ° 522
(III , NP)

THEACEAE Camellia chrysantha # (II)

THYMELAEA CEAE Daphnepetraea
Daphne rodriguezii
Thymelaea broterana

ULMACEAE Zelkova abelicea

UMBELL1FERAE Ammi trifoliatum
Angelica heterocarpa
Angelica palustris
Apium bermejoi
Apium repens
Athamanta cortiana
Bunium brevifolium
Bupleurum capillare
Bupleurum handiense
Bupleurum kakiskalae
Chaerophyllum azoricum
Eryngium alpinum
Eryngium viviparum
Ferula latipinna
Laserpitium longiradium
Melanoselinum decipiens
Monizia edulis
Naufraga balearica
Oenanthe conioides
Oenanthe divaricata
Petagnia saniculifolia
Rouya polygama
Sanicula azorica
Seseli intricatum
Thorella verticillatinundata

VALERIANACEAE Centranthus trinervis

VIOLACEAE Viola athois
Viola cazorlensis
Viola delphinantha
Viola hispida
Viola jaubertiana
Viola paradoxa

ZINGIBERACEAE Hedychium philippinense ( I)

ZYGOPHYLLACEAE Guaiacum sanctum # 1 ( II)

GYMNOSPERMAE

ARAUCARIACEAE Araucaria araucaria ** + 216 (I) Auraucaria araucana * #1 — 117
(II)

CUPRESSACEAE Fitz-Roya cupressoides ( I)
Pilgerodendron uviferum (I)

CYCADACEAE CYCADACEAE spp. * #1 (II)
Cycas beddomei (I)

GNETACEAE Gnetum montanum ° 522
(III , NP)

PINACEAE Abies guatemalensis (I)
Abies nebrodensis

PODOCARPACEAE Podocarpus neriifolius #1 ° 522
(III , NP)

Podocarpus parlatorei ( I)
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Παράρτημα A Παράρτημα B Παράρτημα Γ

STANGERIACEAE Stangeria eriopus = 380 ( I)

WELWITSCHIACEAE Welwitschia mirabilis # 1 = 381(11)

ZAMIACEAE ZAMIACEAE spp. #1(11)
Ceratozamia spp. ( I )
Chigua spp. ( I )
Encephaiartos spp. ( I )
Microcycas calocoma ( I)

PTERIDOPHYTA

ASPLENIACEAE Asplenium hemionitis
Aspleniumjahandiezii
Dryopteris corleyi
Polystichum drepanum

BLECHNACEAE Woodwardia radicans

CYATHEACEAE CYATHEACEAE spp. #1 ( II )

DICKSONIA CEA E DICKSONIACEAE spp . * # 1 ( II )

Culcita macrocarpa

HYMENOPHYLLACEAE Hymenophyllum maderensis
Trichomanes speciosum

ISOETA CEAE Isoetes azorica
Isoetes boryana
Isoetes malinverniana

LYCOPODIACEAE Lycopodium spp . # 1

MARSILEACEAE Marsilea azorica
Marsilea batardae
Marsilea quadrifolia
Marsilea strigosa

OPHIOGLOSSACEAE Botrychium simplex
Ophioglossum polyphyllum

BRYOPHYTA

MUSCI Leucobryum glaucum # 1
Sphagnum spp. * #1

Sphagnum pylaissi
Tayloria rudolphiana
Thamnobryumfernandesii

THALLOPHYTA

ALGAE Lithothamnium coralloide # 1
Phymatholithon calcareum #

LICHENS Cladina spp . # 1
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Δ

ΕΡΜΗΝΕΙΑ

1 . Το σύμβολο «*» μετά από την ονομασία μιας ταξινομικής βαθμίδας δηλώνει ότι ορισμένα είδη της εν λόγω
ταξινομικής βαθμίδας συμπεριλαμβάνονται στο παράρτημα A και εξαιρούνται από το παράρτημα Δ.

2 . Το σύμβολο «**» μετά από την ονομασία μιας ταξινομικής βαθμίδας δηλώνει ότι ορισμένα είδη της εν λόγω
ταξινομικής βαθμίδας περιλαμβάνονται στο παράρτημα B και εξαιρούνται του παραρτήματος Δ.

3 . Το σύμβολο « = » ακολουθούμενο από έναν αριθμό μετά από την ονομασία ενός είδους ή μιας ανώτερης ταξινο­
μικής βαθμίδας δηλώνει ότι η ονομασία του εν λόγω είδους ή της ταξινομικής βαθμίδας ερμηνεύεται ως εξής :

= 485 Αναφέρεται επίσης ως Mytragyna ciliata.

= 486 Αναφέρεται επίσης ως Podocarpus blumei.

= 487 Αναφέρεται επίσης ως Podocarpus amarus.

4. Σε ό,τι αφορά είδη της πανίδας που αναφέρεται στο παράρτημα Δ, οι διατάξεις δεν ισχύουν σε ό,τι αφορά τις
κατοικίδιες μορφές και δεν ισχύουν επίσης για όλα τα δείγματα εξαιρουμένων των εξής :

A. Των θηλαστικών, των πουλιών, των ερπετών και των αμφιβίων :

i ) ζώντα δείγματα"

ii) πλήρη νεκρά δείγματα, κατεψυγμένα, στεγνά ή διατηρημένα με χημικές ουσίες, τα οποία ομοιά­
ζουν εξωτερικά με το συνολικό σώμα του υπόψη είδους"

iii ) πλήρες ή οποιοδήποτε μέρος αυτού ή οποιοδήποτε προϊόν που κατασκευάζεται εξ ολοκλήρου ή
μερικώς από δόντια ή ελεφαντόδοντο οποιουδήποτε ζώου"

IV ) πλήρες ή οποιοδήποτε μέρος κεράτων οποιουδήποτε ζώου"

v) πλήρες ή οποιοδήποτε μέρος ακατέργαστου δέρματος ή προβιάς (με ή χωρίς τρίχωμα) νωπού,
αλατισμένου, ξηραμένου, λαμβανομένου μετά από όξινη ή ασβεστιούχα επεξεργασία, τεμαχισμέ­
νου ή μή '

vi ) πλήρες ή οποιοδήποτε μέρος οστράκου οποιουδήποτε ζώου της τάξεως των χελωνοειδών"

vii ) κρέμες, λάδια, σούπες, κρέας ή άλλα τρόφιμα, παρασκευασμένα ή προερχόμενα από οποιοδήποτε
ζώο των εξής ομάδων :

— τάξη χελωνοειδών (χελώνες χερσόβιες και υδρόβιες),

— τάξη μαρσιποφόρων,

— οικογένειες οταριδών και φωκιδών (της τάξης των πτερυγιοπόδων),

— τάξη λαγομόρφων (λαγοί κουνέλια),

— τάξη αρτιοδακτύλων,

— τάξη βραχυπόδων (σαύρες κ.λπ.)

— τάξη ανούρων (βάτραχοι και φρύνοι)"
viii) οποιαδήποτε πτερά ή πτέρωμα ή οποιοδήποτε δέρμα ή οποιοδήποτε άλλο μέρος με πτερά οποιου­

δήποτε πουλιού ή πουλιών, εκτός από τα πούπουλα οποιουδήποτε ενηλίκου θηλυκού του είδους
Somateria molissima (Σωματερία) ή της ουράς οποιουδήποτε ενήλικου αρσενικού του είδους Ρανο
cristatus (παγώνι των Ινδιών)'

ix) οποιαδήποτε αυγά, πλήρη ή κενά και

x) το κρανίο , επί του οποίου είναι προσκολημένο ή όχι το ανώτερο μέρος του ράμφους, οποιουδή­
ποτε πουλιού της τάξεως των κορακοειδών (hornbills κ.λπ.).

B. Για τα ψάρια :

xi) όλα τα ζώντα δείγματα και

xii ) όλα τα δείγματα, ζώντα ή νεκρά των ειδών της οικογένειας των συγγναθιδών (ιππόκαμποι κ.λπ.).

Γ. Για τα ασπόνδυλα :

xiii) πλήρες ή οποιοδήποτε μέρος κάθε εξωτερικού οστράκου ή σκελετού, εξαιρούμενων των απολιθω­
μάτων.
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5 . Σε ό,τι αφορά τα είδη της χλωρίδας που περιλαμβάνονται στο παράρτημα Δ, οι διατάξεις δεν ισχύουν σε ό,τι
αφορά τα εξής μέρη και προϊόντα τα οποία δεν αντιμετωπίζονται ως δείγματα ειδών που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα Δ :

σπέρματα, σπόροι, γύρις, καλλιέργειες ιστών, βλαστικές καλλιέργειες σε δοκιμαστική φιάλη, χημικά παρά­
γωγα, καρποί και μέρη αυτών και προϊόντα αυτών προερχόμενα από τεχνητώς διαδεδομένα φυτά, κομμένα
άνθη προερχόμενα από τεχνητώς διαδεδομένα φυτά, επεξεργασμένα προϊόντα από ξύλο.

ΠΑΝΙΔΑ

ΣΠΟΝΔΥΛΩΤΑ

ΘΗΛΑΣΤΙΚΑ

Όλες οι ταξινομικέςβαθμίδες που περιλαμβάνονται στα παραρτήματα A , B και Γεξαιρουμένων των:

Oryctolagus cuniculus κατοικίδιες μορφές
Rattus norvegicus
Mus musculus
Mesocricetus auratus κατοικίδιες μορφές
Cavia spp. κατοικίδιες μορφές
Chinchilla laniger κατοικίδιες μορφές
Canisfamiliaris

Camelus bactrianus κατοικίδιες μορφές
Camelus dromedarius
Cervus elaphus elaphus
Cervus dama dama
Cervus nippon
Cervus timorensis
Rangifer tarandus κατοικίδιες μορφές
Bubalus bubalis
Bos taurus
Bos indicus
Bosfrontalis
Bos grunniens κατοικίδιες μορφές
Capra hircus κατοικίδιες μορφές
0vis aries

Mustela furo
Felis catus
Equus caballus
Equus asinus
Equus caballus x asinus
Sus scrofa κατοικίδιες μορφές
Lama glama
Lama pacos

ΠΤΗΝΑ

Όλες οι ταξινομικέςβαθμίδες που δεν περιλαμβάνονται στα παραρτήματα A , B και Γεξαιρουμένων των:

Excalfactoria chinensis
Numida meleagris κατοικίδιες μορφές
Meleagris gallopavo κατοικίδιες μορφές
Nymphicus hollandicus
Melopsittacus undulatus
Lonchura striata κατοικίδιες μορφές

Anser anser κατοικίδιες μορφές
Anser cygnoides κατοικίδιες μορφές
Cairina moschata κατοικίδιες μορφές
Anas platyrhynchos κατοικίδιες μορφές
Gallus gallus
Phasianus colchicus
Coturnixjaponica

ΕΡΠΕΤΑ

Όλες οι ταξινομικές θαβμίδες που δεν περιλαμβάνονται στα παραρτήματα A , B και Γ.

ΑΜΦΙΒΙΑ

Όλες οι ταξινομικές βαθμίδες που δεν περιλαμβάνονται στα παραρτήματα A , B και Γ.

ΙΧΘΥΣ

Όλα τα θαλάσσια είδη.

ΑΣΠΟΝΔΥΛΑ

CNIDARIA
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ΑΝΤΗΟΖΟΑ

GORGONACEA

Coralliidae

Corallium spp .

MOLLUSCA

GASTROPODA

ARCHAEOGASTROPODA

Turbinidae

Turbo maromoratus

MESOGASTROPODA

Strombidae

Strombus gigas

ECHINODERMATA

ECHINOIDA

Echinoida

Echinidae

Paracentrotus lividus

FLORA

SPERMATOPHYTA

ANGIOSPERMAE

Boraginaceae
Cordia millenii
Cordia platythyrsa

Agavaceae
Nolina spp *

Amaryllidaceae
Leucojum spp.*
Narcissus spp.*/**

Anacardiaceae
Dracontomelon dao

Bromeliaceae
Tillandsia spp.

Burseraceae
Aucoumea klaineana

Dioscoreaceae
Dioscorea elephantipes

Apocynaceae
Adenium spp.
Aspidosperma polyneuron
Hunteria ebumea
Strophantus spp.
Voacanga africana
Voacanga thouarsii

Droseraceae
Dionaea muscipula
Drosera spp.

Ebenaceae
Diospyros celebica
Diospyros crassiflora
Diospyros ebenum
Diospyros muni
Diospyros philippinensis
Diospyros pilosanthera
Diospyros rumphii

Araceae
Arisaema spp.
Biarum spp.

Asclepiadaceae
Brachystelma spp.
Fockea spp .
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Europhorbiaceae
Monadenium spp.

Koompassia malaccensis
Microberlinia biscuicata
Microberlinia brazzavillensis
Millettia laurentii
Monopetalanthus heitzii
Pericopsis elata
Pericopsis mooniana
Pterocarpus spp.

Guttiferae
Allanblackia parviflora
Pentadesma butyracea

Iridaceae
Physostigma venenosum
Swartzia fistuloides

Liliaceae
Astroloba spp.
Erythronium spp.
Fritillaria spp *
Gasteria spp .
Haworthia spp.
Lilium spp.**
Muscari spp *
Poelinitzia spp.
Scilla spp.*
Trillium spp .
Tulipa spp .

Meliaceae
Cedrela fissilis
Cedrela odorata
Entandrophragma spp.
Guarea cedrata
Guarea thompsonii
Khaya spp.

Είδος ίριδος του τμήματος Oncocyclus που περιλαμβάνει
Iris acutiloba
Iris antilibanotica
Iris assadiana
Iris atrofusca
Iris atropurpurea
Iris auranitica
Iris barnumae
Iris basaltica
Iris benjaminii
Iris biggeri
Iris bismarkiana
Iris bostrensis
Iris camillae
Iris cedretii
Iris damascena
Iris elizabethae
Iris gatesii
Iris grossheimii
Iris hauranensis
Iris haynei
Iris hermona
Iris heylandiana
Iris iberica
Irisjordana
Iris keredjensis
Iris kirkwoodii
Iris lortetii
Iris mariae
Iris meda
Iris nectarifera
Iris nigricans
Iris paradoxa
Iris petrana
Iris samariae
Iris sari
Iris schelkownikowii
Iris sofarana
Iris sprengeri
Iris susiana
Iris swensoniana
Iris westii
Iris yebrudii

Lovoa trichilioides
Swietenia macrophylla
Swietenia mahagoni
Turraeanthus africanus

Ohnaceae
Lophira alata
Testulea gabonensis

Passifloraceae
Adenia spp.

Rosaceae
Prunus africana

Rubiaceae
Corynanthepachyceras
Hallea ledermannii = 485
Nauclea diderrichii
Pausinystalia johimbe

Rutaceae
Balfourodendron riedilianum
Chloroxylon swietenia

Juglandaceae
Jugions neotropica

Sapotaceae
Aningeria altissima
Autranella congolensis
Ballionella toxisperma
Tieghemella heckelii

Sterculiaceae

Leguminosae
Afzelia africana
Afzelia bipindensis
Afzelia pachyloba
Amburana cearensis
Caeslapinia paraguariensis
Copaifera salikounda
Dalbergia spp.**

Mansonia altissima
Nesogordonia papaverifera
Sterculia oblonga
Triplochiton scleroxylon

Thymelaeaceae
Aguilaria malaccensis
Gonystylus bancanus

Griffonia simplicifolia
Gulbroutia ehie
Haplormosia monophylia
Intsia bijuga
Intsia palembanica

Verbenaceae
Tectona spp .
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GYMNOSPERMAE

Araucariaceae
Agathis spp.
Araucaria angustifolia

Podocarpaceae
Dacrydium elatum
Nageia wallichiana = 486
Podocarpus rumphii = 487
Prumnopitys amara

PTERIDOPHYTA

Selagineleaceae
Selaginella imbricata
Selaginella lepidophylla
Selaginella novoleonis
Selaginella pilifera

THALLOPHYTA

LICHENS

Criteria spp.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ E



 EUR_ * ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΕΚΔΟΣΕΩΝ
 ΟΡ * ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ
***** ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ

□ ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ — ΕΙΣΟΔΟΣ
ΚΑΙ ΔΙΑΜΟΝΗΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ

ΤΟΝΠΡΟΣΩΠΩΝ
ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ
taOUOi IUU ΑΜΜΟΝΗ
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H δημοσίευση αυτή συμπληρώνει τον επαγγελματικό οδηγό . Πρόθεση της
είναι να συγκεντρώσει όλη την κοινοτική νομοθεσία σχετικά με τα δικαιώ­
ματα εισόδου και διαμονής έτσι ώστε να γίνουν σαφώς κατανοητοί , από
οποιοδήποτε άτομο χρειάζεται να ασκήσει τα δικαιώματα αυτά, οι όροι
στους οποίους βασίζονται και οι περιορισμοί που συνεπάγονται.
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Τώρα που αρχίζει η αντίστροφη μέτρηση προς την ανοικτή αγορά του
1992 , είναι περισσότερο σημαντικό παρά ποτέ να δούμε κάθε κράτος μέ­
λος στις διεθνείς προοπτικές της Ευρωπαϊκής Κοινότητας , να ατενίσουμε
την Ευρώπη και ακόμη παραπέρα . H Ευρώπη σε αριθμούς θα αποτελέσει
ένα δασικό βοήθημα για όλους τους σπουδαστές στους τομείς της γεω­
γραφίας, των πολιτικών επιστημών , της οικονομίας , των σύγχρονων γλωσ­
σών , των κοινωνικών επιστημών και επικαίρων θεμάτων .
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